
I. ДРАМАТИЧЕСМЯ ПРОИЗВЕДЕНИЯ.
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Franpais ) ,  2 ,9 -г о  Н о я б р я  н ов . c m . 1 8 4 t  го д а .

Д 'Ь Й С Т В У Ю Щ 1Я Л И Ц А :

Эммврнкъ д ’А льбрв, молодой; компознторъ. 
К лврамбо, негошяптъ, его дпдя.
Дк Сенъ-Ж кранъ, Контръ-Адмирал..  
Х’ янторъ Баллндаръ, адвокатъ.
A.iii iu. дочь Клераыйо.

Луизл, жена Сенъ-Ж ерапа. 
C.iyr* Севъ-Ж ераиа.
C.ijPA Э.ииернка.
C.IJTA.
Н0ТАР1»СЪ.

Дъйств1е происходить въ Парпж-ь.

Театръ представдяетъ кратно убранную комнату артиста. Ilanpano стоять Фортешаны ; поэдЬ 
ь, пасупротнпъ зрителей, столъ, покрытый богатылъ коиромъ. На стол* разбросаны

альбомы, йоты.
Ш1ХЪ,

ЯВЛЕН1Е I.

Г е к т о р ъ  в х о д и т ь  вв за д н ю ю  дверь ; Эм - 

м е р и к ъ  си д и  т а за  ф о р т е т а н а м и , по?~  

дероки ва я  го л о в у  р у к о ю .

Г е к т о р ъ ,  весел о .

Это я, д р угъ м о н ... проФапъ въ храмЪ 
искусствъ!

Э м м е р и к ъ  ( поднимая го
л о в у ).

Здравствуй, любезный Гекторъ. 

Г е к т о р ъ .

Я помЪшалъ теб*? Ты, кажется, рабо
тала, отыскивалъ какую нпбудь медодш? 

Кн. III. —  1
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Э м м е р и к ъ.

Штъ.... я пе дЬлалъ ничего.

Г е к т о р ъ .

Т ёмъ  хуже! Мы ждемъ отъ тебя вто
рого творешя, которое было бы достой
но перваго дебюта—  Въ двадцать пять 
л-Ьтъ uMliTb па первой лирической сцене 
успехъ, который вскружилъ всемъ голо
ву!... Превосходно, сдииствеипо!... И мне, 
адвокату первой ннстанцш, можно ска
зать съ гордостйо въ Палат*: «Эм-
мерпкъ д’Альбрс мой землякъ, другъ 
детства. Мы родились въ Бордо, п ни
когда пе разлучались.» (Подаетз ему 
письмо.) Вотъ письмо: я получилъ его 
сегодия утромъ; оно было адресовано на 
мое имя.

Э М МЕРПКЪ (;положивх пись
мо вв кар мат).

Благодарю.... Письмо это отвлекло тебя 
отъ заиятш....

Г е к т о р ъ .

Нисколько! Мне надобно птти въ Палату 
только часовъ въ двенадцать. Еще успею. 
( Аотрогиваетсл до кармана, куда Э х- 
мерикъ вложило письмо). Это письмо 
вероятно касается процесса, о которомъ 
ты хотелъ со мною поговорить.

Эмм ЕРИ къ.

Да, мой другъ.

Г е к т о р ъ .

Всегда готовь служить тебе.... Такой 
кл!ентъ, какъ ты, можетъ выставить адво
ката въ блпстательномъ свете.

Э м м е р и к ъ .

Тебе это не нужно.... Благодаря своей 
деятельности, дарогашямъ, а особенпо 
репу тащи честнаго человека, ты припад- 
лежвшь къ лучшимь адвокатамъ въ Па
риже.

Г е к т о р ъ .

Что делать ? Теперь это единствен
ное средство отличиться......  Адвокатъ

съ такими достоинствами— человекъ ори
гинальный . . . .  и оттого число мои&ъ 
к.иентовь удвоилось.

Э м м е р и к ъ .

Такъ же какъ и доходы... Говорятъ, буд
то ты получаешь въ годъ до сорока ты- 
сячъ Франковь.

Г е к т о р ъ .

Немногнмъ побольше, пемпогпмъ по
меньше.... Я прозябаю въ пыли прпказ- 
пыхъ дЬлъ, посреди аукцшновъ и кон- 
■мюкацш педвпжимыхъ имуществъ, или, 
въ важпыхъ оказ1яхъ защищаю въ суде ка
кое нибудь дело о чрезполосномъвладеши, 
за которое не хочетъ приняться пи одипъ 
адвокатъ. А что пользы? Меня не зпаетъ 
никто , кроме к.йепта, который обра
щается ко мне въ день процесса, и часто 
забываетъ обо мп Ь , когда надобно по
думать о вознагражденш!... Другое дело 
твоя жизпь! Какое блистательное попри
ще ! Р.уконлескашя; богатство, слава! 
Жизнь артиста— жизнь наслажденш. Утро 
ты проводишь съ хорошенькими актриса
ми; вечеромъ посещаешь высшее обще
ство, где музыка въ такой чести, что 
(/юпижая голос?) мнопя знатныя дамы, 
такъ, по крайней мере, я слышалъ, гер
цогини , маркизы, просто бегаютъ за то
бою....

Эмм е р и к ъ  {съ живостйо) .
Что, что?

Г е к т о р ъ .

Изъ любви къ музыкЬ! —  Кстати: у ме
ня есть до тебя просьба.... Скоро будугь 
давать твою новую оперу.

Э м м е р и к ъ .

Теперь пока разучнваютъ первое дей- 
CTBie, а больше ничего не написано,...

Г е к т о р ъ .

Сделай одолжешс, возьми мепя па рс- 
петицш.

Э м м е р и к ъ .
Съ УД0П0Л1СТВ1СМЪ.
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Г е к т о р ъ .

Какъ я благодарспъ тебе! (С s замгъша- 
тсльствомъ.) Но могу ли я попасть па 
сцену, за кулисы; пе могу ли говорить съ 
актрисами?

Э м м е р и к ъ .

Разумеется....

Г е к т о р ъ .

Страшно что-то!

Э м м е р и к ъ  ( смгьнвь).

Помилуй!

Г е к т о р ъ .

Еще просьба__ Если бы ты выхлопо-
талъ мне, у какой нибудь герцогипи Сенъ- 
Жерменскаго Предместья, приглашеше на 
бадъ плп на копцертъ....

Э м м е р и к ъ .

Изволь.

Г е к т о р ъ .

Чтобы я могъ показать, плп, по край
ней м ере, чтобы у меня видели пригла
сительный б п л е т ъ .... Это мне весьма 
нужно.

Э м м е р и к ъ .
Зачемъ?

Г е к т о р ъ  ( таинственно) .

Я памеренъ жениться.

Э м м е р и к ъ  ( cs o/ciieocmiio) .

И хорошо сделаешь; особенно если по 
любви.

Г е к т о р ъ .

Да, мои другъ, по любви.... п по пеоб-
• ходимости! Прекрасная девица, прекрас- 

пое приданое, которымъ я могу за
платить за свое зваше.... На первый слу
чай, отецъ даетъ двести тысячъ Ф р ап -  

ковъ, а после дастъ ещ е..., Онъ богатый 
купецъ изъ Берсп. Дочка его , Викторы 
Жиро, мне очень нравится.... Она мила 
и отлично воспитана.... Учплась живопи
си и музыке.

Э м м е р и к ъ .
А, у ней есть голосъ?

Г е к т о р ъ .

По счастш, нЬтъ. Она, какъ п я, постъ 
Фальшиво, и въ этомъ отпошешп у насъ 
будетъ cor.iacie!.... Но вотъ въ чемъ мы 
никогда пе сойдемся: BuKTopifl, девпца сь 
ноэтическимъ воображешемъ; она мечта
ла о муже пдеальпомъ, туманпомъ; ей 
нужна сильная страсть.... а я просто ад
вокатъ, который никогда пи за кемъ пе 
волочился.... у меня па то и времени не 
было! Всю педелю я запятъ. Только одинъ 
разъ, до адвокатства, я какъ-то влю
бился.... Но о гризетке пе стоитъ и вспо
минать..,.

Э м м е р и к ъ .
Однако жъ, между гризетками есть мно

го премиленькпхъ.

Г е к т о р ъ  ( презрительно) .

Да, конечно, есть и меа;ду ними поря
дочный.... Да нетъ ничего благородпаго.... 
Поездки на ослахъ въ Монморанси, пик
ники, обеды на травке, хохотъ!... Скука!

Э м м е р и к ъ .

Превесело!

Г е к т о р ъ .

II все это пн къ чему пе всдетъ.... 
Вотъ, если бы я, какъ ты, былъ человекъ 
модный, если бы могъ похвастаться раз
ными прпключеп1ями, Bnnropin Жиро обе
жала бы меня.... Третьяго дня, я ей ска- 
залъ, что мы съ тобою друзья.... Ты не 
сердишься, любезный другъ?... Слова мои 
произвели чудесное действ1с!... А когда 
она узнаетъ, что я попаду за кулисы, осо
бенно къ герцогнпямъ, тогда я стану въ 
ея глазахъ еще выше.

Э м м е р и к ъ.

Понимаю.

Г е к т о р ъ

Признаться, я всегда мечта.п. о гер- 
цогпняхъ.... Бывало, вечеркомъ, послеза- 
пятйй, когда я былъ еще главнымъ ппс- 
цомъ у noTapiyca, пойду къ подъезду 
Большой Оперы пли Птал!янскаго Театра,
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любуюсь богатыми нарядам» герцогинь, 
ихъ гордою, величественною осанкою, 
ливреями лакеевъ, гербами экипажей, и 
думаю: неужели есть счастливцы, которыхъ 
любятъ таш'я женщины ? Быть любимымъ 
маркизою, графинею, даже баронессою, 
доджпо быть неизъяснимое наслажде- 
H ieL. Я возвращался домой, нЬшкомъ, 
обрызганный грязыо при ихъ проезде,... 
Тутъ я всиоминалъ о тебе: товарищъ мой, 
Эммерикъ, счастливъ!... II только въ этомъ 
завидовалъ я тебе ...

Э м м е р и к ъ .

Напрасно! Помнишь ли ты басню объ 
Икаре?

Г  К К Т О Р Ъ .

Какъ не помнить! Адвокатство еще не 
выбило у меня изъ головы миеологш.... 
Но ты, слава Богу, не Нкаръ; ты ие па-
ДЭ6ШЬ««|

Э М М Е Р и к ъ.

А скоро упаду!... Впхрь высшнхъ странъ, 
къ которым?» я хотЬлъ подпяться, ме
шает ь мне упрочить состояше почетное, 
независимое, какъ , напрпмеръ , твое.... 
Модный, пустой светъ, где я не могъ 
иршбрести ни какихъ успехов/», и куда 
полалъ по неволе, совершенно отв.*екаетъ 
меня отъ дела.... Светсшя удовольств1я 
часто соедипены съ такими обязанностя
ми, которыя не имЬютъ пи малейшаго 
отпошешя къ избранному нами поприщу... 
Да, вотъ, напримеръ, письмо, что ты 
прпнесъ.... (Вынимаете письмо изо кор
мача).

Г е к т о р ъ .

Ведь оно касается процесса?

Эммерл къ (улыбаетспиро
нически, и рас
печатываешь 
письмо).

Да, процесса, который давно уже кон
чился.... Чтобы отвратить подозреше, 
чтобы имя мое не обратило на себя вни- 
машя моихъ звакомыхъ, письма адре

суются къ тебе, адвокату.... Какъ не по
думать, что письмо непременно деловое.

Г е к т  о РЪ.

Верно, любовная записочка отъ какой 
нибудь маркизы?

Э м м е р и к ъ .

Маркиза напоминаетъ мне, что завтра, 
въ Опере, чрезвычайный спектакль, бе- 
нсфисъ , что я должепъ ехать съ нею.

Г е к т о р ъ  ( ся живостио).
Какъ, вместе, въ одной карете?... И 

потомъ сидеть въ ея ложе?

Э м м е р и к ъ  ( садясь за
ст оль).

Разумеется.... Но ложи все заняты, а 
достать все таки надобно.... ( Вынимаешь 
билета изъ ящика, и показываешь его). 
Нумеръ десятый, съ правой стороны, 
между колоннами. Знаешь ли, чего мне 
это стоптъ?

Г е к т о р ъ .

Вероятно, Франков?» 25 или 30 за место.

Э м м е р и к ъ  ( св петерпи-
Hie.Ms).

Я говорю не объ этомъ.... (Онь бро
саешь па столь конвертъ, и прячешь 
между бумагами письмо, которое дер
жало въ рукп; потомъ запечатываешь 
въ другой коиверть, вынутый изъ стола, 
билетъ, кладешь в; кармаиъ, и встаешь 
въ продолженье сладу нлцихй фразе), но 
о рысканье, о потере времепп.... Вчера, 
целый день, пробегалъ я за ложею, вместо 
того, чтобы сидеть за Фортешанами, и 
писать квинтетъ, котораго мотивъ изгла
дился у меня изъ памяти.... квинтетъ, кото
раго дожидались актеры.... Вотъ отчего 
я не работаю, отчего моя опера нико
гда не будетъ кончена!

Г е к т о р  ъ .

Темъ хуже ! Я знаю многпхъ, которые 
давно и съ нстерпешемъ готовятся къ 
первому представленш.
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Э м м е  р  и к ъ .

Кто же это?

Г е к т о р ъ .

Твои родные, Г. Клерамбо, твой дадя, 
и дочь его, прекрасная Алина.

Э м м е р и к ъ .

Моя кузина?....

Г е к т о р ъ ,

Е сли я не ошибаюсь , она нарочно для 

этого upi-Ьхала въ Парнжъ.... Она давно 
желала....

Э м м е р и к ъ ,

Въ самомь деле?

Г е к т о р ъ .

Ея изнурительная болезнь....

Э м м е ри к ъ .

Бедная Алина! Я впдЪлъ, какъ она стра-
ДЭД <!••••

Г е к  т о р  г.

Теперь, другое дело! Она свежа н ми
ла, канъ амурчик?.....  Алина уверила отца,
что столичный воздухъ поможете ей.... 
Какъ же, после этого, первому негоц1янту 
въ Бордо, отцу такой дочери, не ехать!..

Э м м е р и к ъ .

Скора ли они пргЬдутъ!

Г е к т о р ъ .

Я думаю, ужъ npiexa.ui.

Э м м е р и к ъ .

Почему же ты знаешь?
г

Г е к т о р ъ .

Да ведь я занимаюсь делами Г. Кле
рамбо!... Разве ты забылъ, что я вы- 
пгралъ ему запутанный процессъ, п что 
по этому случаю ездилъ, въ прошедшемъ 
году, два раза въ Бордо?.... Онъ пору- 
чилъ мне нанять для пего квартиру.

Э м м е р и к ъ .

Что же ты?

• '  Г е к т о р ъ .

Мне кажется, что на углу Ршпсльевской

Улицы и Нта.пяискаго Бульвара есть очень 
удобпын домъ....

Э м м е р и к ъ .

Ты нанялъ въ доме, где я живу?.,.

Г е к т о р ъ .
Первый эта:къ, по 2000 Франковъ въ 

мЬсяцъ.... Дядя твой богатъ, н притомъ 
upiflTiio жить въ одномь доме съ племян
ником ь.

Э м м е р и к ъ  ( бросает ся ему 
па ш ею).

Другь мой! какая чудесная мысль! 
Какъ весело \видеть родным.!... Алпна, 
сестра моя, подруга, ученица!... Мы бу- 
демъ вместе заниматься музыкою.

Г е к т о р ъ .

II нн шагъ не отиустимъ ихъ отъ себя.

Э м м е р и к ъ .
Ты будешь ходить съ дядюшкою.

Г е к  г о р ъ .

Везде перебываемъ.... Въ С уде....

Э м м е р и к ъ .

На первомъ представленш моей оперы.

Г  ЕКТ ОРЪ.

Которая не коичена!...

Э м м е р и к ъ  (се живостйо) .

Будетъ кончена!... Х очу, чтобы Али
на бьма свидетельницею торжества ... Въ 
этомъ деле,- она зпаетъ толкь. > вея 
прскраспый голосъ, вкусъ.... Сажусь за 
работу (б/ьжптвквфоршешанамр). Иквпн- 
тетъ вспомннлъ; мотнвь не пропалъ.... 
слушай.

Г е к т о р ъ  ( бёрстз ст у м ).
Какъ npidTuo! (О ст анавливает ся) Пе

рестань!

Э м м ер и к  ъ (оспишавливп-  
ясь.)

Что такое?

Г е к т о р ъ .  (прислуш и
ваясь.)

Кто-то ндетъ но лестнице......Слышишь?



Э м м е р и к ъ  (также при
слушивает
ся).

Да, да!... Знакомый голосъ!....
(Дверь отворяется.)

Я В Л Е Ш Е  II.

Г е к т о р ъ , К л е р а м б о , А л п п а ,
Э м м е р п к ъ .

Э м м е р и к ъ  (кричишь из
дали).

Дядюшка!.... Кузина!... (Бгьжитг кг 
Ллишь и обнимаешь ее нисколько разе.) 
Милая Алина! Какъ я счастливъ, что 
опять васъ вижу!....

К л е р а м б о  (становится 
между ни
ми). (*)

Ну!... а меня?....

Г е к т о р ъ  (пожимая ему 

P J Kl ) -
Добрый дядюшка! (Смотришь на Али

ну.) Съ прошедшаго года, съ техъ поръ, 
какъ я былъ у васъ въ Бордо.... кузина 
моя похорошела.

А лпп а.
А папенька говорплъ, что нисколько...

К л е р а м б о  (берете ее за 

P J Kl ) -
Поклонись же пашему другу, нашему 

адвокату, Г. Балапдару, п поблагодари 
его за выборъ квартиры.

А л и н а .

Квартира очепь мила!

К л е р а м б  о .

А вы и пе писали мне, что племяпнпкъ 
жпветъ въ этомъ же дом е,...

Г е к т о р ъ .

Я хотелъ сделать вамъ сюрпрпзъ.

А ЛПНА.
Одпимъ этажемъ ниже!... Какъ будетъ

( ’ ) Гекторъ, А.шпа, Клерамбо, Эммерпкъ.

{ Драматичесмя

удобно для кузепа... (Потупив* г.шза 
обращается ics отцу) посещать пасъ...

К л е р а м б о  (грубо).
Я этого пе требую . . . .  Хочу, чтобы 

опъ обращался съ памп безъ ч п н овъ .... 
какъ и мы съ пимъ... Видишь, мы прямо npi- 
Ьхали къ тебе съ впзптомъ; по это пе 
возлагаетъ па тебя ни малейшей обязанно
сти.

Э м м е р и к ъ .

Помилуйте, дядюшка!....

К л е р а м б о .

Тебе падобпо работать.... Артистъ дол- 
женъ трудится.

Э м м е р и к ъ .

На все можно найти время.... Моя 
обязанность всегда быть съ вамп.... Я 
васъ повезу въ общества.

К л е р а м б о .

Благодарю покорно....

Г е к т о р ъ  (Клерамбо).
Опъ живетъ въ высшемъ кругу.

К ЛЕРАМБО.

Темъ хуже! Нравственность этого кру
га устрашаетъ меня за молодую д е 
вицу.

Э м м е р п к ъ .

Кто вамъ это сказалъ?

К л е р а м б о .

Вашп книги и журналы.... Ведь мы 
въ Бордо читаемъ все, что выходитъ въ 
Париже.

Э м м е р п к ъ  (берешь его 
за руку, сь 
вид о мь со- 
страдагпя).

Бедный дядюшка!....

К л е р а м б о .

А что такое?

Э м м ерпкъ (улыбаясь).
О васъ падобно пожалеть, если вы 

судите по кнпгамъ п журналамъ......  На
ши правы гораздо благороднее всехъ

ироизведешя.
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сочинен ill.... Пожпвнте съ памп, и вы 
найдете еще благопристойность, xopoiniu 
топъ въ гостипыхъ, добродетель въ се- 
мейномъ кругу, хорошпхъ хозяекъ въ 
светЬ, одннмъ словомъ, везде найдете 
честныхъ людей.... даже въ Палате.... 
Спросите у Баландара.

К л е р а м б о .

Этотъ человЬнъ —  другое дело! Я его 
зпаю... онъ пзъ Бордо......  Въ паше вре
мя трудно пайтп ( смотрите па племян
ница) такую скромность, такую чистоту 
иравовъ.... Рано или поздно, онъ всстаки 
оканчиваете процессы, а друпе....

Э м м е р и к ъ .

Вы сами видите....

К л е р а м б о .

Исключеше ничего не доказываете.... 
Ты, племяниикъ, всегда смотришь на ве
щи съ хорошей стороны, какъ покойный 
твои батюшка, мой любезнейшш своякъ.... 
Опъ, бывало, вечно живете въ ндеаль- 
номъ Mipe, а я въ положительном^.... 
Изъ любви къ твоей матери, моей бед
ной сестре, я хотелъ взять его въ това
рищи по торговле.... Можно было бы па
жить состояше независимое.... Такъ иЬтъ! 
Вместо того, чтобы продолжать службу 
въ купеческомъ флотЬ, где платятъ хо
ронил деньги.... онъ перешелъ въ воен
ный флотъ......

Э м м е р п к ъ .

Где награждаютъ эполетами. . . . сла
вою....

К л е р а м б о .

II ядрами!.... Отецъ твой убитъ подъ 
Навариномъ, и на мое noue4euie оставплъ 
вдову , мою сестру , которая скоро 
последовала за ппмъ.... Тебя мне хо
телось приучить къ торговымъ деламъ.... 
Ты пачалъ бы съ прикащика... {пглпцувъ на 
дочь), а потомъ дальше, и дальше.... Мо- 
жетъ бы ть, въ Бордо, домъ Клерамбо 
пе прекратился бы никогда... Но, ку^а!... 
Вдругъ стали мпе твердить со всехъ сто-

роиъ, что племяпнпкъ мой имеете наклон
ность.... дароваше.... генш!....

Э м м е р п к ъ .

Вы по такъ судите, дядюшка.... Я пе 
хотелъ быть вамъ въ тягость , хотелъ 
возблагодарить васъ за благодеяшя....

К л е р а м б о .

БлагодеянГя!... Да кто тебе говорплъ 
о нихъ?...

Э м м е р и к ъ .

Я никогда пхъ пе забуду!
К л е р а м б о .

Такъ неужели только для этого надоб
но было бросить мепя.... и погнаться за 
гешемъ.... Кто впушплъ тебе ташл мы
сли?.... Ужъ верно не я!... Кто нристра- 
стплъ тебя къ музыке?... Да л въ жпзпь 
свою пе могъ попять нп одной поты!....

Г е к т о р ъ  (проходить ми
мо Алины , и 
подаете руку 
Клерамбо).

Весьма приятно пайтп товарищ а.... 
Алина становится между Клерамбо 
и Эммериномг) (*).... Я тоже никогда не 
иоппмалъ музыки, а люблю это искус
ство.

К л е р а м б о .

А я пенавшку все искусства вообще, 
и музыку въ особенности!.... Къ чему 
годны живописцы, музыканты?.... Нару
шать семейное спокопств1е, кружить го
ловы молоденькпмъ дбвушкамъ, застав
лять ихъ терять за Фортешанамп время, 
которое one могли бы употребить па ве- 
деше счетныхъ кпигъ.

А л и н а .

Папенька! •

К л е р а м б о .

До тебя это пе касается.... Ты зани
маешься у мепя счетными книгами и кор
респонденцию.,..

А л п п а .

II хозлйствомъ....

('I Гекторъ, Клсраыио, А.шпп, Эммерпкъ.
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К л е р а м б о .
Правда! Но, сслп я имею неудоволь- 

CTBie слышать каждым день: «Дочь ваша 
поеть какъ Малнбранъ....» та к ъ уж ъ  въ 
этомъ я инсколько не виноват!).. .В с я  ви
на падаетъ на племянника.... Поправить 
дело певозможпо. . . . время упущ ено. 
Бывало, сижу въ конторЬ, а сестрица съ 
братцомь подпнмутъ такой шумъ, что луч
ше беги вонь! . . . Любезный пломяинн- 
чекъ сочпнялъ еще в ь детстве, и вм есте 
съ  Алиною все время проводнлъ за Фи
налами, квинтетами, дуэтами.... II теперь 
ты все тотъ ж е. «Люблю т е б я .... Всю 
жизнь любить меня ты б уд еш ь....»  А 
какъ молшо запретить?... Дочь одна... 

боишься потерять ее, н по неволе изме
нишь свопмъ правилам!..... Но если бы 
Палата, которая уж е уничтожила ли
тературную собствен ность.... если бы 
опа , руководствуясь бережливостпо и 
усовершенствовашямн, уничтожила вдругъ 
искусства и артпстовъ, я первый закри- 
чалъ бы: браво, бр аво!... Тамъ есть некто, 
не припомню его имени, но онъ можетъ 
твердо падЬяться на мой голось, доколе я 
буду пзбнрателемъ... Этотъ пр1 ятель ж е- 
лалъ бы изломать все арфы, в се  <юрте- 
niaiiM, и обратить н\ъ въ Ячакардавы стан
ки!... Вотъ, такой человекъ ноннмастъ, 
что значитъ промышлепость н общ1Я вы
годы....

Г е к т о р ъ .

Кроме выгодъ Эрара и Пленеля.

К л е р а м б о .

А мпе какое до нихъ дело !

А л п п а .

Н е т ъ , папенька, это дело и для васъ 
пе совсем ъ постороннее.... Вспомните, 
когда вы были па представленш оперы 
Эммернка.... (Обращается кг, Эммерику .) 
Вашу оперу недавно давали въ Бордо, и 
съ  какпмъ у сп ех о м ъ !... В се  были въ во
с т о р г е !...  А я, я въ это время вполне 
была счастлива, л имела полпое право 
гордиться.... При оглушитсльпыхъ кри-

кахъ, я старалась быть смиренною, потуп
ляла глаза, краснела отъ вашей славы, 
какъ будто сама участвовала въ вашемъ 
т о р ж еств е ... Т у тъ , впрочемъ, нетъ ни
чего удивительнаго.... Вы, Эммерпкъ, пашъ 
р о д н о й ... Вспомните, папенька,- что 
было после втораго дей ств1я, после чу- 
десиаго д у э т а , исполненнаго лю бви.... 
В се  зрители рукоплескали, вызывали от
сутствую щ ая  автор а, своего земляка.... 
н , по какому-то невольному движение, 
обратились потомъ къ пашей ложе, при
ветствовали пасъ радостными воск.шца- 
1пями, делали пасъ участниками славы 
Эммерика.... Н етъ, папенька, вы пе мог
ли оставаться равнодушными.

К л е р а м б о .
Помилуй, пе т о ....

А л и н а .
Да, папенька, я сама ви дел а.... вы пла

кали, вы были восхищены.... вы дрож али....

К л е р а м б о .
Не м удрено... я перепугался.... тебе 

сделалось дурпо.

Э мме р пкъ.
Возможно ли ?

К л е р а м б о .

Музыка всегда производнтъ на Алину 
сильное действ1е , музыка, какая бы то 
ни бы ла.... А когда дочери моей сделает
ся дурпо, я забываю все, готовъ все от
д ать ....

А л и н а .

Я это знаю , папенька, и никогда пе 
употребляю во зло вашем привязанности.

К л е р а м б о .

Да., ты скоро пришла въ себя.

А ЛИПА.

II нп о чемъ васъ не просила.

К л е р а м б о .

Правда! Только, чтобъ впередъ этого не 
бы ло!...

А лип А.

Да ведь эта музыка такъ мила!
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.Все говорили: «онъ никогда лучше пс . 
паппшетъ....,» а я отвечала: «непремен
но папишетъ еще лучш е....» Не правда 
ли, Эммерпкъ ? Ведь ваше второе сочи- 
uenie будетъ еще лучше ?

Э м м е р п к ъ .

Постараюсь, Алппа.

А л и н а .

На зло пмъ, напишите какъ можно 

лучш е.... А сегодня вечеромъ, сыграйте 
памъ что пп будь?....

Э м м е р и к ъ .

Съ большимь удовольств1емъ.

Г е к т о р ъ  (говорите А  ли
ть cs доволь
ными видоме.)

Я отправляюсь на репетпцйо!

А л п п а .

Вы, Г . Балапдаръ ?

Г е к т  ОРЪ.

ЭЛмерпкъ обЬщалъ взять меня съ собою.

А л п п а .

Стало б ы т ь , и памъ можно быть па 
репетпцш ?...

Э м м е р и к ъ .

Е сли удостоите. . . .

К л е р а м б о .

Одпако жъ, п о р а . . . .  пе надобно ме
ш ать... Простись съ братомъ, п пойдемъ. 
(Берете Алину за руну и отходите; 
мео/сду ттъме Эммерике становится по 
лтьвую сторону, возлп. Гектора.) (*)

А л п п а .

Еще м п п у т у .. .  Какъ весело быть въ ком- 
пате молодаго человека, разумеется, съ 
папенькою. . . .  У Эммерика прекрасная 
квартира, чудеспы я Ф ортеш апы ... .  Такъ 
вотъ где вы р а б о т а е т е , .г д е  находнте та-
ыя восхптительпыя мелодш...... (Берет?,
со стола тетрадь.) Это ваша опера.... 
Можно п осм отреть?....

Гекторъ, Эммерикъ,Клерамбо, Алппа.

К л е р а м б о .
Что ты, ведь это нескромность, Алипа!.. 

Э ммерп  къ.
Въ чемъ?...

»
Г е к т о р ъ .

Для того-то опера и наппсапа, чтобы 
все ее впдЬлп.

А л и н а .
А эту оперу Эммерика наверное в се  

увн дятъ.... И т а к ъ , начать можно съ 
меня.... (Возвращается на аваие-сце
ну, читая рукопись.) Т утъ есть н сти
х и ....

«Въ теб е  моя душа , вся жизнь , псе
бьш е!

«А безъ тебя мне— см ерть!... Свиданье
—  возрожденье!»

К л е р а мб о  ( поднимаете 
упавшую бу
мажку).

Да, не дурно!... А вотъ это что: «Ахъ, 
какъ я радуюсь завтрашнему вечеру, въ 
опере!»

Алппа (се безпокои- 
ствоме).

Мой другъ....

К л е р а м б о  (Эммерику). 
Извини.... племянникъ. ( Обращаясь кг, 

А  лить.) Что съ  тобою, Алина?

Алии А ( стараясь npiti- 
ти ее себя). 

Ничего, папенька!.... Отдайте письмо 
Эммерпку.

Э мме р п к ъ  (ее смущены;). 
Н етъ, Алина, письмо это писано не 

ко м пе....

А л п п а .
Къ кому же?

Э ммери  к ъ  (запинаясь).
Къ Калапдару.

Гн и  т о р ъ .
Ко м не!....

К лерам бо (смается).
А какъ бы насъ убед и ть....

Кн. III. — 2



Драматпчесия п р о и звед ем .

. Эм м е р п к ъ  (идете ке сто-.
лу, на праве).

Очень легко.... вотъ адресъ... почеркъ 
одипъ п тотъ ж е... посмотрите: «Госпо
дину Балапдару, адвокату, и *  проч.» —  
(Возвращается па прежнее мгьето.)

А л н н а (радостно).
Возможно лп?....

Г е к т о р ъ  _ (тихо Эммс- 
рику).

Послушай,  что это  значить?...

Э м м е р п к ъ .
Молчи.

К л е р а м б о  ( с ъ  и з у м л е ш -  

е м е  р а з е м а -  

т р и в а е т ъ  к о н 

в е р т е  в м п с т п > 

с ъ  д о ч е р ь ю ) .

Точно!... Печать съ гербомъ.... Знат
ная дама!.... Ну кто бы подумалъ! Гек
торъ Балапдаръ, котораго я счпталъ цЪ- 
домудренпЪйшпмъ пзъ всЪхъ адвокатовъ... 
первой пнетанцш......

Г е к т о р ъ  (удерживае
мый Эмме- 
рикомъ).

Что жъ, это не м1ипаетъ....
К л е р а м б о .

Теперь судите же. о другихъ!.... стыд
но сударь!

Г е к т о р ъ  (становится 
между Клс- 
рамбо и Али
ною). |

Выслушайте мепя.

Э м м е р п к ъ .

Онъ прпшелъ ш$сов-Ьтоваться о лож'Ь 
въ оперу, п узпать, какъ бы достать ее.!

Я В Л Е Ш Е  I I I .

Г е к т о р ъ , Э м м е р и к ъ , К л е р а м б о , А л п п а ,

О л и в ь е .

О л и в ь е .
Спрашиваетъ Г. Клерамбо, и съ дочерью.

10

А л а п а .
Кто?

О л п в ь е .
Барпнъ лЪтъ сорока; опъ въ вишпхъ кон* 

натахъ.

А л и н а .

Върпо, папенька крестный. Онъ об*- 
щалъ къ намъ нрштп....

К л е р а м б о .
Какъ можпо  заставлять дожидаться 

вельможу.... Пера....

А л и и А.

До скораго евпдашя, Эммерикъ!... Про
щайте Г. Баландаръ. . . .  Не забудьте о 
ЛОЖ’Ь....

Г е к т о р ъ .
Да помилуйте.. .

К ЛЕРАМБО.

(Обращаясь къ Эммерику.) 
Ну, что? Не правду ли говорплъ я те- 

бъ, что въ Париж*....

А л и н а .

(В з глубина театра.)
А вы остаетесь, папенька?

К л е р а м б о .

Сно минуту, Алина.... Безнравствепность 
вкралась даже въ приказъ.... Иду, иду...

(Уходите се Алиною.)

Я В Л Е Ш Е  IV .

Э м м е р п к ъ , Г е к т о р ъ .

Э м м е р и к ъ л ( удерживая 
Гектора, кс- 
торыйидете 
къ дверямъ). 

Нфтъ, говорю тебя, оставайся.... 

Г е к т о р ъ .

Я долженъ......

Эл м е р и к ъ .

Къ чему?.... Какое теб'Ь дЪло?....

Г е к т о р ъ .

Такое, что твой дядя luieurb богатый
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п правствеапыи, а ты выставп.)ъ меня въ
пеблагопр1ятномъ вид*...... Если черезъ
письмо, черезъ победу, которую ты мне 
приппсалъ, я лишусь его доверенности......

Э м м е р п к ъ .
Будь покоенъ!

Г е к т о р ъ .
Заче.чъ же ты, холостой человЪкъ, от

рекаешься отъ своего счаст1е, и передаешь 
его мне , человеку женатому, плп почти 
женатому?....

Э м м е р п к ъ .

Зач-Ьмъ? . . . .  Одна мысль, что Алппа 
могла бы подумать....

Г е к т о р ъ  (сг жа'ромъ).
Тому, что совершенно справедливо.

Э м м е р п к ъ .

Конечно.... Но когда я увпдЬлъ, что она 
бледнеетъ, въ смущешп, я самъ не зналъ.
что дЬлалъ п говорилъ......

ч
Г е к т о р ъ .

Стало быть, ты любишь Алпву'

Э мме р п к ъ .  г

Помилуй?... Разве я могу, разве я дол- 
женъ думать о томъ?

Г е к т о р ъ .

А почему же п не думать?

Э м м е р и к ъ .

Дядя мой чрезвычайно богатъ.... а я?....

Г е к т о р ъ .

На его сторон* богатство, па твоей та- 
лантъ: почему жъ этому п пе соеди
ниться? •

Э м м е р п  къ.
А слышалъ ли ты, что онъ говорплъ 

здесь?... Онъ ненавпдптъ искусства п ар- 
тистовъ!......

Г е к т о р ъ .

За то дочь пхъ любптъ, п его заставптъ 
полюбить.

Э м м е р п к ъ .
Никогда!

Г е к т о р ъ .
«

Опа упроептъ его.

Э м м е р п к ъ .
Онъ пеумолпмъ.

Г е к т о р ъ .
Ну, такъ упадетъ въ обморокъ, а ты 

знаешь, что для отца этотъ аргумептъ безъ 
возражешя. .

Эм МЕРПКЪ.
Дело, во всякомъ случае, невозмож

ное!... Если бы ты зналъ, если бы я могъ, 
если бы я смЬлъ сказать те б е ....

Г е к т о р ъ .

Следовательно, есть друпя прпчипы?

Э м м е р п к ъ .

Да... есть....
Г е к т  о р ъ .

Съ кемъ же п быть тебе откровеннымъ, 
какъ пе съ другомъ и адвокатомъ.

Э м м е  р и к  ъ .

Выслушай меня!... Я уЬхалъ пзъ Бор
до, четыре года пазадъ. КузпнЬ моей бы
ло тогда летъ тринадцать пли четырнад
цать. Въ сравнспш со мною, опа была 
ребепокъ. Я щйехалъ въ Парнжъ , ис
полненный пылкаго честолюб1я, мечтая 
объ усиЬхахъ, славе, богатстве.... Я пе 
зналъ безчнслсииыхъ препятствш, кото
рый останавливаю™ артиста при первомъ 
вегуплеши па избранное имъ поприще. Ка- 
кимъобразомъ могъ я доказать людямъ, что 
имею даровашя, чтр во мне горитъ твор
чески! огнь?. .. Живописцу нужны по
лотно и кпеть; безъ подпоры, безъ покрови
теля, однпъ, на своемъ чердаке, опъ со- 
чиняетъ картину, которую все увндятъ 
па следующей выставке: «Остановитесь, 
взгляните; тутъ есть признаки таланта, 
быть мо;кетъ, даже renin!...» Нельзя и 
сравнивать судьбу живописца съ судь
бою композитора, несчастнаго музыканта, 
который, одинъ съ свопмъ вдохпове- 
шемъ, чувствуетъ въ себе мелодичссше 
звуки, и не можетъ передать пхъ слуша- 
телямъ!.... Чтобы обратить па себя впн- 
Manie, опъ не можетъ, какъ жпвопн-



с е ц ъ , купить' полотно и друпе необ
ходимые предметы; ему нужепъ жалкш 
либретто, или такъ называемая поэма, ко
торой никто пе хочетъ инсать для пе- 
онытнаго композитора, ему нуиу>ы театръ, 
певцы, оркестр!., публика, которой бы 
опъ сказалъ : ((Слушайте!....» Для мепя 
ничего не существовало!.,. Обольститель- 
пыя мечты уступили место упынно и без
надежности.... Я уже сталъ помышлять 
о бедности, позоре и, быть можетъ, о 
возвращенш на родину съ прежпею не- 
пзвестностио.... Я быль вь отчаянin, хо
телъ лучше умереть, нежели ехать на- 
задъ въ Бордо!....

Г е к т о р ъ .

Ты никогда не говорилъ мне объ этомъ.
Э м м е р п к ъ .

Объ успехах?» люди говорятъ охотно, 
по песбывнпяся надежды, оскорбленное 
caMo.nooic стараются скрывать, какъ бы 
жестоко ни страдали подъ гнетомъ пе-
счаспя...... Однажды вечеромъ, я былъ въ
богатой гостипои Сенъ-Жрменскаго Нред- 
мЬст!я, куда открылъ себе входь игрою па 
ФОртешапахъ. ЗдЬсь, посреди красавпцъ, 
поставленныхъ па нервом?» месть истин
ною красотою или модою, я увндЬлъ мо
лодую женщину, которую окружали два
дцать поклонниковь , графы, маркизы......
То была гордая, надменная красавица.... 
Но гордость возвышала ее; казалось, эта 
женщина была рождена для того, чтобы по
велевать.... ВсЬ молодые Франты, все вель
можи, падая ниц?» перед ь модиымъ идоломъ, 
вымаливали взгляда, которымъ она нико
го не награждала!.... Грустное лице мое, 
BepoaTHOj обратило па себя внпмаше кра
савицы, или, по благородству чувствь, 
она догадалась, что надобно помочь не
счастному.... Опа села возле меня.... Я 
трепеталъ... До техъ поръ я еще не смЬлъ 
любоваться вполне ея красотою ....

. Г е к т о р ъ .

Она села возле тебя!... Какое счаспе!

Э м м е р п к ъ .

Она пе вымолвила еще пн одного слова,

12 Драматпчесмя

а я уже нрочиталъ въ ея взоре: «Что съ 
вамп?....» Черезъ несколько минутъ, не
вольно открылъ я свои страдашя п от
чаяние.... Слушая мепя, она улыбалась 
тою ангельскою улыбкою, которая су- 
лптъ помощь н покровительство.... Когда 
я кончилъ, красавица подозвала къ себе, 
двпжешем ь опахала, одного изъ техъ, кто, 
за минуту передъ тЬмъ, былъ въ числе 
ея рсвностпыхъ нок.юппнковь.

Г е к т о р ъ .

Верпо какого ннбудь герцога, маркиза?

Э м м е р и к ъ .

Нетъ.

Г  ЕКТОРЪ.

Министра Внутреннихъ ДЬлъ ?

Э м МЕРПКЪ.
Просто литература, который перомъ 

умЬлъ создать себе независимость, въ 
чемъ его безпрсстапно упрекали! Въ пашъ 
вЬкъ, когда все метятъ вт. renin, онъ пе 
пмелъ въ себе ничего гешяльнаго; впро
чем?., былъ человЬкъ пе глупый, а глав
ное счастливый, потому что, въ продол- 
жеше двадцати лЬтъ, пршбрЪталъ по
стоянные усиЬхн. Вотъ что пменио бы
ло мне нужно! «Послушайте, сказала ему 
моя покровительница; вы сей часъ очень 
мило толковали мпЬ о своей преданности: 
даю вамъ случай доказать ее на самомъ 
делЬ. Вотъ молодой композпторъ, вамъ 
Незнакомый.... по я его знаю..,. Дайте 
ему оперу так ую , где бы вы думали
не о себ е , а о пем?.......  ему пужепъ
успехъ.» На другой день, я получплъ 
поэму, а чрезъ несколько месяцевъ, npi- 
обрелъ имя, славу, дспьгп и npiaTnyio 
будущность....

/
Г е к т о р ъ .

Превосходно ! Я боготворилъ бы та
кую женщппу !

Э м м е р п к ъ .

Неужели я поступил?» иначе? Одиа мысль 
овладела мною: везде быть съ этою женщи
ною, на балахъ, въ концертахъ, и, скры

п р о п зв ед тя .
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ваясь въ толпе парода, съ уноешемъ смо
треть па пес!... Говорить, будто любовь 
воспламеняется въ усдинеши.... Нетъ, она 
могущественнее въ свете, въ роскошныхъ 
собрашяхъ, при блеске лгостръ н ппря- 
ДОВ7., въ техъ великолепным, гостиныхъ, 
где наша повелительница является еще 
прекраснее посреди окружающихъ ее по- 
клонпнковъ, где все страсти раздражены 
npenflTCTBiiiMii н припуждешемъ, где це
лый вечеръ проходнтъ въ ожиданш или 
обмене одного взгляда.... Однимь сло-
вомъ......  благородная женщина, гордая
свопмъ сапомь и славою, молодая, пре
красная., всеми любимая, иредметъ зави
сти, накопецъ тронулась моею призиа- 
тельностйо, моею любовно, быть можетъ, 
п славою, которую сама создала!......

Ги кто р ъ .

II ты не причисляешь себя къ счастлн- 
в Ьишпмъ смертным?,?

Э м м е р и  къ.

Да, я счастливь....

Г е к т о р ъ .

За такое счаст1с я отдал ь бы всем , 
своихъ к.нентовь, и хорошо понимаю, 
что тебе нечего желать.

ЭмМЕРПКЪ.

Твоя правда! Но когда успокоится бред ь, 
прондетъ лихорадочное состояло— разсу- 
докь начинает?. освещать ослепленные гла
за. Обольстительное, сладостное положе- 
nie мало по малу выказывается въ настоя- 
щемъ виде, положешемъ ложпымъ, страш- 
нымъ, опаспымъ! Проводить жизнь въ веч
ной скрытности и обмане, безирестапно на
блюдать за своими поступками, словами, 
взглядами; не сметь никому поверить 
своего счаст1я или страдали!, нарушать 
семенное снскойств1е, обманывать чело
века , который подаетъ вамъ руку и 
даже награждаетъ дружбою, пот/. ен;е 
дневная жизнь такого человека, какъ я!.... 
И если, въ минуты досады, стыда, рас- 
каяшя, чувствуешь въ себе довольно му

жества, чтобы отказаться отъ счаст1я, 
источника столькихъ стрпдашй, если по
думаешь о жизни, чуждой BO.iueuiu,жизни, 
съ которою неразлучны тпшппа и сио- 
uouCTBie, иервыя потребности художника; 
если, накопецъ, станешь мечтать о мир- 
помъ, семенномь круге— благодарность, 
долгъ запрещаютъ вамъ подобный мысли... 
честный, благородный человЬкъ нрпнадле- 
житъ вполне той, которая всъмь для него 
пожертвовала.... Тут?. только замечаема 
мы , что уже пе властны располагать
будущностью......  и, какъ бы ни были
нрьтгны узы, которыя пасъ удержн- 
ваютъ пли связываютъ, цепи изъ цвЬтовъ
—  все таки цепи!

Г е к т о р ъ .

Вероятно, ты можешь въ чемъ нибудь 
упрекнуть се?

»
Эм МЕРПК Ъ.

Къ несчастно, пн въ чемъ!... Добра, 
любезна, преданна.... она на все решит
ся для мепя.

Г е к т о р ъ .I
Но въ чемъ нпбудь она виновата же?

Э м м ер и к  ъ.
Виноват?. по всемъ я !... Самая ужасная 

вина моя, къ которой опа, верно, не при
частна', и против?. которой нетъ ни какихъ 
средств!.....  я чувствую, что....

Г е к т о р ъ .

Не любишь ее!... .

Э м м е р и к ъ  ( c s  o ic n a o c m iio ) .

Не то хотелъ я сказать.... Я люблю се, 
уважаю» почитаю; желалъ бы найти слу
чай пожертвовать за нее жизнно: тогда 
бы мы расквитались.... •

Г е к т о г ъ .

Все же это значит?., что ты пе любишь 
ее.

Э м м е р и  к ъ .

Я люблю ее меньше, или, вернее, люб- 
.ио иначе, съ т ’Ьхъ поръ, какъ годъ на-
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задъ, увиделъ, къ своему несчастно, дру
гую....

Г е к т о р ъ .

А.шну?.

Э м м е р п к ъ .

Д а.... Въ прошедшемъ году, когда Алп- 
на, которую я оставилъ ребенкомъ, яви
лась передо мною, украшенная всеми пре
лестями юности; когда я могъ любовать
ся ея невпнностно, ея чпстымъ характе- 
ромъ, ея дЬтскпмъ сердцемъ, я замЪтплъ, 
что привязаппость ея ко мне не изменилась, 
не охладела.... Алппа впдела-во мпе бра
та, /руга, мужа.... (Съ любовйо.) Я, мужъ } 
Алины!... (Съ отчая/йемъ.) А цепи, ко- 
торыхъ я не могу разорвать?...

Г е к т о р ъ .

Не можешь?
а

Эм м ерпкъ .

Потому что пе могу бытьизменникомъ, 
пеблагодарпымъ. Я обязапъ ей всЬмъ; 
безъ пея я бы пе достигъ до цели, п за 
Tania благодеяшя, за любовь— отплатить 
ей ппзкпмъ забвсшемъ. . . .  именно нпз- 
кимъ, потому что теперь она въ опасно
сти !... Не смотря на величайшую осто
рожность, которою я старался сопровож
дать все своп поступки, зависть, нена
висть готовы пробудиться; различные слу
хи уже ходятъ по городу, и даютъ пищу 
подозрптельпости; мужъ знаетъ о насмеш- 
кахъ; онъ сталъ недовЬрчпвъ.... Разрывъ 
откроетъ ему все , потому что въ го
рести, въ отчаяши, она не пощадить ни
чего......  Репутац1я , состояш'е, жпзпь

'ея  —  все погнбнетъ?.... Н етъ , нетъ, 
судьба моя решена. . .  я не могу посту
пать ппачс; певольно долженъ я на веки 
быть прпвязаннымъ къ тон цени, къ ко
торой жадпо стремился, п за которую, 
можетъ быть, мне еще завпдуютъ!...

Г е к т о  р ъ .

Но если бы мояшо было пайтп сред
ство?

Э м м е р п к ъ  ( c s  нетерпп.-  

т ем е.)

Средствъ нетъ нпкакихъ! ( Обращает
ся кз вошедшему слуггь.) Что тебе на
добно? Кто тамъ?

Я ВЛ ЕШ Е V .

Э м м е р п к ъ , О л и в ь е , Г е к т о р ъ .

О л и в ь е  (ва глубина» теа
тра).

Прикажите принять?

Эмме ри к ъ  (съ нетерть- 
uieMi).

Я не принимаю; мне некогда.

О л и в ь е . 

i Такъ вотъ карточка....

{ Э м м е р п к ъ .

Дома нетъ, п только! ( Оливье Кладешь 
карточку на столикз, который на лгъво, 
и хочетз удалиться. Гекторз идетз 
черезъ сцену, а Эммерикъ, подойдя къ 
Оливье, отдаетъ ему запечатанный въ 
конвертгь билете на ложу, который вы- 
нулъ изъ кармана.) Возьми; неси куда 
слЬдустъ....

О л и в ь е .

Слушаю-съ....

Г е к т о р ъ  (перешелъ въ 
это время на 
лтьвую ст оро
ну , ивзллзкар
точку ,  бро
шенную слу
гою  на ст о
лп къ).

ГраФъ де Сенъ-Жеранъ, ПеръФранцш...

Э м м е р п к ъ  (cs  живостью).

ГраФъ де Сенъ-Жеранъ? Что это зпачитъ? 
Где же онъ?

О л п в ь е .

Внизу, у вашего дядюшки.
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Э м м е р и к ъ .

Проси скор-fee!
(Слуга уходит *.)

ЯВЛЕШ Е VI.

Г е к т о р ъ , Э м м е р и к ъ .

Г е к т о р ъ  (все еще дср- 
житз карточ

ку-)
Сепъ-Жсрапъ ... Перъ.... не родия ли 

онъ тому страшному моряку, тому отчаян
ному дуэлисту, который недавно про- 
изведенъ въ Контръ-Адмиралы, и кото
рый обыкновенно убиваетъ своего про
тивника?....

Э м м е р и к ъ  (холодно).
Онъ самый.

Г е к т о р ъ .

И ты хочешь принять его?

Э м м е р п к ъ .

Почему же п-Ьть?

Г е к т о р ъ .

Да опъ, вЪрпо, ужасный человФкъ.... 
ругается, пьетъ.... всегда съ трубкою или 
саблею 1... А я чсловЪкъ мирный или, вЪр- 
n le , приказный, люблю только тЪхъ, ко
торые дерутся.... въ Суд*.

Э м м е р и к ъ .

Ты не любишь моряковъ?

Г е к т о р ъ .

Боюсь ихъ, особенно этого....

Я ВЛ ЕШ Е VII.

Г е к т о р ъ , С е п ъ - Ж е р л п ъ , Э м м е р п к ъ . 

Оливье .
Оли вь е  (докяадываетз). 

Контръ-Адмпралъ, ГраФъ де Сенъ-Же
ранъ.
(Эмм ерике и Гекторъ иду то кз Графу па 

встрпчу.)

С е н ъ - Ж е р а и ъ .

Господа! Не безпоконтесь , сделайте 
милость. Е сли вы станете церемониться, 
я уй ду....

Э м м е р п к ъ .

Помилуйте, ГраФъ....

С е п ъ - Ж е р л п ъ .

Вы хотпте заставить меня раскаяться, 
что я прпшслъ утромъ.... за просто.... 
Я былъ у вашего дядюшки, и, пе смотря 
па то, что могъ прервать какое нп- 
будь образцовое прои зведете, хотЪлъ 
погнать у друга руку.

Э м м е р п к ъ .

Благодарю, ГраФъ....

С е п ъ - Ж е р а п ъ .

Вотъ невыгодная сторона таланта и 
зпамепитости: надобро ^поспр» востор
ги и визиты любителей.

Г е к т о р ъ .

Вы, ГраФЪ, любитель?

С е п ъ -Яч е р а п ъ .

Да, абонпрованъ въ Итал1янской Oncpt! 
Какъ страстный дилеттаптъ, я боготво
ри лъ Ита.йянскую музыку. (Обращается 
кз Эммерпку.) Вы примирили мепя съ 
Французскою музыкою, которой миЬ дав
но хотЬлось лослушачь.... Я тернЪть не 
могу шума и грома....

Г е к т о р ъ .

Вы пе любите?.....4

С е п ъ - Я { е р  а п ъ .

Готовъ б-Ьжать па край свЬта. (Эммс- 
рику.) Я прншелъ 'папомпить вамъ объ 
удовольствш, которой вы обещали миЪ 
доставить.... быть на первой рспетицш 
вашей оперы.

Г е к т о р ъ  (сз важностью).

Я также буду на этой реиетнцш.

С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Въ такомъ случаъ, миЪ готовится двой
ное паслаждеше.... Я почту за удоволь-



CTBie сидЬть съ вамп рядомъ. Вы, в1зрно, 
какъ н я, -любитель ?

Г е к т  ОРЪ.

HiiTb, ГраФъ, я не любитель и пе вель
можа.

С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Стало быть, еще лучш е.... артистъ? 

Г е к т о р ъ .
Я адвокатъ.

Эм МЕРПКЪ.

Позвольте, ГраФъ, рекомендовать вамъ 
моего лучшаго друга , Гектора Календа

ре* *

С е п ъ - Ж е р а п ъ .

Адвоката, пзвЬстпаго честносгно и бла- 
родствомъ!... Видите, что рекомепдац1я
не нужна...... мы уж е знакомы... онъ вашъ
другъ?

Э м м е р и  къ.

Я поручаю ему в с*  д*ла.

С е п ъ - Ж е р а п ъ .  

Сл*довательно, я могу поговорить съ 
вами объ одномъ д*л* въ его прпсут-
CTBin.

Э м м е р п к ъ .

Вы, ГраФъ, пожаловали ко мп*......

С е п ъ - Ж е р а п ъ  ( улыбаясь ). 
На репетицш.... Да, еще по другому 

д’Ьлу.... СядемЪ-те.
(/ екторе берете стуле и подаете его 
Сене-Жерану; Эммерика тоже берете 
стуле, равно каке ft Гекторе, для себя.)

С е н ъ - Ж е р а н ъ  (Гектору, 
который не 
садится.).

Что же вы? садитесь, прощу покорно... 

Г е к т о р ъ .

Н*тъ, ГраФъ.

С е н ъ - Ж е р а н ъ  (принуж
даете адво
ката стьстъ, 
и саме са
дится.)

Помилуйте, сдълайте одолжеше!...
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Г е к т о р ъ .

Стою ли я такой чести!... Я им*ю удо- 
вольств1е говорить съ Графомъ Сепъ-Же- 
рапомъ, Коптръ-Адмпраломъ?

С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Такъ точно.

Г е к т о р ъ .
Съ т*мъ самымъ, который недавпо \о- 

т-Ьл- вслет*ть па -воздухъ съ кораб- 
лемъ....

С е п ъ - Ж е р а п ъ .

Вы пе ошиблись....

Г е к т о р ъ .

Простите моему исвЪжеству.... До спхъ 
порт> я впдЬлъ моряковъ только на сцен!;, 
п думллъ , что вс* пхъ разговоры огра
ничиваются парусами п спастями.

С е н ъ -И\ е р а п ъ  (уллбаясъ).
Можетъ быть, есть и Tanie моряки.... 

Я, внрочемъ, пхъ не знаю!

Г е к т о р ъ .

Btpno меня обмапулп на счетъ васъ, 
какъ и па счетъ трехъ дуэлей....

С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Дуэли другое д*ло. —  Разсказы о 
пихъ, къ несчастно, справедливы.

Г е к т о р ъ .

-Какъ? вы, человЬкъ ласковый, вежли
вый....

С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Хочу оправдать себя передъ вами, что
бы вы не нмЬлп обо мп* слишкомъ дурНаго 
мн*шя... Я всегда быль челов*къ тихш, 
спокойный, приверженный къ порядку, 
къ тому же яПеръФранцш  и жепатъ.... 
все э т о , согласепъ , въ наше время 
подаетъ поводъ къ насмЬшкамъ. Но я 
человЬкъ странный еще въ другомъ от- 
Houienin: пи падъ к*мъ не люблю насм*- 
хаться, и пе люблю также....

Г е к т о р ъ .

Понимаю.
С е п ъ - Ж е р а н ъ *

Въ свободное отъ службы время, я, на
сякш случай, пе забывалъ шпаги п пи

пропзведешя.
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столета, но поел* трехъ несчастных?» слу- 
чаовъ....

Г е к т о р ъ .

Несчастпыхъ дли вачшхъ противпнковъ, 
которые вс* трое бы.ш убиты па повалъ...;

С е п ъ - Ж е р а п ъ .

Д а ; пасм*шннкп зпмолклн, я прпмп- 
рился съ ц*лымъ свЬтомъ, п возвратился 
къ своему природному характеру, ,им*я 
полное право быть человЬкомъ чест- 
пымъ п м н р н ы м ъ . Т е п е р ь  вы знаете 
мое правило.

Г е к т о р ъ .

И не употреблю его во зло, пе смотря 
на то, что оно действительно.... Одпа- 
кожъ, вы хот*лп, ГраФъ, поговорить съ 
памп о д*лахъ......  Д*ла —  моя сфера!

Э м м е р п к ъ .

Признаюсь , я жду съ нетерп*темъ.

С е п ъ - Ж е р а и ъ  (улыбаясь).
Право?... Такъ нриступимъ же къ д*лу. 

Вы, любезный Эммерпкъ, молодой чело- 
в*къ достойный уваж еш я: люблю васъ 
за ваше дароваше... и еще по другимъ 
причппамъ. Отецъ вашъ, поступивши на 
службу пзъ купеческаго звашя, былъ 
флотскимъ канитапомъ, а я, младшшсынъ 
благородной Бретанскоп фйнплш, мпч- 
маномъ.... Въ то время, молодые дворя
не, служпвппе во флот* ,  должны были 
отличить себя ч*мъ пнбудь, чтобы по
лучить чпнъ.... Почтенный вашъ батюшка 
далъ мп* случай отличиться... Опъ по- 
любилъ меня, всегда выставлялъ впередъ, 
то есть, возлЬсебя, н, въ посл*дпш разъ, 
я имЬлъ честь быть рапепымъ т*мъ са- 
мымъ ядромъ, которое его убило на м*- 
ст* ...... '

Э м м е р и к ъ .
ГраФъI

С е н ъ - Ж е р а н ъ .
Вы понимаете, что так1я д*ла не за

бываются, и что есть люди, у которыхъ 
мы в*чно въ долгу. Если бы БЫ пошли по

слЬдамъ покойпаго родителя, моя друж
ба могла бы принестн вамъ пользу, по 
н теперь, на другомъ поприщ*, я пе 
долженъ забывать васъ .... Къ сожал*шю, 
я находился въ дальней экспедицш, ко
гда вы пргЬхалп въ Парпжъ.... Черезъ 
годъ, я поналъ на первое представлеше 
вашей онеры, и хоть я пе принадлежу 
къ числу 8лб|лкъ, но горе было бы тому, 
кто бы пе захот*лъ кричать браво!... 
По счастпо, вс* мы действовали соглас- 
по... II такъ, пе сд*лавъ пичего для вашей 
р путацш и для вашей славы, я р*шился 
устроить ваше счаст1е, ваше состояше.... 
я хочу женить васъ!

Э м м е р  и к ъ .

Вы, ГраФъ?

Г е к т о р ъ .
Неужели?

С е п ъ - Ж е р а п ъ .
Такъ точно!... Артнстъ долженъ не

пременно жениться: его вн*шпяя жизнь 
окружена горестями, скукою, жестокими 
непр1ятиостячи , н опъ погпбъ бы со
вершенно, если бы, у себя въ дом*, пе 
находнлъ вознаграждешя за вс* несча- 
crin, пе паходплъ любви, семейнаго бла
га. Артисту ежеминутно нужепъ та
кой д р угь , который бы одушевлялъ его 
бодрость, утЬшалъ въ гор*, раздЬлялъ 
съ пимъ торлчсство , воспламепялъ его, 
одНпмъ словом?,— жепа!... Сердце его раз- 
терзано несправедливою, варварскою кри
тикою; в?» св*т*, оиъ долженъ прикры
вать улыбкою внутреннее бешенство, 
удерживать слезы.... Передъ к*мъ же 
осмелится онъ плакать?.... Передъ же- 
пою, которая будетъ плакать съ пимъ 
вм*ст*......

Э м м е р и к ъ .
Все это справедливо.

С е п ъ - Ж е р а п ъ .
Не такъ ли?

Э м м е р и к ъ .

По при моемъ нсв*рномъ положеш'н,
безъ обезпечеипой будущности......

Кп. III. —  3
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С е п ъ - Ж е р а н ъ .

Я не забылъ этого.... Артисты р*дко 
пажпваютъ состолше; пмъ надобно давать 
готовое.... богатую наследницу , кото
рая, устраняя все матер!яльпыя заботы, 
даетъ возможность свободно следовать
вдохновенно......  Что бы вы сказали, папрп-
м*ръ, о единственной дочери богатаго него 
Ц1янта изъ Бордо.... вашего дядюшки....

Г е к т о р ъ  (вставая).
Боже м ой!...

Э м м е р и к ъ  (такг, же).
Невозможно!....

С е и т ^ е р а н ъ  (вставая вско- 
ргь посла 
лихв).

До васъ это не касается.... предоставь
те все дело мп*.... Если бы не было пи 
какихъ нрепятствш, если бы все слади
лось легко, я не оказалъ бы услуги, а я хо
чу чемъ пибудь услужить.... Алппа моя 
крестница; мп* дорого ея счастье.... Глав
ное, любите лп вы ее?

Эм м е р и к ъ .
Я, Гра+ъ?

Г е к т о р ъ  ( св живоеппю).
Влюблепъ по уши, просто безъ ума отъ 

своей кузины... Вотъ, ciro минуту, мы го
ворили о ней... Эммерикъ пе смелъ 
даже надеяться получить руку Алппы.

С е н ъ - Ж е р а н ъ .
Но обещаете ли вы мн* составить ея 

счаст1е, когда она будетъ вашею жепою?

Э м м е р и к ъ .

Клянусь честпо!..,.

С е н ъ - Ж е р а н ъ  ( беретв его 
за руку).

Х орош о!... (Холодно.) Опа ваша!

Э м м е р п к ъ  и Г е к т о р ъ  (вскрики
вают в).

Какъ?

С е п ъ - Ж е р а п ъ .

Я отдаю вамъ Алину!....

Э м м е р и к ъ .
Вы, ГраФъ?...

С е п ъ - Ж е р а н ъ .
Да, и въ придачу сто тысячъ Ф рапковъ...  

Это па первый случаи.... поел* увп- 
дпмъ....

Г е к т о р ъ .
Позвольте, позвольте.... Я, какъ чело- 

в*къ деловой, не окапчпваю д*лъ съ та
кою посп*шност!ю, и прошу объяснить 
ми* все по порядку.

С е п ъ -Я1е р а н ъ .

Извольте! Я уже сказалъ вамъ, что 
люблю крестницу почти столько же, какъ 
и васъ.... Опа иногда писала ко мн*.... 
крестница моя ппшетъ очень хорош о.... но 
объ Эммерин* ни слова! Я, однако жъ, до
гадался —  в*роятпо и вы, —  что Али- 
па къ нему не равнодушна... Не трудно 
было, впрочемъ, и догадаться: она забо- 
л*ла, въ ирошедшемъ году, въ тотъ са
мый день, когда отепъ ея сталъ говорить 
ей о желанш своемъ им*ть зятемъ 
какого-то богатаго Медокскагопом*щпка... 
Узнавъ, что они прНгхалп въ Парпжъ, я 
тотчасъ же р*шился приступить къ д*лу.

Г е к т о  РЪ (потираяруки ).
На абордаж ъ!... (ев сторону) До смер

ти люблю моряковъ!

Э м м е р и к ъ .
Что же отв*чалъ вамъ дядюшка?

С е п ъ -Я^е р а п ъ .
Что отв*чалъ?.... Отказалъ паотр*зъ!

Э м м е р и к ъ .

Боже мой!

С е п ъ - Ж е р а н ъ .

И даже не совс*мъ учтиво иопросилъ 
меня, стараго друга, кума, пе напоминать 
ему объ этомъ д*л*.

Г е к т о р ъ .

Чортъ побери!... Я бы сен часъ 
ушелъ....

С е н ъ -Яч е р а п ъ .

А я остался, и вотъ что отвЬчалъ ему: 
«Любезный кумъ! Помнишь ли ты тотъ
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день, когда Англичане захватили твои 
три корабля съ товарами, когда торговый 
домъ Клераибо готовь былъ объявить 
себя банкротомъ, когда, наконецъ, одннъ 
почтенный пегощянтъ заперся въ каби
нете, и хотелъ размозячить себе голову, 
чтобы не быть свпдЬтелемъ своего по
зора?.. .. Въ это время, къ нему посту
чались въ дверь, и сказали, что три его 
корабля приведены на рсйдъ Капнтаномъ 
Сенъ-Ж ераномъ.... Какъ теперь вня;у 
почтеннаго пегощлпта!... Опъ бросил
ся ко мне въ объят1я. «Все мое имущество,
говорилъ опъ,  прппадлежитъ вамъ»......
Въ то время я отказался, а теперь про
шу уделить мне изъ всего имущества 
драгоценнейшую частицу.... дочь! Неуже
ли ты откажешь?...

Э м м е р п к ъ  и Г е к т о р ъ .
Что же опъ?

С е и ъ  -  Ж е г а н ъ .

Что? Ведь я предъявплъ ему старый 
вексель, по которому подобно же было 
наконецъ уплатить..,. Старые купцы все
гда жестоки, по низа что пе изменять 
своей подписи.... Клерамбо передалъ мне 
дочь, и сказалъ: «Изволь! Вотъ уплата!»

Э м м е р и к ъ .

ГраФъ!... Спаситель мой!...

С е н ъ  -  Ж е г а н ъ .

Передалъ , одпакожъ , съ двумя усло- 
тям п.... Не пугайтесь.... Первое yc.ioeie
—  купцы , кроме денегъ , имеютъ свою 
спесь, и хотятъ чтобы зять, человекъ безъ 
состояшя, что нпбудь да зиачилъ.... (Съ 
живоспйю). Требоваше справедливое, п 
это наше д ел о ! Второе услов1е гораздо 
легче....

Э м м е р и к ъ  и Г е к т о р ъ .
Какое же?

С е п ъ - Ж е р а н ъ .
«Хоть л п придерживаюсь, сказалъ мае 

Клсраабо, людей правственныхъ, одиа- 
ко жъ не простираю свопхъ требовашй до 
того, чтобы зят*> мои былъ образцемъ

разсудка и мудрости.... Я даже прощу 
ему проказы молодыхь летъ, проказы 
мимолетные, которые пе имеютъ зав- 
трашияго дня, и проходятъ безвозвратно.»

Г е к т о р ъ .
Единственный отецъ!

С е п ъ - Я \ е р а п ъ ,
«Но, заботясь о рчастщ дочери, пе хо

чу , чтобы зять мой имЬлъ связь дЬи- 
ствительцую , сершзиую, которая бы мог
ла повредить ему въ будущемъ...»

Э м м е р п к ъ  (въ сторону),

Несчастный!

С е и ъ -  Ж е г а н ъ .

«Вы, другъ его, ибудущш зять мои дай
те мне слово, что такой опасности нетъ, ц 
я соглашусь ciio же минуту. »

Э м м е р п к ъ .
Что же вы отвечали, ГраФъ?...

С е п ъ - Ж е р а п ъ  (улыбаясь).
Я поклялся, что вы не имеете ни ка

кой подобной связи.... Вы, кажется, встре
вожены?...

Э мм е р и к ъ  (вг во.шеши).
Потому что....

С е н ъ - Я ч е р а н ъ ,

Продолжайте....
Г е к т о г ъ .

Имепво.... опъ давно связанъ узами....

Э мме рпкъ (cs o/cueocmiio 
Сень -Ж epanjr) •

Клянусь, я расторгну ихъ.... Съ нынеш- 
пяго дня, между памп все кончено, и на 
веки....

Г е к т о р ъ .

Дело! И не трудно!...

С е п ъ - Ж е р а п ъ  (качая голо
вою).

Нетъ, молодые люди , не такъ легко, 
какъ вы думаете....

Э м м е р и к ъ .

Но если я решился.

Г е к т о р ъ .

Если онъ твердо памерснъ»

I



С е п ъ  -  Я^е р л п ъ .

Это ничего не значнтъ.... Честь семеи- 
Отпа или мужа, отчаяшс бедной женщины, 
ея любовь, слезы, собственная ваша сла
бость , тысячи псиредвиденныхъ обстоя- 
тельствъ ежеминутно скрепляютъ звенья 
этой золотой ц'Ьии̂  которая мягка какъ 
свннецъ, когда ее носишь, и превращается 
въ железную, когда ее хочешь разорвать... 
Я псныталъ это на се б е .... Я Любнлъ такж е! 
Неосторожные друзья, желая уничтожить 
во мне безумную страсть, предложили мне 
богатую, знатную парт'ио.... обширпыл 
поместья въ пашнхъ колошяхъ, дочь мар
киза, а что всего лучше, молодую, пре
красную женщину, которая, въ другое 
время, могла бы воснламепить во мне 
истинную любовь.... Нротцву волн нод- 
чинивъ себя пгу, и долго борясь съ ро
ковою CTpacTiio, я оставался безчу ствен- 
пымъ къ ласлаждешямъ брачнаго союза... 
Я не обращалъ внпмашя па жену,  пре- 
небрегалъ ею; по жена моя, по счастш , 

не зпала тайпы моей холодпостп, моего 
равнодунпя...Все это можетъ, одпако жъ, 
случиться.... II такъ, вы видите, что 
тесть вашъ правъ....

Э м м е р п к ъ .

Нетъ, вы можете сказать ему, что я 
свободенъ! Сегодня же, кротостйо и раз- 
судкомъ, я надеюсь убедить эту жен
щину....

Г е к т о р ъ  ( С сш -Ж ср а п у , кото
ры й недовгьрчиво по
качиваешь головок ) .

Я въ этомъ порукою.... мы вдвоемъ...

С е н ъ - Ж е р а н ъ .
Втроемъ!...

Эммерпкъ (оборачиваясь).

Кто тамъ?
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Г е к т о р ъ , С е п ъ - Ж е р а п ъ , Э м м е р и к ъ  

п О л н в ь е  (который вы
ходить изе задней 
двери па право, и при_ 
блнжастсл кь Эмме_ 
рику).

О л и в ь е  ( es полголоса) .  

Я  прппесъ, сударь, письмо.

Э м м е р п к ъ  (сь окивостйо). 
Хорошо, хорошо!...

О л и в ь е  (также).
Ответа пе пужпо.... Васъ ждутъ....

Э м м е р п к ъ  (Оливье,  кото
рый уходит ь).

Знаю, знаю!...

С е п ъ  -  Я^е р а п ъ .

II я знаю....
Г е к т о г ъ  ('Сепь-Жерапу). 

Письмо отъ известной особы.... М еш 
кать нечего; надобно ехать .... пе прав
да лп?

С е п ъ  -  Ж е р а н ъ  (берешь за ру
ку Эмм ерикакс- 
рьш дрожитъ). 

Вотъ вы и дрожите!... Смелее!..

Э м м е р и к ъ ,

Постараюсь!

Г е к т о р ъ  (смотришь па 
час •/).

А у меня еще есть дело въ четвертомъ 
отделенш,... Надобно отправляться въ 
Судъ.

С е п ъ  -  Ж в р а н ъ .

Не угодно ли, я подвезу васъ .... ка
рета моя здесь....

Г е к т о р ъ .

Помилуйте, Гра-и»!.. (въ сторону). Ка
рета Пера, Коптръ-Адмпрала!... Если бы 
BuiiTopia видела, какъ я п оеду....

С е п ъ  - ' Ж е р а н ъ .

Я давно уважаю васъ, Г. Балаидаръ, 
канъ человека и адвоката, и хочу пого

нропзведешя.

ЯВЛЕШЕ VII.
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ворить съ вамп о д*л*, собственао сво- 
емъ, о значптельпомъ процесс*....

Г е к т о р ъ .
Готовъ къ вашииъ услугамъ! На вс*хъ 

парусахъ... иду на пепр1ятеля!
С е п ъ - Ж е р а п ъ .

И прекрасно!
Г е к т о р ъ .

По первой команд*, плп со вс*хъ бат- 
тарсй!

С е п ъ - Ж е р а н ъ .

Дорогою мы обо всемъ переговорпмъ.

Г е к т о р ъ  (улы баясь).

II такъ, вы хотите взять мепя па бук- 
спръ?...

С е п ъ - Я ч е р а п ъ  (беретв Гек
тора подг руку 
и у воду ms).

Разумеется!.. Я поеду потомъ въ Люк- 
сапбурскш Дворецъ, въ Палату Неровъ.

Э м м е р п к ъ (берета шляпу) 

А я иду къ пей...

t i  шсфэ®®»
Тсатръ предстал.тстъ богатую гостиную Ичанъ-Ичсрменскаго цргдмИстя. Въ  r.iyftiiujj театра 

н но бокаыъ дперн. По обънмъ сторочамъ столы.

ЯВЛЕШЕ 1.

Л у ц з  ейдитв на л/ьво, у стола , дер
жит» въ рукахв вышиванье, но не ра
ботаете . С е и ъ -Яч е р а н ъ  входите изг, 
задней двери.

Л у и з а (оборачиваясь).
Какъ рапо! А р*чь, которую вы хот*- 

ли говорить въ Палат* Перовъ?...

С е п т » -  Яч е р а н ъ .

Зас*даше отложено... Я у зналъ о томъ 
въ Суд*...

Л у и з а .

Вы были въ Суд*?

С е п ъ -  Яч е р а п ъ .

Что же д*лать, когда связался съ про- 
цессаии и адвокатами... а у меня есть 
отличный...

Луиза.
Процессъ?

С е п ъ  -  Я1е р  а п ъ .

Н*тъ, адвокатъ.
Л у и з а . < ‘ • ■

Все равно!
С е н ъ  Яч е р а п ъ .

Я объяспилъ ему дорогою дело по на
следству вашего дядюшки..,

Л у и з а .

Объяспеше довольно трудное!

С е п т » -  Яч е р а п ъ .

Правда! Онъ, однако жъ, тотчасъ по- 
нялъ меия, и лучше пржелп я самъ пони
маю д*ло... Челов*къ опытный! Онъзай- 
детъ въ памъ изь С у д а , куда я от- 
везъ его .... Я было хог*лъ *хать въЛюк- 
санбуръ, иовстретилъ въ галере* Виконта 
де Боже....

Л у и з а .

У Впкопта тоже процессъ?

С е п ъ  -  Яч е р а п ъ .

Да, съ жепою о разводной!... Опт. только 
что вынгралъ д*ло.... Впконтъ сказа.п. 
мп*, что зас1;даше от.южепо, п что опъ пе 
услышптъ мое» р*чи.... Для пего сего
дня радостный день....

Л у из а ,
А васъ, Грач^ъ, опечалило пзв*ст1е 067» 

отсрочк* зас*дашя?...

С е н ъ  -  Ж е р а н ъ .

Ньтъ, нисколько.... потому что застаю 
васъ па едпп*, а это такъ р*дко....

Л у п  з а .

II къ тому же прескучно!
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С е н ъ  -  Ж е ранъ (беретя стула 
и садится воз- 
.иъ Луизы).

Напротнвъ!.., Вместо того, чтобы гово
рить речь, я буду теперь слушать: это 
гораздо npiflTntc.

Л у и з а  ( оборачивается 
us Графу).

Знаете ли, ГраФъ,  что вы делаетесь, 
очень милы и любезны!...

С е н ъ  -  Ж е р а н ъ .

А знаете ли, Гра*иня, съ котораго вре
мени?

Л у и з а .

Я пе помшо чпселъ...

С е н ъ -  Яч е р а н ъ .

То есть, вы не заметили... Кажется, съ 
техъ поръ, какъ вы сталп кокеткою!... Вы 
удивляетесь?...

Л у н з а .

Нисколько! По счастш, кокетство все
гда влечетъ за собою так1я последств1я... 
Въ первые три года замужства , я жила 
въ совершенпомъ усдпнеши, никого не 
видала, тщетно ожидала мужа , который 
обо мне пе думалъ, увлеченный ббль- 
шнми прелестями...

С е н ъ  -  Ж е р а  нъ.

Что вы хотите сказать, Графипя?

Лупза (иронически).

Прелестями славы! Въ то время, когда 
я была въ пренебрежены!, забыта, зажи
во похоронена въ двадцать лЬть, никто 
не нарушалъ модчашя п спокойств!я мо
ей могилы... я хотела сказать , моего 
дом а... II вы, ГраФъ, какъ весь светъ , 
не заботились даже о моемъ сущ ествова- 
ши. Но теперь, когда доказано, что я 
сущ ествую, когда светъ ухаж иваете за 
мною, когда мепя окружаютъ поклонни
ки,. когда я решилась обратить на себя 
внимаше, пе по внутренней наклонности, 
но единственно отъ утомительнаго без- 
демств 1 я, теперь п в ы , ГраФъ, пробу

дились отъ шума, который не умолкаетъ во 
кругъ мр н я ... Отъ петерпЪш'я, или изъ 
любопытства, вы взглянули на т у , на 
которую все смотрели , и —  что жъ 
это ваша жепа!... Встреча неожиданная! 
Для пасъ обонхъ она было какимъ-то 
очаровашемъ, особенно для меня... потому 
что я не могла оставаться равнодушною 
къ такой трогательной случайности!

С е и ъ  -  Ж е р а н ъ .

Смейтесь, ГраФиня, надо мною!... Вы 
совершенно правы! Но, могло ли быть 
иначе?... Всю мою жизнь поглощали по
мыслы о честолюбш, славе, богатстве....

Л у п з а .
Можетъ быть, и еще о чемъ нибудь?

С е и ъ  -  Яч е р а н ъ .

Можетъ быть!... Но время, размышле- 
nie, когда, два года назадъ, я получилъ 
рапу, отъ которой едва пе умеръ.... Я 
былъ вполне уверенъ въ смерти своей, 
такъ какъ въ журпалахъ даже папечаталц 
заранее....

Л у и з а .

Да, я помню.

С е н ъ  -  Ж е р а н ъ .

Тогда же далъ я себе обетъ, когда ни
будь сознаться во всЬхъ своихъ про- 
ступкахъ... недостаткахъ... забдуждешяхъ.

Л у и з а  (улыбаясь>).

Когда нибудь?,.. Когда впереди будетъ 
много времени!...

С е н ъ - Ж е р а н ъ  (улы баясь.)
Разумеется, чтобы можно было погово

рить и о вашпхъ недостаткахъ....

Л у п з а .
Стало быть, у меня есть..,.

С е н ъ - Ж е р а н ъ  ( покачивая 

головою ).
Кажется....

Л у и з а  ( cs окивостйо).
Kauie же именно? Говорите.... (Видя, 

что Графь колеблется). Назовите хоть 
одннъ!
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С е п ъ  -  Ж е р л п ъ .

Вы поставляете мепя въ затруднитель- 
пое п одож еш е....

Л у п з а  ( съ торжсствомъ).
Вотъ впдите!...

С е н ъ - Ж е р а н ъ  (улы баясь ).
Я не знаю, съ  чего начать....

Л у п з а .
Что это значитъ, ГраФъ!

С е п ъ  -  Яч е р а н ъ .

В о-п ервы хъ: вы гор ды .... Впрочс.чъ, 
гордость очень пдетъ къ вам ъ .... п вы 
имеете столько правъ па это , что ппкто 
пе осмелится упрекать в асъ .... В о -в т о -  
р ы хъ ....

Л у п з а .
Есть еще и во вторы хъ!...

С е н ъ  -  Ж е р а н ъ .

Непременно!... Вы легко прощаете оби
д у ... И тутъ пе можетъ быть упрека: я, 
па вашемъ м есте , поступадъ бы точно
такъ ж е ......  Проступки т е х ъ , кого я
люблю, быть м о ж е тъ , нашли бы во 
мне судйо строгаго, исумолимаго; по 
еслп бы я зналъ эти проступки, пли по- 
дозревалъ въ пихъ, то  жслалъ бы откро 
вснваго въ пихъ созиаш я.... Откровен
н о сть —  главное д е л о !... Л мне каж ется.... 
и вотъ мои главный уп рскъ... что вы ино
гда пе откровенны....

Л у и з а  (вставая).
Полноте, суд а р ь, я сейчасъ вамъ х о -  

т 4 ла ск азать....

С е п ъ  -  Ж  е р а п ъ .

Что такое?

Л у п з а .

То, въ чемъ двадцать разъ я хотела 
вамъ признаться, и даже теп ерь....

С е п ъ  -  Ж е р а н ъ .

Вы пе смеете договори ть.... Мне ка
жется, вы дрожите?__

Л упза .
Ошибаетесь, ГраФъ!... Новы не знаете,

какую благородную любовь питала я къ 
вамъ!... Когда мне, воссмнадцатндЬтпей 
девице, предложили жепнча безъ состоя- 
uin, вдвое старше мепя, все думали, что 
я о ткаж усь.... А я согласилась , потому 
что жепихъ мой былъ человекъ съ 
достоинствами, съ  душ ою, вся жизнь ко- 
тораго мне была известна.... Да, ГраФъ, я, 
лучше нежелп вы сами, могла бы исчислить 

все сражешя, въ которыхъ вы участвова
ли, в се  ваши подвиги, ваши раны .... Я 
почитала себя счастливою, что могу обо
гатить т о г о , кто припосплъ мне славу... 
я гордилась вамп, гордилась вашпмъ пме- 
п ем ъ , а въ мои л е т а , такое чувство 
легко могло бы превратиться въ любовь. 
Вамъ стоило небольшаго труда npioope- 
сти сердце, которое стремилось къ ва
шему сер д ц у.... но вы пе хотели ... Не 
знаю, что тогда поставило между нами 
преграду....

С е н ъ - Я ч е р а п ъ  («в смущ е- 
п iu ).

II до спхъ поръ вы никогда пе жало- 
валпсь мне!...

Л у и з а .

Помилуйте ! Что въ ж ал обахъ, упре- 
кахъ, ревности?... Вы сами признаете во 
мне ntKo.Topyio гор д ость.... Я молчала.... 
Самолюб|е, гордость, въ которой вы ме
ня сен часъ упрекали, ободряли мепя къ 
борьбе п победе,• а когда, въ послед
ствии, вы обратили па мепя внпмаше, по
вое, сильнейшее upeiiHTCTBie разлучало 
насъ: BOcnoMuuanie о ирошедшемъ и мое 
равподупне.... Теперь, можете ли еще об
винять меня въ недостатке откровенно

сти ?...

С е и ъ-Яч к ра нъ (откровенно) .

Нетъ , ГраФнпл. Вы правы , и вашъ 
разсказъ пе только не лшпплъ меня на
дежды и мужества, по , папротпвъ того, 
утвердплъ во мне одно желаш е—  загла
дить прежше проступки, и заботливости), 
любовйо^жемннутнымъсамоотвержешемъ, 
снова npioopecTu сердце, котораго я ли-
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гаплся... или, покраппей Mbpe, попытать
ся въ томъ. Этого вы но можете запре
тить мне....

Л упза.
Копечпо, не могу.

С е п ъ  -  Ж е р а н ъ .

Я, хоть п мужъ вагаъ, по могу, какъ
и все, стараться правиться вамъ......
Оно гораздо труднее , следовательно , и 
принесет?. мне больше честп.... Къ не
счастно, теперь у меня петь пн времени,' 
пи случая: черезъ нисколько дней, л дол- 
жен?>, но поручешю начальства, выйти 
въ море, къ Антнльскнмъ Островамъ.

Л у п з а  ( со живоспйю).
Вы уезжаете?

С е п т . -  Яч е р а н ъ .

II нахожу прекрасный случай познако
миться съ вашими поместьями на Мар- 
типике , где васъ давно ожпдаютъ , п 
гдЬ, но делу о наследстве, можетъ быть, 
потребуется ваше прнсугств1с. Я пе го
ворю вамъ объ удовольствш видеть пасъ 
па моемъ корабле, на которомъ вы пове
левали бы неограниченно.... Чтобы р е
шиться па такое путешествие, должно 
бы любпть... а вы, Грапш я....

Л у и з а .
Я .... не люблю моря... вы это знаете!

С е н ъ  -  Ж е р а н  ь .

Благодарепъ п за такой ответь!... Но, 
петъ ли другой причины, которая бы васъ 
удерживала въ Париже?...

Л у п з а  ( пстревоэ/сепна<•).
Что вы хотите сказать?

С е п ъ  -  Ж е р а н ъ .
Простите п мепя за мою откровен

ность.... Жед&Не правиться п блистать, 
въ чемъ вы даже пе запираетесь, влечетъ 
за вамп толпу поклонппковъ, которым, вы 
отт. себя не удаляете. Я зпаю пасъ, Луиза, 
н никогда действительное подозреше не за
падало въ мою душ у... Но ваша молодость, 
мои частыя отлучки, ваше положеше, успе
хи въ свете, могли пробудить зависть 
пли оскорбить людское тщеслав1е!.... Какъ 
легко пустому Франту гапятнать пмя чи

стейшей женщины!.... Мне показалось, 
что двЬ или три старухи уже обращались
ко мне ст. намеками и съ насмешками... 
я началъ наблюдать, н мне показалось....

Л у и з а .

Что такое?...

С е п ъ -  Ж е р а н ъ .

Вы встревожены?

Л уиза .
Не встревожена, но мне хочется знать..

С е н ъ  -  Ж е р а н ъ .
Что я заметплъ!... Мне показалось, 

что вашъ двоюродный братецъ, Впконтъ 
де Ланжакъ,.,.

Л у п з а  (емгъетел) .

Впконтъ де Лапжакъ!...

С е н ъ - Ж е р а н ъ .
Этотъ Франтъ Средних?,'Веков?., который 

стыдится пашего столет1я , и за котора- 
го краспеетъ паше столЬт!е, этотъ копюхъ- 
дворяпппъ, который гоняется на Марсо- 
вомъ Поле пз?.-за пустяковъ....

Л у п з а  ( смгъётс.ч) .

II выпгрываетъ па всехъ скачкахъ ..

С е н ъ - Я ч е р а н ъ .

Вы должны сознаться, что онъ всюду 
слЬдуетъ, за вами открыто волочится.... 
II еще вчера....

Л у и з а .

Правда!... по я пб могу ему запретить 
любить меня....

С е н ъ  -  Яч е р а н ъ .

А я могу запретить ему вамъ о томъ 
говорить, признаваться въ любви.... и если 
онъ осмелится....

Л у п з а .

Что же вы сделаете?
С е п ъ - Ж е р а п ъ  ( хладнокров

но ).

Что сделаю?... Лишу его возможности 
волочпться за кемъ бы то не было!

Л у п з а  (холодно )-
Пойдите!
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С е н ъ - Ж е р а н ъ  (хол одн о ).

Честное слово!

Л упз а .
Не можстъ быть?...

С е нъ  -  Ж е р  а н ъ .

Онъ глупый мальчишка !

Л у и з а  (смгьетсл).
За это нельзя же убивать людей!... Вамъ 

пришлось бы тогда вЬчпо держать въ ру- 
к-ь шпагу!... Для вашей же пользы, про
шу васъ...

С е н ъ  - Ж е р а н ъ .

Тапъ и быть.... изъ уго:кден!я вамъ.... 
Но п я, съ своей стороны, попрошу у 
васъ услуги....

Л у и з а  ( cs oicueocmiw).
Съ большпмъ удовольств!емъ, если мо

г у . . .

С е н ъ  -  Ж е р а н ъ .

Я долженъ поговорить съ вамп о сын!; 
стараго моего друга, ЭммерпкЬ д’Альбре, 
молодомъ человек* съ величайшими даро- 
вашямп, котораго люблю, и котораго, мо- 
жетъ быть именно но этому, не лю- 

*■ бите вы.

Л у и з а .

Помплуйге!

С е н ъ  -  Ж е р а н ъ .

По крайней Mtpt ,  не смотря на всЬ 
мои старашя, онъ бываетъ у насъ р-Ьдко... 
на его мЬстЬ, л поступалъ бы точпо такъ 
ж е.... вы его принимаете ужасно холод
но... Конечно это сообразпо съсвЬтскими 
правилами,по не такъдоллшопрпниматьар- 
тиста: онп дорожатъ не вечерами, не пыш
ными обЪдамп, по открытымъ, радушнымъ 
npieMOMb... Впрочемъ, съ Эммерикомъ я не 
считаюсь внзитамп: когда онъ не нав1>- 
щаетъ меня, я самъ отправляюсь къ не
му... Я только что быдъ у него.

Л у п з а .
Вы?...

С е н ъ - Я ч е р а п ъ .

У  него-то я п встрЪтнлъ образцоваго 
адв оката, удивптельнаго практика, о ко- 
торомъ я вамъ говорилъ... Гектора Ба- 
лапдара...

Л у и з а  (въ волнепш ) .

Балапдара.

С е н ъ  -  Ях е р а н ъ .

Вы его знаете?

Л у п з а .

Нисколько... но я читала его Фамплпо...

С е н ъ  -  Яч е р а п ъ .

В-Ьрпо, въ журналахъ, въ аукцюнныхъ 
продажахъ. Мы съ Баландаромъ приду
мали для друга нашего, Эммсрпка, отлич
ное д'Ьло... Я разскажу вамъ, когда оно 
будеть решено... оно еще не кончено, 
а до тЬхъ поръ лучше молчать... Ме
жду т-Ьмъ, д’Альбре наппсалъ оперу, 
которая ставнтъ его въ главЬ Француз
ской Школы, и отечество должно возна
градить его...

Л у п з а .

Такъ что жъ?

С е н ъ  -  Ич е р а п ъ .

Я могъ бы ходатайствовать за него у 
Министра, вашего дядп, но при сужденш 
о послЪднемъ проект* закона, я гово
ри лъ....

Л у и з а .

Протпвъ него.

С е н ъ  -  Яч е р а н ъ .

Н'Ьтъ, за него... п мое ходатайство по
ходило бы на просьбу, тогда какъ вы, 
племянница его...

Л у п з а .

Вы хотите, чтобы я...

С е н ъ  -  Ях к р а н ъ .

Для меня было бы это гораздо пр!ят- 
н1;е; но если вамъ пб угодно...

Кн. III. —  4



V  * ?

26 Драматпчесшя пропзведешя.

Л у п з а .

Мне, ппчего... п для ваеъ, ГраФъ?...

С л у г а  (докладываешь). 
Г . Эммерпкъ д’Альбре.

С е п ъ  -  Ж е р а п ъ .

Просп!

ЯВЛЕН1Е И.

Л у п з а , Э м м е р п к ъ , С е п ъ - Ж е р а н ъ .

Э м м е р п к ъ  (почтительно 
, подходит ь кь Ауит, 

и кланяет ся),

Ваша здоровье, ГраФНпя?

Лупза (отдаешь похлонв, 
и отвечаешь х о 
лодно) .

Покорно Благодарю... ( Садит ся палть- 
во за пялщ ы ). Вамъ нужно говорить съ 
ГраФОмъ о д1 5 ла\ъ... я вамъ пе пом-Ь- 
шаю...

С е п ъ  -  Яче рапъ  ( отсодить Эм
мерика па право, и 
говорить ему вь пол
голоса ).

В ерно, вамъ есть что поразсказать 
мне... Вы отъ нея?

Э м м е р п к ъ  (встревоженный).

То естъ...

С е п ъ  -  Ж е р а п ъ .

А обещ ате-то ваше?

Э м м е р п к ъ .

Я псполпплъ его... и , признаюсь, пе 
безъ труда.... Но говорить пе могъ пп о 
чемъ... Я засталь тамъ пеожпданныхъ го- 
стсн.

С е п ъ  -  Ячерапъ (см пет ся ) .

II обрадовались тому.

Эмме рп к ъ  ( прост одуш но ) .

Конечно! Все,  что можетъ замедлить 
такое объяспешс...

С е н ъ  -  Я4е р а п ъ .

Впдпте ли, что говорплъ я вамъ?.... Не 
всегда можно расторгнуть такую связь...

ч

Э м м е р п к ъ .

Клянусь вамъ, что исполню оббщаше.

С е п ъ -  Ж е р а п ъ .

Такъ падобпо воротиться, объяснить 
все дело... Чемъ скорее, тЬмъ лучше...

Э м м е р п к ъ .

Ваша правда!

С е пъ - Яч е р а п ъ .

Прекрасно. Мы erne увидимся сегодня» 
когда все будетъ кончено?...

Э м м е р п к ъ .

По позже, вечеркомъ... падЬюсь...

С е п ъ  -  Ж е р л  пъ.
Я жду друга вашего, Баландара: опъ 

обЬщалъ эантп ко мпе после присут
ствия.... Падобпо приготовить все бумагп 
по процессу... Вы позволите?...

Э м мерпкъ (кланяется). 
Помилуйте, ГраФъ!. . .

С е п ъ - Я £ е р а п ъ  (подаешь 
ему руку). 

II такъ, до скораго евпдашя!...
(Уходить ев заднюю дверъ\

ЯВЛЕШЕ III.

Л у и з а , Э м м е р п к ъ .

Э м м е р п к ъ ( посла нгькото- 
раго раздумья, под
ходить кь Луизгь, ко
торая все еш,е зани
мается вышиваш- 
емь.)

Вы получплп, ГраФпия, бплетъ на ло
жу въ оперу, который я нмелъ честь по
слать къ вамъ?

Лупза (улыбаясь).
Д а.... я нмЪла эту честь.... прелест-
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пьйшая ложа.... въ бель-этаж*, между 
колоннами.... та самая, которую я желала
нм1лъ...... Сколько хлопотъ причинила
я вамъ.. . какая же я эгоистка.... я 
думала только о себ* самой.... объ удо- 
вольствш провести ц-Ьлый вечеръ.... съ 
вамп ц подл* васъ.

Э м м е р и к ъ  (еъ замешатель
ств и ) .

Конечно.... но вокругъ васъ всегда бы- 
ваетъ столько...

Л у  и  з а  ( весело и вста
вал').

Мы будеяъ пе на един*, что д’Ьлать п 
мн* едва удастся взглянуть на васъ, едва 
удастся сказать вамъ нисколько словъ, 
по я буду знать, что вы блнзъ меня, по
зади моего кресла.... (Съ оюнвостйо.) Ие 
безнокойтесь: я пе обернусь.... по если 

бы мн* вздумалось.... отъ мепя бы за
висало, и это очень мното.... А удоволь
ствие блистать въ вашпхъ глазахъ......
Я буду прекрасна , и вс* будутъ смо- 
тр-Ьть па мепя. (Съ о/сивостйо )  Я на это 
пе буду обращать вннмашя, увЪряю васъ, 
по вы, падЬюсь, замътнте это.... А спек
такль, каковъ бы оиъ пн былъ, пональется 
мн* —  зарап*е даю вамъ слово —  вос- 
хптптельнымъ!

Э м м е р н к ъ .

Право, не зпаю какъ сказать вамъ....

Л у п з а .

Что такое?

Э м м е р и к ъ .

Что я не могу *хать завтра.... вмЬст* 
съ вами въ театр*.

Л у п з а .

Бож мой, уже пе горе ли? пе случилось 
съ вамп какого пнбудь песчасп'я?... Быть пе 
можетъ!Васъ в*рно задрживаютъ д*ла...т*  
самыя, о которыхъ мн* только что гово
рили... Да? Если такъ, займитесь ими... 
займитесь непременно; я не поЬду въ 
тсатръ.... нанду нредлогъ... откажусь

отъ этого удовольств1я... Да и что за 
удовольств1е для меня, если не будетъ 
васъ!... Но в*дь д*ла пе помЬшаютъ вамъ 
у пасъ сегодня обЬдать и провести вс- 
черъ?... II такъ, прошу васъ?

Э м м е р и к ъ .
Меня!,...

Л у и з а .
Да, я могу.... я им*ю право пригласить 

васъ... Меня уже упрекали за то, что я
никогда пе приглашаю васъ...... Но я все
не см*ла.... пе могла решиться... у мепя 
столько прпчипъ....

Э м м е р и к ъ .
Знаю....

Л у и з а .

Столько прпчппъ страшиться.... вс* 
наблюдаютъ за памп, и какъ будто, уга- 
дываютъ.... ревность соперппковъ пачи- 
паютъ пробуждаться....

Эмме рикъ ( cs ж ивост ’чо ,)

Да, точпо......

Л у из а .

Есть и друпя гораздо бблышя опасно
сти, друпе упреки, друпя страдашя... мои 
собственпыя.... Я вамъ ие говорю о ппхъ! 
Но черезъ нисколько дней все изменится къ 
лучшему: мы будемъ свободны, спокой
ны... потому что оиъ у Ьзжаетъ... онъ самъ 
сказывалъ мн* объ этом!.. —  (Съ о/сиво
стйо.') Вы и пе знаете, что меня хотели 
везти съ ообою ! М н*!... покинуть Па-
рижъ!... покипуть васъ!... Никогда!...

Э м м е р п к ъ  (въ сторону).

Боже!

Л у и з а .

Впрочемъ, сегодня за обЬдомъ, или 
вечеромъ, вамъ, павЬрное, скажутъ о 
томъ.

* Э м м е р  п к ъ.

Н *тъ, Луиза.....  Я къ вамъ не пргЬду.

Л у и з а  (с^удивлегйемъ).
Какъ? Ни сегодня, пи завтра?
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Пп завтра.

Л у п з а .

Такъ когда ж е, мой другъ, когда же?

Э м м е р п к ъ .

Нпкогда1 Я пе долженъ васъ видеть!...

Л у п з а .

Невозможно!... Я ослышалась; вы лп 
это сказали!

Э м м е р п к ъ .

Н етъ.... это голосъ сильнее моего.... 
голосъ чести п благодарности. Для мепя, 
есть въ жвзнп страдания тяжелее самыхъ 
угрызенш совести!... благодеяшя, противъ 
которыхъ я борюсь тщетно ! дружба, 
которая тяготеетъ надо мною и подав- 
ляетъ меня!.... Дружба вашего мужа!... 
Я ему слпшкомъ много обязанъ!

Л у и з а .

А мне, сударь, мне, разве вы пе обя
заны пп чемъ?. . . Разве вы думаете, что 
упреки, подобные вашпмъ, въ первый 
разъ доходятъ до душн моей?.. Разве вы 
думаете, что мне не такъ же тяячслы какъ 
вамъ, измена н притворство? Знайте же, 
что за минуту до вашего прихода, тро
нувшись его откровенностью, его благо- 
родиымъ сердцемъ , я хотела признаться 
ему во рсемъ!!...

Э м м е р п к ъ .

Боже!

Л у и з а .

Я подумала о васъ п остановилась... 
Да, сударь, мне стало страшно за васъ .... 
за васъ однихъ! Себя я бы спасла: я 
спросила бы у пего, пе пмею лп я права 
отмстить ему за то, что онъ мною по- 
жертвовалъ , пожертвовалъ почти тот-
часъ после свадьбы, —  для другой......
Безмолвно перенесла я это оскорбле- 
nie... У мепя есть письма.... я берегу 
пхъ... Эго моя защита, мое оправдаше—

Э м м ерпкъ . если еще есть для меня въ свете оправ 
д ате!

Э м м е р п к ъ ,

Полно-те, ГраФипя!

Л у и з а .

Н етъ... нетъ... я пе обманываю се
бя!... Быть можетъ, я пе преступна въ 
его глазахъ, но преступна сама предъ со
бою; вы знаете, однако жъ, какъ я долго 
противилась склонности, которая увлека
ла мепя. Я даже восторжествовала бы 
падъ ней,  если бъ мепя не обмануло ро
ковое H3BecTic.... Я сочла себя сво
бодною! Но тогдг», пе смотря па раз- 
стояние, которое, но мпешю света, на
ходилось между вами и мной, я предло
жила вамъ мое состояш е, мою руку, я 
васъ любила; и когда пзвеспе объ этой 
смертп, разнесшееся ложно.... наконецъ 
были опровергнуто.... любовь , которую 
я считала благородною п законпою, пре
вратилось въ вероломство.... я была пре
ступ н а... пе имела нрава васъ любить.... 
когда именно полюбила васъ еще пламен
нее прелшяго.... полюбила навсегда!...

Э м м е р и  к ъ .
О, пе васъ, а мевя должно обвинять : 

преступенъ я однпъ!

Л у п з а .

темъ съ большею радостно прощу я 
васъ!... п ежели петъ другихъ причнпъ.

Э м м е р п к ъ .

Есть...... one касаются собственно до
меня... зависятъ отъ меня самого.... отъ 
моей волн....

Л у п з а .

Такъ вы покидате меня добровольно?... 
Невозможно!... Вы обманываете меня!..., 
Вы отворачиваетесь.... Боже мой! Неуже
ли попъ можетъ ревновать къ Лапжаку!...

Э м м е р и к ъ  (сг> о/снвостйо).
Лапжакъ!

Л у п з а  (р а дост н о ). 
Ревнпвъ!.... Опъ ревнпвъ!... Прекрасно!
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Я этого пе ожидала, и страшилась, что 
вы вопсе не ревпппы; какъ же я оши
блась.... А еще сегодня, утромъ, думала 
я: опъ даже не заягЬтилъ.... между т1шъ, 
какъ другой.... Признаюсь съ пекотораго 
времени, я замечала, что вы холодны ко 
мне.... равнодушны..,, по крайней мере, 
я страшилась этого.... ведь когда любишь, 
бопшьел всего! И вотъ я, чтобы пому
чить васъ, чтобы заставить васъ ревно
вать, начала кокетничать съ досады, или

лучше сказать пзъ любви......  Конечно, это
дурно.... Сознаюсь въ томъ, каюсь.... Но 
я наказана за это и тольло вчера заметила 
всю вппу свою: этотъ ФанФаронъ, кото- 
раго одобряла я только молчашемъ, осме
литься, помогая мне садиться въ карету, 
подать мне записочку.

Э м м е р и к ъ  (гитьвно) .  

Возможно ли?

Л у и з а  (св жпвоепшо).
Я бросила бы ее передъ нимъ же., 

разорвала бы ее въ глаэахъ его, еслп бъ 
пе былъ тутъ Hie Г. де Сепъ-Ж ерана... 
Ведь вы знаете его: Виконтъ погибъ бы.... 
и, протпву воли, я была принуждена....

Э м м е р и к ъ .
Вы сохранили эту записку?

Л у и з а .

Д а , чтобы отдать ее вамъ.... что
бы показать вамъ.... оиа тамъ, въ моемъ 
бюро.... вы увидите сами....

Э м м е р и к ъ .

Не безпокойтесь.... сударыпя!
Л у и з а  (св жпвоспйю).

II притомъ я еще забыла —  признаюсь 
вамъ во всемъ —  забыла, что вчера 
вечеромъ Виконтъ умолялъ мепя позво
лить ему быть въ моей ложе.

Э м м е р и к ъ .

Вы позволили ему?
Л у п з а  (нпжпо.)

Н етъ , отказала.... въ душе моей бы
ла надежда, что вы будете.... что я прове
ду этотъ вечеръ съ вами.— Теперь, когда я

такъ покорно и съ такпмъ раскаяшемъ со* 
зналась вамъ во всемъ,—  скажите,—  не
ужели пе разсеется и вашъ страшный 
гнЬвъ ? Неужели не заслуживаете спнс» 
хождешя это м есто, которое я отстояла 
для васъ съ такпмъ трудомг?

Э м м е р и к ъ  ( es eo.tnei(iu),

Луиза!

Л у п з а  (ласково).

Вы пргьдете, не правда ди?....3 ачемъ же 
еще отказываться?...

Э м м е р п к ъ .

За темъ, что я долженъ.... за темъ, что 
протпвъ моей волп.... я едва не забылъ 
прннятаго мпого решешя... и что...

Л у и з а  (сурово).

II что... досада плп самолюб1е пе позво- 
ляютъ вамъ уступить...... Стыдно , су
дарь.... очень стыдно! Передъ темъ, 
кого любпшь , не должно пн гордить
ся, ни быть тщеславпымъ. —  Вамъ пе 
угодно было исполнить просьбъ моихъ, 
такъ я стану приказывать: вы завтра бу
дете у меня въ ложе, въ опере,если вы 
любите меня.... если жъ вы ие npi- 
Ьдсте— мы не увидимся никогда!
(О н а  у  ходит е вв тгь двери} который па-

лгьво.)

Я В Л Е Ш Е  IV .

Э м м е р п к ъ  (одинъ).

Н етъ!... иетъ!... У  мепя никогда не 
достанете на это сплъ! II покамЬстъ я буду 
видеть ее... покаместъ буду слышать 
звукъ ея голоса, чтобъпн говорили, у мепя 
не достапетъ сплъ сказать е й , что я ве> 
роломепъ п пеблагодаренъ. (О ив кладетs 
шл/ту на ст ол? , находящиеся на лп,— 
вой опорот ь сцепы.) Если у мепя не 
достаете смелости все высказать, падоб
по, по крайней мере, удалиться въ без- 
молвш.... Такъ какъ она сама предла
гаете мне средство къ разрыву.... я вое-
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пользуюсь пмъ... п завтра пе по*ду.... 
п*тъ, пе по*ду въ оперу! Клянусь, что 
не по-Ьду!... Опа пойметъ мепя, н все 
кончится безъ шума, безъ объяснешн!

ЯВЛЕНИЕ V.

Э м м е р и к ъ ,  Г е к т о р ъ  (входит * os сред
нюю дверь.)

ЭММЕРИК7>.
А, это ты?

Г е к т о р ъ .

Да, мой другъ-, я: совЬтппкъ п повВ- 
ренпый Г. де Сенъ - Ж ерана.... к.иентъ 
чудесный, котораго ты доставилъ мн*!... 
Я нарочно npi-Ьхалъ сюда, чтобы потол
ковать съ ппмъ о процесс!;... Который, 
просто, стоялъ въ дрейф*; по, при моей 
помощи,... мы выберемся въ открытое 
морс п будемъ такъ лавировать....

Э мм е  р и к ъ .

Однако, берегись.... тебя мож"» при
нять за моряка!

Г е к т о р т ..

Твоя правда! по я всегда совершенно 
сродплюсь съ моими кл1сптамп.... А ты
зач*мъ зд1:сь ? Тоже по тому дйлу.....
по твоему?

Э м м е р п к ъ .

Да.

Г е к т о р ъ  ( cs живост йо и въ полголоса).
Разсказываи ж е__ ты былъ у нея?

Э м м е р и к ъ .

Д а.... я только ч т о  пргЬхалъ съ дру- 
гаго конца Парижа.

Г е к т о р ъ .

Ну?

Э м м е р и к ъ .

Все копчено......то есть расторгнуто....
или, по крайней м* р * , можно сказать...

Г е к т о р ъ .
Славпо! А Сепъ-Ячеранъ увЬрялъ, что 

никакъ отъ этого не отвяжешься. Поздра
вляю п тебя и себя.

Это почему?

Г  Е КТОРЪ.
Потому.... что чуть не попался въ про-

сакъ еще разъ! __ Утромъ, я еще пе
зналъ о посл*дств1яхъ дружбы съ то
бою!... такая дружба черезъ чуръ опас
на.... Кстати: я только что былъ у твое
го дядюшки... оиъ тебя л»детъ.

Э м МЕРИКЪ.
Зпаю. Я об*щалъ вы*хать съ ппмъ и 

съ Алипою.

Г е к т  о р  ъ .

Но угадай, кого встр*тилъ я у  него?., 
ст. к*мъ разговаривала дочь его ? ... съ 
BuKTopiefi Жи р о !

Э м м е р и к ъ .

Твоей невЬстой?

Г е к т о р ъ .

Опа знакома съ его дочерью...... Г.
Жиро торгуетъ винами и при ел«ёгодиой 
нокупк* Медока и Сентъ-Эмилюна, часто 
возплъ съ собою въ Бордо свою дочь, 
къ дяд’Ь твоему Клерамбо , своему кор
респонденту... тамъ он* и подружились.

Э м м е р и к ъ .

Такъ чтожъ въ томъ за б*да ?

Г е к т о р ъ .

К а к ъ , ты не догадываешься? Алина 
разсказала ей в*рпо все?... Вс* моло- 
депыпя дЬвушки страхъ какъ болтливы! 
Она разсказала ей о моей пебывалой по- 
б *д *, которую ты приписалъ мн*ъ... о 
нисьм*... о страсти... которымъ я, между 
т*мъ, служу только прикрьтем ъ...

Э м м е р и к ъ  (ст араясь успокоит ь  его).

Можетъ быть, другъ мой!....

Г е к т о р ъ .

Тутъ н*тъ пи какого: можетъ быть!... 
Я ув*ренъ въ томъ, потому, что когда 
я выходнлъ изъ кабинета твоего дяди, 

BnKTopin сказала мп*: «Такъ вотъ какъ, 
Г. Гекторъ Баландаръ пып* пзволитъ 
ил*пять знатныхъ дамъ....  переписываете

Э м м е р и к ъ .
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съ гр аФ п п ям п , съ баронессами.» Видишь 
ли, что ты падЬлалх!.... Я иачаль было 
отнекиваться, ис выдавая тебя, но такъ 
не ловко, что слова мои сочли за скром
н ость.... Право, теперь памъ не пове- 
рятъ, хоть бы мы сказаги сущую истину.

Эммери къ,.

Такъ чтожъ : не будймъ ничего гово
рить.

Г е к т  о р ъ .

Ничего не говорить!... А свадьба-то 
моя? Ведь опаразстроится!... япогнбъ!...,

Э м м е р и к ъ .

Дай мне только несколько дней сро
ку, п я оправдаю тебя передъ Жп р о ; я 
представлю так1я доказательства, кото- 
рымъ нельзя будетъ пе поверить!...

Г е к т о р ъ .

Сделай милость!.... У Внкторш чудес- 
пые , черные глаза.... какъ у настоящей 
Испанки, хоть опа и родилась въ Берси.... 
Сверхъ того у пея двести тысячъ Фрап-  

ковъ придапаго.... и когда влюбленъ....

Э м м е р и к ъ  (у'лыСаясь).
Въ приданое?

Г е к т о р ъ .
Совсемъ н е т ъ !... Но все это до та

кой степени сливается , что я былъ бы 
въ отчаянш отделить одно отъ другаго... 
въ моемъ сердце ! Признаюсь, дюбезнЬй-  

шш , хорошо > что ты все кончилъ, ска
жу тебя откровенно.... о твоей связи на
чали уже поговаривать....

Э м м е р и к ъ .

Почему ты это знаешь?

Г е к т о р ъ »

Я только что слышалъ о томъ , самъ 
не зпая ничего!...

Э м м е р  н къ.

Где?
Г е к т о р ъ .

СовсЬмъ пе въ таипствепномъ месте,

а просто у Тортопп, въ ко фс и нЬ.... Я 
зашелъ туда отъ твоего дядюшки... это 
пасупротпвъ его квартиры. Тамъ завтра
кали трое молодыхъ люден, громко раз
говаривая.... Одннъ изъ нпхъ произнесъ 
твое имя.. . .  Опъ былъ высокш съ бело
курою бородою , въ виде опрокинутой 

пирамиды.... Фигура самая Вертеровская, 
длинная, задумчивая,  бледная.

Эммерпкъ.  (ае ст орону).
Впкоптъ де Лапжакъ.

Г е к т о р ъ  (продолокал).

«Да,  сказалъ ему соседъ его,  я по
дозреваю , что молодой компознторъ 
счастливее тебя!... «Пари держу, что 
завтра онъ займетъ въ ея л о ж е , то 
место , въ которомъ опа отказала те
бе....»  — Я пе допущу его !— «А какимъ 
образомъ ? позвольте васъ спросить ?»
— Г р а Ф п н я  моя родственница я имею пра- 
яо пещнсь о ея репутацш, и если мужъ 
ея не вндптъ ничего... я воспротивлюсь 
этому.... напишу Эммсрику, что запрещаю 
ему быть завтра въ ея ложе.» —  Вотъ 
еще! —  «Напишу ему... вы свидетели.... 
п, божусь, онъ пе поЬдстъ, или......»

Э м м е р п к ъ .
Какая дерзость I

Г е к т о р ъ .
Да тебе что за дело до этого ? Ведь 

ты ее больше ужъ не увидишь, между 
вамп все копчено!

Э м м е р и к ъ .
Теперь не можетъ быть кончено ни

чего !

Г е к т о р ъ .

Отчего л;е?

Э м м е р и к ъ .

Оттого, что еще за. минуту, у  псе.... 
эта проклятая ложа!... знаешь...-

Г е к т о р ъ .

Какг-же: между колоннами, десятый 
нумеръ; я не забылъ.
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Опа предложила миЬ место въ этой 
лож*, п сказала: Вы будете завтра, или 
мы разстанемся навсегда!.... Я решился 
было пе ехать.

Г е к т о р ъ .
\

Превосходно!

ЭмМе р п к ъ .

Но теперь, после того, что ты сказалъ 
мпЬ.... дело идетъ о моей чести, п мепя 
ничто не остаиовнтъ !

Г е к т о р ъ .

Помилуй! что съ тобою? Положимъ, 
что я не сказалъ тебе ничего....

• ' *

Эм МЕР И К ъ.

А дерзкое письмо его, которое я, безъ 
сомпешя, найду у себя дома?... Онъ мо
жетъ подумать, что я со страха слу
шаюсь его!... Нетъ, нетъ!... поеду!

Г е к т о р ъ .

Не пойдешь !

Э м м е р и к ъ .

Говорю тебЬ, что поеду!

Г е к т о р ъ .

Говорю тебе, что нЬтъ!... А, Гра*ъ!
(Идешь кь нему на встргьчу.)

Э м м е р и к ъ .

ЯВЛЕН1Е VI.

- Э м м е р и к ъ , Г е к т о р ъ , Г.  д е С е п ъ - Ж е -

р а и ъ  ( о н ь  в х о д и т ь  cs . т в о й  с т о р о н ы ,  

c s  б у м а г а м и  в ь р у к п >, и  к л а д е ш ь  н а  с т о л ь ,  

с т о л щ ш  н а  лт ьоой о к е  с т о р о н а ,. ')

Г.  де С е н ъ - Я ^ е р а н ъ .
Что здесь такое между вами, господа?

Г е к т о р ъ .

Будьте пашнмъ судыо, Гра+ъ.

Э м м е р и к ъ  ( в ь  с т о р о н у ,  

с ь  у о к а с о м ъ ) .

Боже мой!

Г.  де С е п ъ - Я ч е р АПЪ.

Я припесъ вамъ бумаги по нашему 
дЪлу.

Г е к т о р ъ .

А я памерепъ предложить па ваше раз» 
рЬшеше другое дело......

Э м м е р и к ъ .

Гекторъ, умоляю тебя!......

Г е к т о р ъ .

В отъ ещ е!.... ЗачЬмъ же ты не слу
шаешься.... Надо же, чтобъ люди разеу- 
дптельпые руководили вами....

Г.  де С е н ъ  Яч е р а п ъ .

Правда. Въ чемь а;е дело ?

Э м м е р и к ъ .

Нетъ, ве смей сказать пи слова!

Г е к т о р ъ .

Я адвокатъ, мой другъ, и буду гово
рить ; изложу обстоятельства дела, а 
судъ (указывая на Сенъ-Жсраиа), про- 
нзнесетъ прпговоръ. Опъ, ( указывая на 
Эммерика) пргЬхалъ съ другаго конца 
Парижа.... отъ пея... опъ ведь намъ обе- 
щалъ.

Г.  де С е п ъ - Я \ е р а й Ъ.

Такъ вы Излили туда опять?... Пре
красно!

Г е к т о р ъ .

Да, прекрасно... Опъ, зиаете ли, все кон« 
чплъ...

Г.  де С е н ъ - * Же р а й ъ . 

Превосходно!

Г е КТ о р ъ .

Конечно, по вотъ что пе превосходно... 
по неожиданному случаю....

Г.  де С е н ъ - Л\ е р а н ъ .

Не говорнлъ ли я вамъ? Tauie случаи 
встречаются всегда именно въ ту мину
ту, когда думаешь, что все кончено.

Драматичесмя произведешя.
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Г е к т о р ъ .

Пустое хватоветво!........1ожа на зав-
трашши спектакль въ Onepfc.

Э м м е р и  к ъ .

Гекторъ, ради Бога!
Г к к т о р ь .

Сердись сколько хочешь.

Э м м е р и к ъ  ( с в  г ш ь в о м в ) .

Я и разсержу'сь.

Г.  де  С е н ъ - Я ч е р а н ъ  ( с т а н о в я с ь  

м е ж д у  н и м и ) .

Но нельзя ли, друзья мои, уладить 
какъ ппбудь это важное д ело.... и если 
я могу помочь....

Г е к т о р ъ .

Этого-то и желаю я только*., лишь 
только вы примете учаспе, все уладится.

Э м м е р п к ъ  (es ст орону ).

Мы погибли!

Г е к т о р ъ .

Ему, видите, сказали: если вы завтра 
пе будете у меня въ лож е, мы разста- 
немся навсегда!....

Э м м е р и к ъ  (cs  гшьвомъ).

Гекторъ!....

Г е к т  ОРЪ.

Это его собственныя слова.... Ты самъ 
такъ сказалъ мне.... и все было между 
ними кончено, какъ вдругъ какой-то дерз- 
Kiii соперппкъ запрещаетъ Эммерпку 
ехать въ театръ. Эммерикъ сиачала ре
шился не быть въ театре , а теперь го
ворить....

Г. де С е п ъ - Ж е р л п ъ .

Что будетъ?
■ ' Г е к т о р ъ .

Согласитесь, что это нелепо!

Г.  де С е п ъ - Я 1 е р л п ъ .

Нисколько; очень иатуральио!...

Э м м е р и к ъ  ( св ж ивостйо).

Не правда ли, Гра*ъ?
*

Г.  де С е н ъ -  Ж е р а н ъ .

Я  поступилъ бы точно такъ ж е ....

Г е к т о р ъ  (ев изумленш).
Я васъ больше не понимаю!

Г. де  Се п ъ - Я \ е р АНЪ.

Что тутъ непонятпаго?о.... и если вы 
хотите полоя;пться на мое р еш ете ....

Г е к т о р ъ  и Э м м е р и к ъ .

Ох о т п о !

Г. де С е п ъ - Ж е р а п ъ  ( са важ- 
поепшо).

Такъ какъ Эммерпкъ решился на все
гда разстаться съ этрю женщиною , онъ 
ул'.е не долженъ ее видеть.

Г е к т о р ъ .

Браво!

Г. де С е п ъ - Я { е р АПЪ.

Не долженъ и являться въ ея ложе.

Г е к т о р ъ .

Славно обсужено!

Г. де С е п ъ - Ж е р а н ъ .
Пусть пршдетъ въ ложу ко мне.... У 

пасъ есть своя....

Э м м е р и к ъ  ( « «  изумленш).
ГраФъ! . . . .

Г. д е  С е п ъ - Я ^ е р а н ъ .

Съ будущимъ тестемъ своимъ и неве
стою, которыхъ я самъ приглашу....

Эм м е р п к ъ .
Позвольте!...

Г. д е  С е п ъ - Ж е р а н ъ .

Въ'глазахъ того, кто угрожалъ ему!... 
Вы укажете мне его.... и въ антракте я 
васъ возьму иодъ руку, мы подопдемъкъ 
нему, и я скажу ему, въ прпсутств1 п вбехъ 
которые будутъ подле него, что я прн- 
гласилъ въ мою ложу васъ и вашу нсви
сту, что вы сначала пе соглашались при
нять моего приглашен1Я... II если тогда 
покажется па лице его хоть самая легкая 
улыбка или сомнете , я позволю вамъ 
требовать у пего удовлетворешя... даже 
буду вашимъ секундантомъ.

Г  Е КТОРЪ.
Боже!

Кн. III. — 5



Г- С е п ъ - Ж е р а п ъ .
Должно знать, друзья моп, что после 

разрыва’ почт» всегда выходишь па ду
эль , пли случается что ннбудь въ этомъ 

родЬ...
Э м м е р и к ъ .

Знаю, ГраФЪ, готовъ п даже желаю это

го.. .  Я буду въ вашей ложе ,  непременно!

Г е к т о р ъ .

II прекрасно! А между темъ, ты мо
жешь возвратиться къ твоему дядюшке, 
который нетерпеливо ждетъ тебя, и пе
редать ему приглашеше Гра*а.

Г. д е  С е н ъ - Я ч е р а п ъ . .

Конечно! Только ступайте поскорей; 
а мы, покаместъ , поговоримъ о нашемъ 
деле. (ЭМмерикъ подходитв ив столу, 
на которо.чв оставили опъ свою шляпу").

Г е к т о р ъ .

Къ вашпмъ услугамъ.

Г. д е  С е и ъ - Ж * р а п ъ .

И если Г. Баландару угодно будстъ зав
тра быть вместе съ друзьями своими... съ 

нами въ Опери...

Г е к т о р ъ .

Помилуйте, ГраФЪ?.... мпого благода
рен!. ( Тихо Эммерик) ). О BiiKTopia!... 
Ес.ш бъ она тоже могла быть тамъ! (Гром
ко). Но я боюсь безпокоить васъ...

Г . д е  С е и ъ - Л ч е р а п ъ  (улыбаясь).
Нисколько!... Ложа у насъ просторная... 

въ бель-этаже, нумеръ 10 .... между ко
лоннами.

Э м м е р и к ъ  и Г е к т о р ъ  (вв изум
лении и ев 
сторону).

Боже!
(Эммерикъ, который уже- взялв шля

пу и собиралаt было выйти, останавли
ваете!.).

Г.  д е  С е п ъ - Я { е р а н ъ .
Весь Парпжъ тамъ будетъ! Места па 

расхватъ! Ячепа съ трудомъ могла вы
просить эту ложу у одной своей npifl-

Драматпчесшя

тельпицы.... (Оборачивается кв Эммс- 
рику, который подаете знаки Гектору). 
Что такое?... Что съ вами?...

*■ Э м м е р и к ъ .

Ничего... ГраФЪ.. .  смущеше... сильное 
волнешс душевное... последств!е очень 
естественное...

Г. д е  С е п ъ - Ж е р а п ъ .

Нашего разговора.... Поезжайте же къ 
Алине... къ вашей невесте.... Вы успо
коитесь при однэмъ впдЬ ея... До скораго 
свидашн! (Эммерикъ выходите вв силь
но.ив смущенш).

произведешя.

ЯВЛЕН1Е VII.

Г е к т о р ъ , Г.  д е  С е н ъ  -  Яч е р а  нъ.
Г.  д е  С е п ъ - Я ч е р а н ъ  (проводивв 

Эммерипа).
Бедный молодой человекъ!... Онъ, въ 

самомъ деле, совершенно разстроснъ....
(Смотри на Гектора). Да п вы тоже?..

Г е к т о р ъ  (ив сторону\ 

Вся кровь во мне застыла.

Г.  д е  С е п ъ - Я ч е р а п ъ . ,

Такое же растревоженное лпце...

Г е к т о р ъ  (заикаясь).
Я .... я такъ люблю этого... этого ми- 

лаго Эммерпка... что... что все, что ни 
чувствуетъ опъ....

Г.  ДЕ С  E Н Ъ - Ж К РА Н Ъ (СМГЬЯСЬ) .

Понимаю!... У Ореста и Пилада была 
одна душ а... но пе одинаковое лице... а 
ваше —  безнодобно!...

Г е к т о р ъ .

Вы елпшкомъ милостивы! (вв сторону). 
Самъ пе зпаю, что говорю.

Г.  д е  С е п ъ - Я ч е р а н ъ .  

Поговоримъ, однако жъ, о пашемъ де
ле.... Вы можете дать добрый советъ.... 
Проницательность ваша во всемъ и осо-
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бенпо въ важпыхъ дЬлахъ мепя восхп-
щастъ...... Вотъ бумаги, о которыхъ я
говорил, вамъ. ( Показывая па столб, 
который находит ся на лгьаой сторошь 
сцепы). Разсмотримъ-те пхъ вместе.

( Переходит * через* сцепу и садится 
у стола, противъ Гект ора).

Г е к т о р ъ  (м еж ду тгъмъ 
вs ст орону, ст оя па 
правой ст оронп те
атра, у  самой аваиг-. 
сцены ).

Такой ужасный человЬкъ! Ну, если от
кроется... и я былъ сообщникомъ Эммс- 
рпка....

Г. де  С е п ъ - Ж е р а н ъ  ( подзывая 
V его къ себгь) .

Не угодно лп...

Г е к т о г ъ .

Я готовъ, ГраФъ.
(С адит ся против» пего).

Г. д е  С е н ъ  Ж е р а п ъ .

В о т ъ , во-первыхъ,  акты, доказывающие 

родство паш е... н наши права па наслед

ство....

Г е к т о р ъ  (все еще въ 
с.цущеши).

. Да, Fpa'i-ъ... И такъ, наследство....

Г. д е  С е н ъ - Я ч е р а п ъ .

То самое, о которомъ я уже говорплъ 
вамъ... после дяди.... который умеръ въ 
Мартинике, не оставпвъ детей... Дядя 
жены моей.

Г е к т о р ъ .

Вашей жепы... (забываясь невольно). О, 
если бъ я зналъ!....

Г. д е  С е п ъ - Ж е р а п ъ .
Что такое?

9

Г е к т о р ъ  ( стараясь по
править свою  
ош ибку).

Что вашъ Мартпнпкскш дядюшка скон
чался, не оставпвъ детей....

Г. д е  С е п ъ - Я ч е р а п ъ .

Но вамъ это было известно... Я уже

объяснялъ вамъ... и по бумагамъ, вы ви
дите, что нашъ дядя....

Г е к т о р ъ .

Мартппнкскш?
Г. д е  С е п ъ  -  Яч е р а п ъ .

Нетъ... отецъ этого дяш  женился па 
девпие изъ Фамнл'ш Сепъ-Дпзье, тетки 
жены моей.... такъ что, съ обЬихъ сто- 
ронъ, наследство приходилось памъ: и 
Опа была тетка моей жепы.... Но па
шей же родословной... дедъ нашъ .. Вы 
понимаете.

^  Г е к т о р ъ  (e s  смущснш и
св ж ивостйо).

Понимаю.... потцшаю совершенно.... 
Вашъ дедъ, его тетка...

*• Г.  де С е н ъ - Ж е р а н ъ  ( со-смп.-
хом ъ).

Что?... Что вы говорите?

Г е к т о р ъ .

Впповатъ! Впноватъ! (В з  ст орону). Г ос
поди! какъ я себе врежу... [Гром ко.) 
У мепя, ГраФъ, мпгрепь...головная боль, 
которая мепя совершенно сбипаетъ....

Г. д е  С е н ъ  -  Яч е р а п ъ .

Въ самомъ д ел е.... рука ваша холодна,...

Г е к т о р ъ

А голова моя горптъ.

Г.  д е  С е п ъ  -  Ж е р а н ъ .

Такъ мпЬ должно извиниться передъ 
вами, что я говорплъ съвамн... о д Ьлахъвъ 
такую минуту... мы потолкуемъ после.

Г е к т о р ъ  ( отирая себгь 
лобв).

Отдыхаю!

Г.  д е  С е п ъ - Ж е р а н ъ .

Темъ более, что вотъ ii жена моя.

Г е к т о р ъ  (вз ст орону). 
Меня опять обнялъ страхъ!

»



ЯВЛЕН1Е VIII.
Г. де С е н ъ - Ж е р а н ъ ,  Л у и з а  (входит ь  

посшъшно)  Г е к т о р ъ .

Л у и з а  (Г . де Сенг-Же-

рачу) •
А х ъ , подумайте... какая счастливая 

встреча...

Г.  де  С е п ъ - Ж е р а н ъ  (преры
вал ее).

Честь им^ю представить тс бе Г. Гек
тора Баландара, нашъ поверенный... 
иашъ другъ...

(Луиза низко присп,даеть).
Г е к т о р ъ  (аз сторону).

Какъ опа хороша!.».. Все таки лучше 
не смотрЬть па нее.

Г. д е  С е н ъ - Ж е р а н ъ  (улыбаясь).
Человекъ съ талантомъ..., когда не бо- 

лптъ у него голова.

Г е к т о р ъ  (тлраясь улыб)- 
нутъся).

Правда..., а я очень подверженъ... 
(Останавливаясь) Что же я говорю 
такое?

Г. де  С е н ъ  -  Ж е р а и ъ  ( Гект ору ) .

Вы слпшкомъ скромны... (Ауизть.) я 
осмелился, не предуведомивъ васъ, при
гласить Г. Балапдара, на завтрашни! спек
такль, въ вашу ложу.

Л у п з а  (чрезвычайно ла
сково).

Вы могли быть зарапее уверены, что я 
Суду согласна п благодарна...

Г. д е  С е н ъ - Ж е р а п ъ ,

Г. Балапдаръ пр1едетъ вместе съ дру- 
гомъ свопмъ, Эммернкомъ д’Альбре, кото
рый далъ мие слово.

Л у и з а  ( дилаетъ радост
ное dono/cenie; пе
том-,, спохватлсь, 
говоритъ холодно).

Хорошо.... я очепь рада.
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Г. д е  С е н ъ  -  Ж е р а н ъ  (улыбаясь). 
То есть, это вамъ nenpiarno.

Л у п з а .
Нисколько!

Г. д е  С е н ъ - Ж е р а п ъ .

Богъ мой! Я это вижу... ведь я васъ 
знаю.

Л у и з а .

Вы ошибаетесь.

Г е к т о р ъ  (и» сторону).
■ Боюсь, чтобъ они ие заметили по глазамъ 
моимъ.

Л у и з а .
А въ доказательство скажу вамъ, что 

вы —  какъ сами того желали— можете 
передать ему радостное извеспе.

Г. де  С е н ъ - Я ч е р а п ъ .

Какъ такъ?
' Л у п з а  (съ  о/сивоспшо и 

весело).
О, случай единственный... неоценен- 

мый... по сегодня я удивительно счаст
лива.... мне все удается!

Г е к т о р ъ  (въ сторону).
Не такъ, какъ мне.

Л у и з а .

Я собиралась ехать, знаете,куда вы про
сили меня съездить, какъ вдругъ въез- 
жаетъ къ намъ на дворъ карета. Я хоте
ла было сказать, что пе принимаю , но 
узнала, что пр1ехолъ, кто бы вы дума
ли?.. Дядюшка!

Г е к т о р ъ  (съ живоеппю, 
въ сторону). 

Съ М арти.. . .  Что я говорю? . . .  Опъ 
уже умеръ!

Л у и з а .

О пъ  такъ' любитъ меня, а я такъ редко 
вижуСь съ нпмъ! Впрочемъ, оно очепь 
натурально... Министрамъ' некогда забо
титься о свопхъ родныхъ и друзьяхъ......
они вполне преданы...

Г. д е  С е н ъ  -  Ж е р а н ъ  (холодно), 
Врагамъ своимъ!

произведете.
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Л у и з а  ( аесело).
Д а!... Я тотъ же часъ подумала о моей

или, лучше сказать, о вашей просьб*__
и, мппистръ, улыбаясь благосклонно, удо- 
стоилъ сказать ми* въ ответь, что это 
человЪкъ съ даровашемъ.... оно и. прав
д а .... и что опъ уже думалъ о пемъ... 
что, можетъ быть, и пе правда.... Но это 
ему приносить лишь более чести.

•
Г.  д е  С е п ъ - Ж е р а н ъ .

Стало быть, ему обещано?

Л у и з а  (весело).
Обещано!

Г.  де  С е н ъ - Ж е р а н ъ  (подходи  
Ко Гект ору )

Слышите ли?... Вашему другу, Эммерику, 
пожаловапъ орденъ.

Г е к т о р ъ  (запинаясь).
Я... въ восхшцешп!...

Г. де С е п ъ - Я ^ е р а н ъ  (св у л ы б 
кою ) .

Не вы один будете въ восхшценш...* 
есть люди, которымъ это пзв*ст1е доста
вить еще более раюсти.

Л у и з а .

Кому же?

Г. д е  С е н ь - Я ч е р а п ъ  (говорить 
жеюъ на у хо , 
вх полголоса).

Его тестю п невесте.

Л у и з а  ( сх пзумле/йемх).
Его тестю?

Г.  д е  С е н ъ - Ж е р а н ъ  (весело и 
все еще св 
полголоса').

Д а!... этимь-то деломъ и занимались 
мы... покаместъ оно еще пе было совер
шенно кончено, о пемъ пе вбзможпо было 
говорить... Теперь оно уладилось... свадь
ба его зависела отъ мплостп, которую 
вы ему выхлопотали (Гектору.) Чемъ 
скорее передаются добрыя вЬсти, темъ 
лучше, и я спешу обрадовать этимъ из- 
в&т{емъ его тестя....

Л у и з а  (въ сторону).
Такъ вотъ что значили его смущеше, 

его отказъ... О, какое вероломство!
(Луиза стоить на лгьвой сторошь 

сцены. Г. де Сенъ-Жеранх, взяве со сто
ла бумаги, сходить вх кабинета, нахо
дящиеся на лгьвои же сторошь, и не за
творяете за собою двери. Гекторе ти
хо идете къ средней двери. Луиза обо
рачивается и замечаете, что оне хо - 
чете уйти).

Л у и з а  (стараясь скрыть 
свое смущеше и при
нять на себя весе- ■ 
лыи виде). ,

Г .... Балапдарь.л.

Г е к т о р ъ  (возвращ ается  и 

подходите ка 
ней).

Графиня.... (ее сторону, и смотра на 
Луизу) Боже мой, какъ она дрожитъ!...
Да и я туда же.

Л у и з а  (стараясь улыб
нуться).

И такъ, Эммерпкъ д ’Альбрс женится?

Г е к т о р ъ  (отвпчаетх си 
се смущетемъ, смо
тря, между тгьмп, 
на дверь кабинета).

Д а.... по крайней мере, думастъ же
ниться . . . .  то есть, объ этомъ говорятъ 
неопределенно...

Л у п з а  (се притворным8 
cnoKoucmeieMe).

А па комъ?

Г е к т о р 7> (понижая голосе). 
Не знаю... пе слыхалъ...

Л уи за .

Вы.... вы его искрснпш другъ?

Г е к т о р ъ .

Опъ очень скрытепъ... и никогда ни
чего пе сказываетъ....
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Л у п з а  ( сь болгье при- 
мгътиымв вол- 
ноаемь).

Как» зовутъ его будущаго тестя ?... 
Где жипетъ онъ?

Г е к т о р ъ .

Я пе знаю ничего.
(В ь эт у минут у входит е Г . дс Сеит.- 

/Керанв, cs письмоме въ руки,.)
Г. д е  С е п ъ - Ж е р а п ъ .

ВотЪ мое послаше къ тестю.... я тот- 
часъ отправлю его....
(Л у и за  подходит ь къ ст олу, находяще
м уся на правой сторошъ сцены, и зво
нить. Вь глубшпь театра появляет ся

* лакей, еь ливрегь).

Л у п з а  ( переходить чс- 
резь сцену, бе
решь у  м уж а

38

письмо и гово
рить лакею.')

Ийольенъ!.... ты отпесешь это пись
мо (сь видимымь трепетомь читаешь 
адресь) Г-пу.... Клеранбо.... негощяпту.... 
па Ита-нянскомъ Бульваре, въ II6teI de 
Castille.

Г. д е  С енъ-Я \ерапъ. (лакею.)
Clio же минуту! Теперь вс* родные 

уже вероятно собрались!
Луиза (у аванг-оцени 

сь ртыиимостйо).
Темъ лучше ! .. ..  (лакею). Карету !

Г е к т о р ъ  (вь сторону).
Боже милосердый!... Все погибло! 

(Лакей уходить вь среднюю дверь; Г. 
де Сенг-Жерань и о/сеиа его вь лгьвую, 
Гекторъ кланяется имь и постыино 

выходить вь среднюю дверь.)

Т сатръ  предстаплястъ красивую комнату къ кпартпр-Ь Г -н а  Клеранбо. Дперп пъ гдубшгЬ и по 
сторонах!.. На ливо столъ, съ пцсьмсннымъ приборомь.

ЛIUKIHE I.

К л е р а н б о , А л и н а  (входя пс- 
спгыино).

\ А л и н а .

Такъ это письмо отъ моего крестпаго 
батюшки, отъ Г. де Сепъ-Жерапа?

К л е р а н б о .
Отъ пего, милая моя, отъ пего.... опо 

доставлено мпе —  его лакеемъ.

А л и н а .

И вы пе показали мне е го !... Стало 
быть, вести не радостный?....

К л е р а н б о .

Хорошо, если бъ one были нерадостпыя.

А  ЛИПА.

Почему же?

К л е р а н б о .
Почему! Почему!... Потому что, давъ 

обещашс, я держу его; а я далъ сло
во согласиться па вашу свадьбу, если 
Эммерикъ....

А ли ПА.
Получитъ орДеиъ?...(радостно.) Чтожъ?

К л е р а п б о  (сердито.)
Чтожъ! онъ иолучплъ!

А л и н а .

Въ самомъ деле? И это васъ серднтъ?

J К л е р а н б о .

Н етъ,.... по я думалъ.... предиолагалъ, 
что будстъ труднее.... Съ этемъ про- 
клятымъ Сенъ - Жсраномъ певозможпо 
иадЬяться па препятств1я. Онъ хлопочетъ 
всюду за пего, во всемъ ручается за
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его.... Я, такъ, па вЬтеръ, сказалъ слов
ца два, три ужъ объ услов1яхъ, а онъ 
п коитрактъ написалъ.... Онъ ув'Ьдомилъ 
uOTapiyca п нашнхъ немногцхъ здешпихъ 
знакомыхъ... и непременно хочетъ, чтобы 
мы подписали этотъ коитрактъ сегодня 
ж е.... потому что после завтра опъ Ьдетъ 
пъ Мартиппку.

Ал ПН А.
Такъ падобпо поспешить... Онъ правъ: 

безъ пего мы обойтись не моя:емъ.

КЛЕРАНБО.
Копечпо; по все это делается слпш-

* комъ скоро...... Я люб.ио паслаждаться
счаст1емъ спокойпо, п когда мепя торо- 
пятъ, когда мепя пе предваряютъ... я, про
сто, теряюсь; у меня ничего пе будетъ 
готово.

А ЛПН А.
Потому что вы пс хотите этимъ запяться, 

милый папенька!*., и это право пе хоро
шо?... Я пе выговариваю вамъ за это.... 
но, видите, даке противь своей волн 
мы должны исполнять дела охотно. Чтоже 
дурнаго паходптс вы въ Эммерпке?

К л е р а п б о  (сердит о).
Что?...

А.1Н ПА.
Опъ человект» благородпый.... человекъ 

съ талаптомъ, всеми уважаемый...
Клерапбо (св гпгъвомъ).

Что дурпаго? ...

А  ЛИ ПА.

Опъ сыпь любнмаго вашего брата., вы 
сами воспитали его... онъ одипъ только р 
есть у васъ родной.... и разве опъ пе радъ 
броситься за иасъ въ огонь?

К л е р а п б о  (ешь себи).
Что дурпаго?.... То, сударыня, что ты 

любишь его с.шшкомъ сильно.

А л п п а .

Вы сами виноваты въ томъ.... потому 
что несправедливы съ пимъ.... Падобпо 
же вознаградить его.... II если вы не

переменитесь, берегитесь, папенька: я
буду любить его еще больше...... Но
ежели бы, папротпвъ того, вы принимали 
его ласково, по-дружескн....

К л ерап бо .
Въ самомъ деле?

Л а к е и  (входи).
Г. д’Альбрс.

Алппа (es полголоса).
Вотъ и опъ... Встретьте его... дайте 

ему руку... поцелуйте его....

К л е р а п б о .

Какъ? Ты хочешь, чтобы....

А л ни А (тако/се es пол- 
голоса).

Плп, если вамъ угодно, я сама....

К л е р а п б о  (cs живостйо).
Нетъ, нетъ... (Бгъжить па встргьчу кв 

Эммерику.) Другъмой!... милый племяп- 
гшкъ !

Л П Л Е Ш К  II.

К л е р а п б о , Э м м е р и к ъ , А л и н а .

(Эммерика бросается es оба/1 mi я кг, Клб-  
раибо, который цгьлуств его.)

А л п п а  (ез одобритель- 
i/MMs еидомг 
отцу.)

Вотъ такъ, хорош о! (Эммерику.) Я до 
безум!я люблю папеньку.... онъ отъ всей 
души желаешь, чтобы состоялась наша 
свадьба.

Э м м е р и к ъ  (радостно,
обращаясь кв 
Клерапбо.)

О, правду ли слышу я !

К л е р а м б о . .
Конечно......  я всегда я;елалъ этого....

и хотя не признавался вамъ, это было моею 
любимою мечтою... Съ самой раппей тво
ей молодостп, я считалъ тебя будущпмъ 
мужемъ Алины ; я предназначалъ тебе



ее вместе съ натимъ торгопымъ домомъ.... 
Впдпшь лп: я любилъ тебя, какъ сына, п 
вотъ почему возпенавпдЬлъ.... когда ты 
обмапулъ все надежды моп.... когда ты 
предпочслъ <гортешяпо конторе.... и ка
ватины— банковымъ билетамъ.... Между 
mm разница большая.

А л и н а .

По. всегда!

К л е р а н б о .

II когда ты уЬхалъ нзъ Бордо... когда 
я узналъ, что ты живешь - въ Париже... 
въ Париже и въ Опере... признаюсь откро
венно, я счелъ тебя погибшнмъ... Одна- 
кожъ я подумалъ: это его дело... спа- 
семъ, по крайней мере, дочь... и вотъ 
ноч му, опасаясь...

А л и н а .

Чего?

И л е р а п б о  ( подход/i Ко neii)

Тебе петъ надобности знать о томъ. 
( Эммершсу). Но мне, отцу семейства.. . 
это мое дело... я долженъ всего страшить
ся!.. Я долженъ быть недоверчпвымъ за 
псе, потому что опа пе можетъ подозре
вать, и умеетъ только любить... ведь я 
отвечаю за ея спокойств1е, за ея радо
сти, ея мечты... и пссчаспя ея не про
щу нпкому, пи даже себе самому.

А л и н а .

Какого же песчастй ожидать мне съ 
ппмъ и съ вамп?

К л е р а н б о .

Конечно! Я чисто дулгалъ: покаместъ 
я буду жпвъ, все еще пойдетъ хорошо... 
она будетъ поверять мне свое горе, т. 
е., если у  ней будетъ что на сердце... 
по когда я ум р у! когда некому будетъ 
утешать ее .... Я знаю се лучше, чемъ 
ты.... опа какъ разъ умретъ....

А л и н а  (улыбаясь).
Помилуйте!

fi-О Драматпчемпя

К ЛВРАПБО.
А будто бы это уже почти пе случилось?... 

Знаешь ли, отчего она была такъ больна?..» 
отчего она все блекла? Оттого, что ты 
не писалъ къ намъ целыхъ шесть меся- 
цевъ. •

А л и п а  (прилагая ему 
PJKy ко рту.)

Батюшка!

К л е р а н б о .

II съ получешя перваго письма, здо
ровье, свежесть, все возвратилось.

А л н н А.

Неправда!...

К^Е P АПБО.
Говорю тебЬ, что она умретъ съ горя, 

если мужъ разлюбптъ ее, или полюбить 
другую.

А ЛИПА.

Батюшка!... Да возможно ли это?

Эммерикъ ( c s  окиеостйо)-
А хъ 1 Алына!

А ЛИНА.

Запрещаю самъ оправдываться. (Л а 
сково). Запрещаю вамъ! (Отцу). Разве 
вы думаете, что Эммерикъ похожъ па 
Гектора Балапдара, который любитъ Вик- 
то|йю, хочетъ на ней жениться, и полу- 
чаетъ письма отъ какой-то зпатпои да
мы?... (Эмм ерику). Вы не поступите такъ 
ппкогда! Это ужасно... Но я ужъ преду
ведомила Викторио, я все разсказала ей: 
обманывать не должно никого! 
(Эммерикъ содрога<n>ci,). Что съ вами?

Э м м е р и к ъ  ( c s  o icu eocm iio ) .

Ничего.... я думаю о бедпомъ Балап- 
даре, который, впрочемъ, истинно любитъ 
эту девушку.... и кот9рому, безъ сомпе- 
шя, вы повредили.

А ЛИНА.
Вообразите.... пе очень! Право, удиви

тельно! Представьте себе: BniiTopin Cost»

произведешя.
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удивилась, нежели оскорбилась... ей только 
хотелось узнать пмя этой знатной дамы...- 
(Простодушно) . Вы его пе знаете, Эм
мерпкъ?

Э м м е р п к ъ  (is  смущенй/).
Н етъ.... нетъ, пе дпаю.

К л г. р А п Б о (пожимал пле
чами).

Какъ будто бы онъ тебе скагкетъ !

А ли на ( )овпрчнсо).
Опъ все скажетъ мне, потому чтолюбптъ 

меня!... Въ награду за это я обрадую его 
пр1ятнымъизвест1смъ. Мой крестный батю
шка, Г. де Сепъ-Жерапъ, пншетъ папеньке, 
что вамъ пожалонапъ орденъ.

К л ерап бо .
По старашямъ жепы его: опа сама 

выпросила этотъ орденъ у министра, сво
его дяди. '

А л п п а .
Добрая, милая женщина! Вы знакомы 

съ ней, Эммерикъ? Опа должна быть пре
лестна?

К л е р а п б о .

Все о пей того же мпешя.

А л п п а .
О, какъ и я буду любить, благосло

влять ее!... Ей сдЬлаемъ мы нашъ пер
вый свадебный визитъ... Жаль только, что 
уже пе будетъ здесь тогда Г. де Сенъ- 
Ж ерана... Онъ уЬзжаетъ.... вотъ почему 
мы прппуждепы торопиться, и подпишемъ 
коитрактъ сегодпя же вечеромъ... (П о
тупляя глаза.) Если, только п вамъ это 
по будетъ такъ я»е непр1ятно, какъ н ба
тюшке.. ..

Э м м ерп къ (нгьжно).
Алппа! моя несравненная Алнна!

К лерапбо (стоповясь меж
ду ними.)

Позвольте... позвольте: мне еще нуж
но кое-что сказать.

А л н н а .
Что же еще?

К л е р а н б о .

Ему, ему одному. ( Подаетв знакв 
Алиин-, чтобы она отошла). Побудь 
тамъ. (Эммерику, отведи его па пра
вую сторону сцены.) Признаюсь откро
венно, что я нодозрЬпалъ тебя.... мне 
говорили.... такъ, неопределенно.... о 
какой-то связп... Но старый другъ мой, 
Сепъ-Жерапъ, поклялся мпЬ въ протпв- 
номъ. Кезъ этого, я не согласился бы 
никогда! Да, до чего бы ужъ пп дошло 
дело, я броснлъ бы все... Сепъ-Жеранъ по
клялся мне, что ты не имеешь ни какой 
связи, которая могла бы поколебать твое 
семенное счаспе.

Э м м е ри к ъ .
Дядюшка!

К л е р а п б о .

Верю, по требую ! отъ тебя той же 
клятвы. Но это кто?

ЯВЛЕШЕ III.

А л и н а , К л е р а п б о , Э м м е р и к ъ ,

и Г е к т о р ъ .

Г е к т о р ъ  (пходл поспгыи- 
но и обращаясь кв 
Эммерику) .

Другъ мой! Другъ мой! (Замптиав 
Клерамбо и его дочь). Извините... я пе 
впдалъ васъ.

К л е р а  и б о .

Какъ вы разстроепы! Точпо будто васъ 
преследуютъ.

А лина.

И какъ будто вы пспугались чего.

Г е к т о р ъ  (es смуще- 
niu).

Нетъ, по я... видите ли... я бежалъ... 
шелъ очень шибко.... Мне надобно было 
посоветоваться съ Эммерикомъ объ од- 
помъ важномъ деле... которое касается 
собственно до меня....

Кн. III —  6



(Клеранбо отходить oms uuxs, са- 
дится подлгъ стола, находя/цагосл на 
лгьеол i торопи, сцены, и начинаетв пере
листывать бромюры.)

А л и  н а  (подойдя кв Эм- 
мерику, говоритв ему 
тихо).

В1;рпо объ утрепней.... знатной дам*?

Э м м к р п к ъ ( св безпокой- 
стсоме).

Быть можетъ.

А ЛИПА.

Онъ долженъ, одпако жъ, поступать 
осторожние, еслп хочетъ жениться па 
Впкторш... ВЪдь мужъ пе должепъ лю
бить никого, кромЪ жены своей I

Э м м е р и к ъ .

Конечно....

А ли ИА.

Такъ поговорите съ ннмъ объ этомъ; 
скажите ему.... я оставляю васъ.

(Она становится подлгь отца, и на
чинаете читать нерезв его плече).

Э м м е р и к ъ  (г,оепшино под
ходя кв Га,тору, ко
торый находится на 
правой сторон п. сце
ны).

Чтожъ, такое случилось? и почему при- 
бЬжалъ ты ко MHt?

Г е к т о р ъ  (вв полголоса).
Скажи, что тебЬ падобпо быть па репе- 

тицш, возьми шляпу и бЬгп отсюда.

Э м м е р и к ъ .

Что это значить.

Г е к т о р ъ .
Etrn, говорю я тебъ, пли быть б*д1>!

Э м м е р и к ъ .

Зач-Ьмъ ?

Г е к т о р ъ .

ЗатЬмъ, что опа ci»  минуту пргЬдетъ 
сюда.

5-2 Драматпчестя

Кто она?

Г е к т  о р ъ .
ГраФння! Я бЬжалъ изо всЬхъ силъ... 

и опередплъ ее только нисколькими ми
нутами.

Э м м е р и к ъ .

О, Бож е!... Нельзя ли какъ остано
вить?...

Г е к т о р ъ .

Ужъ поздпо!... Вотъ она....

пропзведеп!я.

Э м м е р и к ъ .

ЯВЛЕШЕ IV.
К л ер ан бо , А ли на, Л уи за (она выхо- 
дитв изв средней двери, прежде ла
кея, которому долженствовало доло
жить о ея пртздп,), Г е к т о р ъ , Эм- 

МЕРИКЪ.

Л уиза (остановись на 
нисколько време
ни вв глубинтъ 
театра, и смо
тря на встъхв).

Вотъ они!
(Алина и Клеранбо смотрлпгв на нес 
св удивлешемв. Луиза идетя кв Эмме-

рику.)

Г е к т о р ъ  (бн,житв кв ней 
на встречу, и пред- 
ставляетв ее Кле- 
рапбо.)

ГраФПня де Сепъ-Ячеранъ!
(Лакей уходитв.)

К леран бо .
Ячепа нашего друга!...

А лина.
Нашего благодетеля!... (Бтъжитв кв 

ней). Наша благодЬтельпица...

К ЛЕРАПБО.
Удостоивающая пасъ свонмъ посЬще- 

ш ем ъ....



Цепь.

ЛухГза ( смотря па Эм- 
мерина , С б СИЛЬ- 
пымъ co.vieuicMo.)

Мужъ мой не пускалъ мепя, по я 
пргЬхала съ утра, такъ желала я позна
комиться съ его крестницей... и съ ста- 
риииымъ, задушевномъ другомъ, Г-мъ 
Клерапбо.

К л е р а п б о .
Вы слишкомъ милостивы... памъ бы сле

довало предварить васъ... быть у васъ 
первымъ... по мы только что пргЬхалп... 
( Беретг, Алину за руку) .. Честь пмфю 
представить вамъ дочь мою, Алину., 
крестницу вашего супруга...

Л у и з а  (не преставая 
смотрЫть на Алину.)

А !...{стараясь удерокатъсл). Опа очень 
хороша собою...

К л е р а п б о  ( простодушно) .

Недурпа!... по крайней мере для того, 
кто никогда пе выезжалъ пзъ Бордо. 
Вы, сударыня, никогда не изволили  оста- 
влятьПарнжа, и памъ было трудно познако
миться... потеперь, когда она помолвлена 
с Г. Эммерпкомъ, я надеюсь...

Г е к т о р ъ  и Э м м е р п к ъ  (въ сто
рону.)

Боже!

Л у п з а .

Помолвлена!... (cs досадою). Очень ра
дуюсь за васъ, Г. Эммерпкъ д ’Альбре...

А л и п А (подходя къ ней).
Благодаря вамъ, Гракипя... у мепя не- 

достаетъ словъ для благодарности... Вамъ 
одной я обязана... за все, п за соглас1е 
батюшки, и...

Э м м е р п к ъ  (стараясь пре
рвать ее).

Алина!

А л н н а .
Зачемъ же скрывать отъ ГраФпнн

ашу благодарность.... наше счаст1е?

К л е р а п б о .
Которое устроено ею...

Л у и з а  ( св досадою.)
Еще не совсЬмъ!...

A. i u u a .

А разве есть препятств1я?

Л у и з а  (смотря на Эм
мерика).

Быть можетъ!...

Г е к т о р ъ  (:;в живостйо). 
Вероятпо, касательно награждеше-его 

ордепомъ?

К л е р а п б о .

К атя  ;ке?

Лу цз  а (стараясь скрыть 
свое смущёии•).

Я хотела поговорить о томъ съ Г-пъ 
д’Альбре, котораго пе надеялась встре
тить здЬсь (Клерапбо и А  лини). Не пу
гайтесь; ему... ему одному скажу я... что 
думаю... о ....

Г е к т о р ъ  ( съ э/сивостйо.) 
Объ этпхъ препятспйяхъ....

К л е р а п б о  (кланяясь).
Мы оставляемъ васъ!...

А л и н а  (А у и зп .)

Боже мой! Неужели должно еще откла
дывать и ждать?...

Э м м е р и к ъ  (тихо Гептс- 

РУ)-
Уведи же ее.

К л е р  VII б о (тихо дочери). 
Пойдемъ... пойдемъ, Алина!

(Онъ выходить первый въ лгьвую оверь.)
А лппа (сд/ьлавъ нисколь

ко шаговъ, останавли
вается.)

Прощайте, ГраФипя.

Л у и з а  (прощаясь зна
комь руки и стараясь 
умгьрить свое нетер- 
nnnie.)

Прощайте!... Прощайте!,..



Драматпчестя произведешя.

(Алина хо<iems подойти кв ней; Гек
торе останавливаешь ее и уводить.")

А лиц а (уходя, Гекто- 

РУ)-
Ведь ужасно, если опять будутъ пре- 

пятств!я!
(Оба у  ход ять въ левую дверь.)

ЯВЛЕН1Е V .

Л у п з а , Э м м е р и к ъ .

Луиза.
Наконецъ, мы одпи!... Я желала ви

деть и убедиться... па Д'ЬлЬ, что это не 
сопъ, п что мепя не обмапываютъ!... Но 
нетъ... это истина, и въ этотъ разъ об
мана нетъ... Возможно ли? еще сегодия 
утромъ уверяли вы меня въ любви и 
верности, а уже шли переговоры о ва
шей свадьбе! Kanie переговоры... опа была 
совершенно слажена... о ней знали ваши 
друзья, зпалн n et, кроме меня одной!... 
(Насмешливо). Но зачЪмъ же боялись вы
сказать мне о томъ? Вась пугали препят- 
ств1я, требовашя съ моей стороны, или 
можетъ быть, вы страшились за мою 
жизнь при вашей потер*... Такой излиш
ней внимательности я не ожидала... по 
ждала чест», откровенности, прав нво- 
стп... Теперь ви;ку, что я елпшкомъ многа 
го требовала отъ васъ!...

Э м м е р и к ъ .

Випите меня за малодуние, по пе 
за скрытность: мысль объ этой свадь
бе возникла у Г. де Сепъ-Я\ерана... кля
нусь вамъ въ томъ... только сегодня 
утромъ... и я спЬшилъ къ вамъ, чтобь при
знаться во всемъ... При вид* вашемъ, 
решимость моя исчезла : у  меня ие 
достало си ль сознаться вамъ вь чув
ств*...

Л у и з а .

Которому я пе поверила бы... Не уже
ли , сударь, вы станете мепя уверять

U

что полубпли невесту вашу только съ 
ныпешпяго утра, тогдакакъ вы съ не- 
гю знакомы съ детства... что вы о пей 
и пе думали... Не ужели я поверю, что 
«амильный план ь и расчетъ Г. де Сенъ- 
Жерана , въ одну ми-нуту, породилъ въ 
васъ пламеную любовь?...

Э м м е р и к ъ .

Да, ГраФиня, это правда...

Л у п з а .

Я желала бы верить этому для васъ, 
для вашей чести, чтобы иметь право сохра
нить къ вамъ хоть каплю уважеш я... но, 
къ песчастно , Г. Клеранбо чрезвычай
но богатъ...

Э м м е р и  къ.

ГраФння!...

Л у п з а  ( съ гневом г,). .
Да... это свадьба но расчету... вы 

жертвуете мною изъ'деиегъ...

Э м м е р и к ъ .

Нетъ! нетъ!... клянусь вамъ!

Л у п з а .

Не верю ни словамъ, ни клятвамъ ва- 
шимъ; убедить меня могутъ только ва
ши поступки... Извольте жъ теперь, въ 
моемь присутствш, объявить вашему дя
де , что отказываетесь навсегда отъ 
руки его дочери!... Вы должны это сде
лать : этого требую отъ васъ я, которой 
вы всемъ обязаны!...

Э м м е р и к ъ  (поспеш но пре
рывая ее).

Ахъ! вамъ нечего напоминать мне о 
благодяшяхъ: благодарность буд етъ 'все
гда приковывать мепя къ вамъ, будьте 
въ томъ уверены, такъ какъ меня не 
отюргаютъ отъ васъ даже нынешше 
упреки.... Д а!... пы знатны, а я лишь 
артистъ, но, возвышенный вашею любовыо 
пнебольшою извЬстпостйо я равпялся вамъ.. 
Пусть на это крпчитъ сколько хочетъ 
вся ваша знать.... а талантъ все такп 
что ннбудь да значить....



Цепь.

Л у п з а  ( стараясь пре
рвать его.)

Вы ошибаетесь, сударь: я не имею ни 
желашя, ни права...

Э м м е р и к ъ .

Поступать со мною, какъ съ рабомъ 
приказывать мне...

Л у и з а .

И такъ, въ послЬдшй разъ.... простите 
гордости, воспламеняющейся во мнЬ про- 
тивъ волн.... Дайте мне только время, 
и силу расторгнуть эти роковыя узы.... 
которыя му чать меня... тягостны мнЬ столь
ко же, какъ и вамъ.... Не одииъ разъ я уже 
пыталась въ томъ.... упрекала сама себя, 
и всегда страшилась усп еха.... Проступ
ки ваши дадутъ мне решимость, кото
рой недоставало моему сердцу.... Какъ 
ни жестока такая помощь, опа прнхо- 
дптъ мн'Ь отъ васъ, н я благодарна за 
нее... опа дастъ мне силы снова npioo 
рЪсти увал^еше къ самой себе.... востор
жествовать надъ страстью, которая не 
такъ велика, какъ вы думали, п какъ ду
мала я сама!... Быть можетъ, въ серд
це моемъ более гордости, чЬмъ любви... 
быть можетъ, мне легче бъ было лишить
ся васъ , чемъ быть оставлеппой вамп... 
II даже теперь, когда я ьасъ вижу ка
ковы въ самомъ деле вы', а не такпмъ, 
какнмъ представляло мне васъ вообрагке- 
iiie, кажется, что я могу забыть васъ...
могу перестать васъ любить и дагке......
(страстно) ПЬть, нетъ!... я не такова, 
какъ вы... не могу васъ обманывать... я 
люблю васъ... люблю по-прежнему!

Э м м е р и к ъ .

Бон;е мои!... Если насъ услышатъ!

Л у и з а  ( с ; гнгьвомъ''.
А , такъ слово это васъ пугаетъ... вы 

боитесь его слышать... ('Останавливаясь, 
по знаку, сделанному Эммерпкомъ, и по
нижая голосъ). Не бойтесь, сударь: я не 
выдамъ васъ... Вамъ есть на то болышя 
поруки: мое пропехождеше и то имя,

которое я ношу... я пе обезчещу ихъ 
шумною сценою: довольно и то го , что 
я носягпула па нихъ моимъ проступ
ком?,!. . До сихт> норъ я думала, что 
для насъ, самая тяжкая казнь заключает
ся въ измене долгу; но теперь, благо
даря вамъ, понимаю казнь еще большую: 
краснеть за того , кому пожертвовала 
всемъ! /Калею только о томъ, что вымо
лила для васъ зиакъ почести, которой 
вы не достойны.

Э м м е v н к ъ.
О, слава Богу вы сами растроглн нашу 

связь! Ваши оскорблеши избавили меня 
отъ цепей мопхъ и дал;е отъ угрызенш 
совести... Я женюсь наЧлнне!

Л у п за .

Вы женитесь па ней?

ЯВЛЕШЕ IV.

Ж ю л ь е н ъ , входитпосшышю, Л у и з а ,

Э м м е р и к ъ .

Луп за ,

Ты здЬсь, Жюльенъ? Почему?

Ж ю л ьен ъ  (Графить, въ 
полголоса.)

ГраФъ изволплъ возвратиться.... Онъ 
спрашиваль о Вашем?, Сиятельстве.... 
ГраФъ очень разегроепъ...

Лупза (ев сторону.)
Бо;кс!... (Громко и давая Жюльеиу 

зиакъ, чтобы онъ с.ышелъ. Жюльенъ вы
ходит:-.) Ступай! я буду ciio же минуту!.. 
( Она постыино идстъ къ средней двери.)

Э м м е р и к ъ  (идя за нею.)
Графиня... ради самаго Неба!

Л у и з а (оборачиваясь.)
Прощайте, сударь, прошайте навсегда!

(Уходить.)



ЯВЛЕН1Е VII.

Э м м е р и к ъ  одинв.
А !... (Закрываетв, на нисколько се- 

кундв, лице руками-, потомв весело смс- 
тритв вокругв себя.) Свободеиъ!... Я сво- 
боденънаконецъ!... Возраждаюсь.... осво
бождаюсь отъ рабства!....
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ЯВЛЕШЕ VIII.

Г е к т о р ъ  (не смп>л войти, выгляды
ваешь изв левой двери), Э м м е р и к ъ .

Э м м е р и к ъ  (подбегая къ 
нему.)

Другъ м ой! милый Гекторъ!

Г  ЕКТОРЪ.

Что съ тобою?

Э м м е р и к ъ  ( бросаясь кв 
нему на шею).

Обиимп меня!... Все кончено...

Г е к т о р ъ .

Неужели?

Эм м е р п к ъ .

Я теперь свободеиъ... а могу распо
лагать собою ... все растрогнуто, и на 
всегда!

Г е к т о р ъ .

Да услышптъ тебя Небо!....

Эм м е р п к ъ .

Ты еще сомневаешься?

Г е к т о р ъ .

Н етъ... пе то, чтобы... Но, [какъ го- 
ворилъ сегодня утромъ... (Боязливо).
ие хочу никого называть......  я все
б ою сь, чтобы какое инбудь непредви
денное обстоятельство ие перевернуло 
всего опять по-прежнему; меня ужасно 
перепугало наше отчаянное положеше...

Эмм ЕРПКЪ.

Твоя правда! Несчастная женщипа!

Г е к т о р ъ .

Ты ужъ и тоскуешь по ней?

Э м м е р  пкъ.
Нетъ: жалею ее.

Г  ЕКТОРЪ.
А я такъ жалею только о техъ, кого 

нротнвь воли вмЬшнваютъ въ опасныя 
приключешя ! которыя до нихъ нисколь
ко ие касаются! Если бы вндЬлъ, ты не 
узналъ бы мепя. Я просто одурелъ.

Э м м е р и к ъ .

Бедный Балапдаръ!

Г е к т о р ъ .

А я еще завпдовалъ твоему счастш , и 
думалъ Богъ зпаетъ что о зпатныхъ да- 
махъ! Нетъ, полно! Да здравствуетъ Впк- 
Topifl Ж иро!... Ведь она здесь....

Э м м е р и к ъ .

Какъ такъ?

Г е к т о р ъ .

Здесь сегодня будутъ гостп... один 
друзья... н она щйехала первая.

Э м м е р и  къ.
А я скомпрометнровалъ тебя н '-'-дъ  

нею!... Я пойду къ ней.... и, иодъ усло- 
BieMb тайиы, открою истину.

Г ек  т о р ъ  ( удерзюивая его.)
Избави тебя Богъ..,

Э м м е р и к ъ .

Почему?

Г е к т о р ъ .

Ты не можешь себе представить до ка
кой степени я возвысился сегодня въ ея 
Miieiiiu... Она ласкова.... любезна.... все 
заводить рЬчь о той страстишке, кото
рую ты нзволилъ навязать мне па шею, 
потому что она пе верила , чтобы я 
могъ внушить такую страсть.... Видно, 
страсти нынче въ моде и прилипчивы... 
Стоить только начать одному.... пойдутъ 
и в с е !

Э м м е р и к ъ  (улыбаясь).
II BiiKTopia?

Г е к т о р ъ .

I Не я впноватъ , а ты !... Я вовсе не

произведешя.



хотелъ прослыть повесой ; по теперь, 
когда мепя все прпзпалн темъ, разо
чаровывать пе должно... потому что...
впдпшь........  лншпвъ мепя всей вппы,
ты лпшпгпь меня п всехъ препмуществъ!

Э м м е р и к ъ .
Правда! Оставляю при тебе все, на 

сколько угодно времени!

Г е к т о р ъ  (взявв его за 
руку).

Спасибо!... Понимаешь лп ты теперь 
мое счаст1е?

Э м м е р п к ъ . 

v Оно пе равпяется моему... Вотъ Алппа.
( Идетв на встречу кг, А  лишь, ко- 

торая входитъ с» лгъвой стороны.)

Я В Л Б Н 1Б  IX .

А л п н а , Э м м е р п к ъ , Г е к т о р ъ .

А ли НА.
Что ;ке Зто такое, господа? Мне дол;кпо 

самой прштн за вамп!.... Г-жа де Сепъ- 
Жеранъ уже уехала... Что же это за 
препятств1я так1Я?

Э м м е р п к ъ .

Ничего, ппчего.

Г  ЕКТОРЪ.

Препятствш петъ ни какпхъ.
* .

Алина (весело).
Ну, слава Богу! Все ужъ собрались... 

только нетъ noTapiyca да крестпаго па
пеньки . . . .  самыхъ пеобюдямыхъ пзъ 
всехъ... исключая, разумеется, пасъ! Но 
что же вы, Г. Баландаръ? Внктор1я це
лые полчаса шцетъ васъ, п уже два раза 
спрашивала у мепя, где вы.

Г е к т о р ъ  (Эммерику ти
хо).

Видишь... опа не можетъ пробыть безъ 
мепя пн минуты... Лечу къ ней.

(Уход unis.)

Цепь.

Алина (подходя ks  л а -

келмв, которые явля
ются въ глубина> 
театра).

Приготовьтесь подавать мороженое п 
пупшъ.... Да скорее.

Л аке  п.
Слушаюсь, сударыня.

Эм м ерпкъ ( улыбаясь).
Вы поспеваете всюду!

Алина.

Это паша обязанность... а когда вый
ду за васъ, еще не то будетъ! (Пока
зывая па гостиную, находящуюся с г, 
левой стороны.) Я пойду туда, п 
вы тоже пршдете?.... Еще подумаютъ, что 
я такъ долго пе возвращаюсь, потому что 
заговорилась съ вамп.... Можетъ быть, 
и правда... (Убегая.) До свидашя! ( Уда- 
pur,в себя ев лобв.) Ахъ!... вотъ вы все 
хвалите мою память... я забыла отдать
вамъ записочку........ Ее прппесъ вашъ
груме.

Эм м ерикъ (смотря на 
Л  ишу и принимая 
cims пел письмо).

Благодарю. (Взглянуев папочеркг) О,Бо
же!... (Поспешно переходить на другую 
сторону сцены. Алина между темъ 
оборачивается къ лакеямъ, которые 
входятв, черезъ среднюю дверь, св мо- 
роженымъ, и пр.)

А л IIII А.

Ты отнесп это въ большую гостиную... 
(Другому лакею.) Ты —  въ батюшкину 
комнату и въ будуаръ.... Да не забудь 
поставить столы для картъ... (Эммерику.) 
Чтожъ, идете?

Эм м ерпкъ (es сильномъ ■ 
смущенш).

Иду... пду... ciio минуту...
(Алина yxodt.ms ев правую дверь, кото
рая ведств ев будуарв, между темв,

М



какъ Гекторъ выходитз съ противопо
ложной стороны, нзз гостиной.)

Г е к т о р ъ  ( съ oicueocmiio)
Морожепаго!.. Мороженаго!.. для Внкто- 

piu? (Зам/ьтивъЭммерика, который сто
ить у сто.ги па .твой сторошь сцепы.) 
Что съ  тобою? Ты падаешь? Тебе дур
но?... Не отъ избытка ли радостп? (Сп
оки тъ къ нему.) Другъ мои!

Эм м е р п к ъ  (съ оюивостi,o).
Молчп... молчи...

Г е к т о р ъ .

Да что съ тобою?

Э м м е р и к ъ .

Отъ пея.... отъ ГраФинп... На, читан.

Г е к т о р ъ  (читан.)
«Мужъ знаетъ все.... Ему все известно!» 

(Дроока.) Нетъ сплъ дочитать.

Эм Мер п к ъ  (пзпвъу пего за
писку).

«Вы одни въ свете можете защитить 
меня или помочь мае совътомъ. Я теперь 
у  в а съ . . . ожидаю васъ.»

Г е к т о р ъ  ( cs гпгъвомв).
Не говорнлъ ли я те5е? Этому не бу

дет ъ конца.... пе будетъ конца никогда!

Э м м е р и к ъ  ( съ опьчатп- 
емъ).

II когда же случается все это : именно 
въ самую счастливую мипуту моей жизни! 
Прощай, мой другъ, прощай!

Г е к т о р ъ .
Разве ты идешь къ пей?

Эм м е р и к ъ .

Могу ли пе нтгп, если во мне еще 
есть сколько пибудь совЬстц? Я ви
ною .... что она лпшилась всего, и зва- 
шя , и богатства, и добраго имени. II 
прнтомъ пе оскорбплъ, не обезчестплъ лп 
благородпаго человека....

Г е к т о р ъ .

Ахъ! пе говори мне, сделай милость, 
этого.
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Эм м е р п к ъ .

II завтра, безъ сомпеш я,... Впрочемъ, 
это должно было случиться.... жизпь моя 
принадлежитъ ему., я самъ отдамъ ее ему...

Г е к т о р ъ  (ешь себя .
Ты не выйдешь отсюда!

Э м м е р и к ъ .

Ни слова болЪе!... Постараемся лучше 
быть хладнокровпее... Прежде всего на- 
добпо подумать объ этой несчастной жен
щине... оея отъезде... бегстве... Надобно 
депегъ, и много денегъ.... а у меня и\ъ 
нЬтъ!

Г е к т о р ъ .

Все равно! у мепя есть....

Эмм е р п к ъ .

II какъ скоро опа будетъ въ безопас- 
постп!... Пойдемь! (Останавливаясь.) Но 
дядюшка... по Алина?...

Г .  к т о р ъ  (подходя къ го
стиной).

А все приглашенные!... А коптрактъ!

Э м м е р и к ъ .

Невозможно!... Я откажусь! Но ви
деть горесть, отчаяше Алины.... пере
нести упреки отца ея... п все толки и 
пересуды!.... Н етъ... нетъ... это выше 
енлъ монхъ! Я имъ еще ничего ие скажу 
сегодня... пусть узнаютъ завтра.... завтра 
ты'пзвЬстпшь пхъ обо всемъ, когда я буду 
убптъ....

Г е к т о р ъ .

Чт о  ты это говоришь?

Э м м е р и к ъ  (холодно).
РазвЬ можетъ кончиться иначе?

Г е к т о р ъ  (ешь себя).
З'битъ!... Убптъ!... Да я не хочу этого.

Э м м е р п к ъ .

Молчп.

Г е к т о р ъ .

Что это зпачптъ! Выйти на дуэль н быть

пропзведешя.



ц еп ь. *•9

убнтымъ, плп бежать за границу для жен
щины, которую более не любишь!... И для 
пся покинуть....

Э м м е р и к ъ .

Да молчи же!
I

ЯВЛЕШЕ X.
Г е к т о р ъ , Э м м е р и к ъ , А л и н а  ( выхс- 
дитя изъ будуара съ припои стороны.)

А л п п а  ( с з  оюивостио.)
Что здесь такое? (Гектору.) Ахъ, Богъ 

мой! Какъ вы бледны, Г. Баландаръ!

Г е к т о р ъ .

Я .... да.... я и пе скрываюсь...

А л и п а .

И было бы довольно трудно... Что же 
случилось съ вами?

Г е к т о р ъ  (сз ' см ущ ет - 
ел£з.)

Я хотелъ... не могу... сказать... или 
объяснить вамъ.

Э м м е р и к ъ  [тихо.)
Это тайна.

А л ни а ( с з  oicueocmiio.)
Вы скажете мне ее?

Э м м е р п к ъ .

Непременно. (Гектору, тихо и ука
зывал на среднюю дверь) Погляди за нею.

Г е к т о р ъ  (вз испугтъ.)

Я?.. А если мея;ду темъ?..

Э м м е р и к ъ .

Что?

Г е к т о р ъ .

ПргЬдетъ... мужъ.
. . I V  ' ПО [01 • П И •• ! i

Э м м е р п к ъ  (толкал его.)
Я тотчасъ пршду къ вамъ...... Ступай

ж е...

Г е к т о р ъ  (вз сторону.)
Ну, мои другъ, Баландаръ, въ другой 

разъ пе попадешься... II нетъ ни какой 
возможности отделаться... Осужденъ па

веки... (Встргыпивъ взгллдв Эммерика.) 
Иду , мой другъ, иду. (Уходл.) Тутъ, 
просто, съ ума сойдешь.

( Уходите.

ЯВЛЕШЕ XI.

А л и н а  (npoeoo/сал его 
глазами, и весе
ло.)

Да онъ презабавенъ, этотъ Баландаръ.
( Подбгьгал къ Эммерику.) Разскажите жъ 
мне скорее, что у него за тайна?

Э м м е р и к ъ  ( сз смуще/й- 
емъ).

Его тайна?

А л и и а  ( замгыпивъ его 
ему щете). 

Стало быть, это очепь cepio3no?

Эм М Е Р И К Ъ ,

Да, очепь сершзпо.

А л и н а .
Опить та же дама, та же страсть?

Э м м е р и к ъ .

Да... да... таже роковая страсть, за 
которую опъ жестоко паказапъ.

А лппа .
И по дЬламъ.... Онъ стоптъ того.

Э м м е р и к ъ .
Вы правы.... но ведь дело ндетъ о его

ЖД'НМ

Алин А.

Ахъ, бедпяжка!

Э ммер  икъ.
Дуэль.

А лииа.
Возможно лп!

Э м м е р и к ъ .

И такъ какъ я буду его секундап- 
томъ...

\ ' - ' 
А л и н а  ( сз живостйо.)

Для секупдаптамъ нЬтъ опасности?
Кн. III. —  7



Драматически! произведения.

Нп какой.

А л и н а .

Какъ я рада!

Эм м е ри к ъ .

Но памъ должно уехать обопмъ... мне 
надобпо теперь л;е отправиться къ не
му.... такъ, чтобы этого пе замЬтилъ пи 
пашъ батюшка, пн кто другой,...

А л и н а .

Особенно BuRTOpia....

Э м м е р и к ъ .

Надобпо отложить подписку контрак
та... подождать до завтра.... и для этого 
должно придумать такой предлогъ, кото
рый бы не касался до меня....

А л ft па (се охивостйо.)
Я панду его... берусь за это...

Э м м е р и к ъ .

Возможно ли?

Алина (итьокно.)
Для васъ я готова па все!... II прптомъ, 

мне такъ пр1ятпо быть вашей поверенной.. 
Ужъ пе безпокойтесь: я сохраню вашу 
тапну....

Э м м е р и к ъ  (ее  сторону.)

Несчастный!

А л пн А.
Берегитесь: батюшка идетъ сюда... Да 

кажитесь же повеселев... какъ я!
О 01*^44 jQtt . LtH.

ЯВЛЕШЕ XII.

К л е р а н б о , Э м м е р и к ъ , А л и н а .

К л е р а н б о .

Вообразите, какая досада: Г . де Сепъ- 
Жерапъ... мой другъ...

А лпп А.
Мой крестный батюшка... и пашъ сви

детель... Что же?

К л е р а н б о .

Ппшетъ ко мне, что его задерживаетъ 
ажпое дЬло.
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Э м м е р и к ъ . Э м м ерикъ (вв сторону).

Угадываю, что это за дело...

К  л е р а  ИБО.

Опъ пе можетъ быть у  пасъ сегодня... 
и даже проситъ не долшдаться его... Я, 
просто, въ отчаяпш...

А  Л И П А .

II я также...

К  Л Е Р А НБ О.

Однако жъ, потар1усъ здесь... знакомые 
наши Toate все здесь... Пойдемте ж е....

Ал пи а  ( тихо Эммери- 

«/)•
Не бойтесь. (Громко отцу.') Нетъ, па

пенька, нетъ: оно пе прилично.

К л е р  а н б  о .

Что пе прилично?

А  ЛИН А.

Свадьбу пашу устроилъ крестный ба
тюшка... Опъ долженъ быть у  насъ и сви- 
дЬтелемъ.... такъ какъ же безъ пего?.... 
( Тихо Эммерику.) Хорошо?

(Эммерикъ пожимаете ей руку.)

К л е р а н б о .

Но опъ самъ позволяетъ...

А л и н а  (подходя кг от
цу, смотрите па 
Эммерика).

Все равно... мы отлолшмъ до завтра... 
потому что надобно же для друга...

Клкрапбо (се о/сароме').
Быть неучтпвымъ со всеми другими!..., 

Ты сама такъ торопилась....

А л и н а .

За то теперь пе тороплюсь.

К л ер а нг.о.

Ты еще сегодня утромъ не хотела 
ждать пп одного дня, ни одного часа....

Ал ИНА.

Такова у мепя была прпхоть, а теперь 
другая.
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K . I E P A  ПВО.

Замолчишь лп ты?

А л пн л.
Капризъ...

К л е р а  ПВ О.  

Да перестанешь лп ты?., 
маетъ о тебе женихъ?

Что поду-

Алпна ( нтьжпо смотря 
па Эммерика). 

Надеюсь.... ничего дурпаго...

К л е р а н б о  (подход/i къ 
Эммерику.) 

Племяпнпкъ... прошу васъ.... не судп- 
те по этому, что у пея дурной харак
т е р а . . Я ее не узнаю... сегодня.

ЯВЛЕШЕ XIII.
А л п п а , К л е р а п б о , Э м м е р и к ъ ,

Г  е  кт ОР Ъ.

Г е к т о р ъ  (подход/L къ 
Эммерику, говоритъ 
ему тихо).

Она спрашиваетъ п ждетъ тебя.... U 
если ты не будешь...

Эмме р пк ъ  (также).
Слю минуту.

К л е р а п б о  (дочери.) 
Пойдемъ же, сударыня; но крайней ме

ре извинимся передъ гостями....

Алппа (отцу, который 
идешь къ гости
ной.)

Иду за вамп, папенька. (Клерапбо у х с -  
дитъ, у/липа Эммерику.) Довольны ли 
вы мною, Эммерикъ?

Г е к т о р ъ .

Какъ?...

А л и н а  ( съ у п р е к о м ъ ).

О, какъ вы огорчаете друзей вапшхъ, 
Г. Баландаръ!

Г е к т о р ъ  (у д и в л я я с ь ) .

Я ? ...
А  ЛII П А.

Однако жъ, поезжайте, скорее. (Под
ходя къ .твой двери.) Прощайте... до 
скораго евндашя...

Э м м е р п к ъ  (с м о т р я  п а  

s i л и п у ) .

И отказаться отъ такого счаст1я!

До завтра!

Пойдемъ же!

А лина.

Г е к т о р ъ  (увлекая Эм
мерика).

Та же декорация, какъ и пъ третьем!. дЪнствш.

ЯВЛЕШЕ I.

Г е к т о р ъ  (входя въ сред
нюю дверь.)

Да . . . мне падобпо переговорить съ 
Г. Клеранбо... Я пе думалъ, чтобы те
перь у него уже были гости,... (П одхо

дить къ авапецешь.) Подожду. . .  Ну, 
какую я провелъ ночь! Вчера вечеромъ 
я обещалъ Эммерику npiexaTb сюда ране
хонько, чтобы ко всему приготовить его 
тестя.... Вчера мы решили, что Г-жа де 
Сенъ-Я\еранъ доля;на бежать изъ своего



дома сегодия утромъ... Мы тоже опре
деляли, что Эммерикъ, еслп только его на 
убыотъ... по'Ьдетъ съ пею въ Швейцарио... 
если жъ его убыотъ, съ нею поеду я!.. 
(Горестно.') А моп дела!.... Я ие спалъ 
всю ночь: мне все грезились шпаги и пи
столеты... Чортъ знаетъ, что мие пе мере
щилось!... Нетъ, решительно —  знатный 

светъ опаспве пашего, и любовь въ экппа- 
л;ахъ гораздо хуже пешеходной! Плебей
ская пптрпжкп можно кончить, когда взду
маешь... Я, бывало, чудо какъ умЬлъ от
делываться...... Стоило только написать
на угадъ: «Я зпаю все.... Мы бол-fce пе 
увидимся сь вами...» И у меня никогда не 
требовали ни какп.чъ объяснена!, а здесь.... 
конца нетъ!.,. Мои страшный кл^еить, 
словно призракъ какой, все передо мною...
(Залпы/ще#, Сеис-Ж.ерана, который вы
ход итг, cs львой стороны.) Ну, вотъ, 
опять онъ!

ЯВЛЕН1Е II.
Г .  д е  С е н ъ - Ж е р л н ъ , Г е к т о р ъ .

Г е к т  о р ъ .

Какъ?.. Это в ы , Гра-кь.... какъ вы рано 
выЬха.ш сегодпя?

Г. д е  С е н ъ - Ж е р л н ъ .

Я уже возвращаюсь домой!.. Клеранбо 
встаетъ рано, а мне хотелось извиниться 
передъ ннмъ въ моей вчерашней неучти
вости... объяснить ему, почему я пе могъ 
быть при подписанш контракта.

i  Г е к т о р ъ  ( вз  с т о р о н у ) .

Стало быть, тестю все известно, и я 
npiexa.n> ноиапраспу.

Г .  д е  С е н ъ - Ж е р л н ъ .

Кстати, мне падобно также перего
ворить съ вамп, Г Балаидаръ.

Г е к т о р ъ  (ns сторону.)
Богъ мой!

Г .  д е  С е п ъ - Ж е р а п ъ .

Я нолучилъ вчера... две, три странички 
вашпхъ замЬчашй по моему делу.. (Улыба-
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ясь.) У васъ тогда уже пе болела голова...
Я заметплъ это безъ т руда , потому что 
никогда пе читалъ ппчего пзложеннаго съ 
большею точностно, ясностпои разеуднтель 
HOCTiio. . .  Нечего сказать, мастерски!

Г  е к т о р ъ  (план яясь.)
Г  ра-мь!

Г .  д е  С е п ъ - Ж е р а п ъ .

Н етъ... нетъ, тутъ уя е пе о чемъ спо
рить; теперь считаю дело мое выигран- 
цымъ... Мне следовало бы тотчасъже быть 
у васъ, или письменно благодарить васъ; 
но, извините, вчера одно непредвиденное 
u uenpinruoe обстоятельство ..

Г е к т о р ъ  (as сторону.)
Что, если бъ мне удалось какъ пибудь 

уладить. (Гро и ко.) Обстоятельство истин
но несчастное....

Г. д е  С е п ъ - Ж е р а п ъ  (улыбаясь).
Какъ? Оно уже известно?...

Г е к т о р ъ  (смутись.)
Мне, мне... одному... Случай... споше- 

ш я.... п дружба.... которая соедипяетъ 
мепя....

Г .  д е  С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Друж ба.... довольно незавидная...,

Г е к т о р ъ .

Конечно.... Но разве нельзя, для об
щей пользы, уладить это дело....

Г . д е  С е п ъ - Я ч е р а н ъ .

Оно ужъ копчено....

Г е к т о  р ъ .

Вы уже виделись съ инмъ сегодия?.. 
Еще только семь часовъ...

Г. д е  С е п ъ - Я ч е р а н ъ .

Мы стрелялись въ пять...

Г  E K T O  РЪ.

Умеръ... ум ерь... Вы убпли его?

Г. д е  С е п ъ - Ж е р а н ъ . 

Следовало бы, по настоящему!... Но 
я вспомнплъ, что вчера утромъ, разгова
ривая о иемъ, я необдуманпо обещалъ.... 
Это и спасло его! Я  просто паправилъ 
пулю въ левое плечо...

пропзведешя.
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Г е  к т о р ъ . 

Боже!... II попали?

Г .  д е  С е п ъ - Ж е р а н ъ .

Еще бы не попасть!

Г е к т о р ъ  ( с з  се р д ц е м  j и 

д р ож а ) .

Но э т о  ужасно, Г р а.ъ . . .  . безчело- 
вечно!

Г .  д е  С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Вы защищаете его?

Г е к т о р ъ  (вп'ь себя.')
Да съ... я только адвокатъ... новее рав

но... Когда дело пдетъ о друге...

Г .  д е  С е н ъ - Ж  е р  а нт ,  ( холодно 
и чзявь его на ру-

кУ )'
Прежде нежели будете обвинять меня, 

прочитайте, сударь. Если бъ вы нашли 
такое письмо у жепы вашей...

Г е к т о р ъ  ( взглянувь па 
письмо, вь сто
рону).

Бож е!.... ПочСркъ пе Эммерика!

Г .  д е  С е н ъ - Ж е р а н ъ . 

Волочиться за моей женоп... жаловать
ся па ея равподунне п даже писать къ 
пей любовное объяснеше, особенно та
кпмъ .слогомъ!... такъ п быть ещ е... Но 
этп две строчки, который относятся 
ко мне одному... (Перечитывая письмо.' 
«Какъ памеднп говорили въ клубе па- 
шемъ.... этотъ ужаспын адмпралъ, съ 
своей морской подзорной трубой, пе вп- 
дитъ , что делается у пего передъ но • 
сомъ...» Могъ ли я оставить безъ нака- 
зашя такое оскорблеш е?... так1я слова, 
пронзпесснпыя публично, вл. клубе, этпмъ 
виконтомъ, котораго вы защищаете?...

Г е к т о р ъ  ( въ сторону. )  

Такъ онъ впконтъ?...

Г .  д е  С е п ъ - Ж е р а п ъ .

Съ моей стороны была сделана толь-

ко одна ошибка, . . . . .  когда письмо это 
случайно попало въ мои руки, я, въ пер
вом ь порыве, не моп. скрыть моего б е 
шенства передъсвопмъ каммердинеромъ... 
1отомъ тотчасъ, однако ж ъ, я успокоил

ся: жена моя пичего не должна бы
ла знать объ этомъ оскорблеаш, кото
рое оиа не безъ причины отъ мепя скры
вала... Прежде всего хотелъ я написать къ 
Эммерику, и просить его, чтобы опъ былъ 
мониъ секундантом ь, но эго испугало бы 
его невесту. Я решился взять въ се
кунданты одного изъ мопхъ ОФИцеривь, 

лейтенанта, съ  которымъ ссгодил утромъ 
отправился я къ Г-ну де Лаижаку...

Г е кторъ.

Г-ну де Лапжаку?

Д е С е н ъ - Э Д е р а н ъ .

Пр1ятелю вашему, какъ вы мне сказы
вали...

Г е к т о р ъ .

Я хотелъ сказать, моему к.ненту... все 
мои кл1сЬты мне прмтелн... Но теперь, 
когда мне известно, что произошло ме- 
л;ду вами, совсЬмъ другое дело .. я боль
ше съ ними пе зпакомъ.

Д е  С е н ъ - Я 1 е р а н ъ .

Благодарю васъ...

Г е  кторъ .

Я прошу только объ одномъ —  чтобъ 
рана не была опасна...

Д е  С е н ъ - Я \ ё р а п ъ  ( сь  вп дом ь  

р а в и о д у и й я ).

Не знаю... надеюсь... Впрочемъ, я не 
хотелъ никому говорить объ этомъ нри- 
ключенш, кроме Г-на Клеранбо п его зя
тя, п потому я далъ знать Эммерику, 
что дожидаюсь его здЬсь...

Г е к т о р ъ  ( а з  с т о р о н у ).

Мы спасены! Побегу предупредить Эм- 
мерпка... Боже! вотъ и онъ самъ.

53



Драмотичесмя иронзвЪдешя.

ЯВЛЕП1Я III.
Э м м е р и к ъ , С е н ъ - Ж е р а н ъ ,  Г е к т о р ъ .

Эммерикъ, б'лгьдньш, as застегну томъ 
фраки,, подходит-, держа ящикъ съ пи
столетами, къ С сиг. -  Ж  ер any , ие смо
три па знаки Гс/,тора , которого оиъ 
не видитя.

Эммер а  к ъ  (ea волиснш).
Вы присылали мпЬ сказать, милости

вый государь, что дожидаетесь мепя 
зд4сь, у моего тестя, и я являюсь къ 
вашимъ услугамъ...

Г е к т о р ъ  (ва сторону').
Кончено!..

Д е С е н ъ - Я \ е р а н ъ  (удивлен- 
иый).

Къмонмъ услугамъ?. ..Какшгьи для чего?..
Эммерикъ (т о ж е ).

Я иепонпмаю, мплостпвый государь,какъ 
вы еще спрашиваете меня объ этомъ?

Г е к т о р ъ  ( c a  o icunocm iio  

къ Сено-Же- 
рану).

Действительно, опъ былъ въ прав’Ь это
го надЪяться... я видЪлся съ ппмъ сегодия, 
и разсказаль ему все .. онъ собирался быть 
вашимъ секупдаптомь; онъ за тЪмъ и при- 
шелъ.

Д е  С е п ъ - Ж е р а п ъ .

Вт. самомъ д’Ьл'Ь? Очень благодарепъ 
вамъ, любезпЪпшш; я тотчасъ подумалъ о 
васъ.

Г е к т о р ъ .

-Эго самое говорилъ мнЬ ГраФЪ ciro ми
нуту.

Эмме р ик ъ ( cs  удивле/й- 

ем ъ ).

О Боже! что это значптъ?

Г е к т о р ъ  (п о д х о д и  къ г/с- 

м у ).

Къ несчаспю, все уже копчепо. Оставь 
пистолеты , они болЬе пе пужпы. (Бс-
р е т я  Н35 р у к ъ  его п и ст о л ет ы  и  u t.u n iy  

и  кла дет ъ  и хъ  н а  ст о л ь ).  Дуэль была се
годня утромъ.

Д е  С е н ъ - Я у е р а п ъ

Въ пять часовъ.
Г е к т о р ъ  ( c s  o icu eocm iio ).

II Г -нъ де Лашкакъ ранепъ.
Э м м е р и к ъ .

Рапенъ!

Г е к т о р т .  ( cs ж и с о с т и о ).

Не пугайся, онъ раненъ пе опасно; это, 
какъ я тебЬ говорилъ, научить его быть 
осторожн-Ье въ выражешяхъ свонхъ; доб
рый урокъ ему.

Э м м е  1’ и к ъ (c .v o iiip m n s  на  

н его  ся  волне- 

! t ie  m i ) .

Да, да, конечно.
Г е к т о р ъ  (т а к ж .е ).

Котораго онъ пе забудетъ.

д е  С е н ъ - Ж е р а п ъ .

Надеюсь.........  Тесть вашъ, которому
разсказалъ я всю ncTopiio, объявилъ 
мпЬ, что пн вы, пп крестница моя, не 
хотЪли подписать контракта безъ меня, 
и я вдвойнЬ былъ впповатъ передъ вами; 
онъ простнлъ меия сь  услов!емъ, что я 
npi-Ьду запросто позавтракать съ ва
мп; я пе см’Ьлъ отказаться. Теперь спЪ- 
шу окончить, до моего завтрашпяго отъ
езда, кон-камя дЬла, изъ которыхъ одно 
касается до васъ. II такъ, до свидашя! 
(К а к ъ  б у д т о  хочет ъ  и т т и . Э м м ерикъ  

и  Г ек т ор ъ  показм ваю т ъ  р а д о ст н о е  дпи - 

ж е / iic ).  Апотомъ, ввечеру, пашъ свадебный 
контрактъ на этотъ разъ совершится уже 
безъ отлагательства.

Г е к т о р ъ  («а ст о р о н у ) .

Дай-то Господп!
Д е  С е и ъ - Я Ч е р а п ъ .

II если будетъ время, мы поЬдемъ въ 
оперу... на это решительное представле- 
uie...... и тамъ постараемся отыскать ва
шего противника.

Г е к т о р ъ  ( с з  н еп р и т вор 

н ою  р а д о с т й о ) .

Котораго мы не найдемъ!
Д е С е н ъ - Л { е р а п ъ .

Почему такъ?
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Г е к  т о р ъ  (въ замгъшателъ- 
етвгь).

То есть.... я полагаю, что пе найдемъ.

Д е  С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Все равно; мы будемъ тамъ. Про
щайте, друзья мои.

Г е к т о р ъ .

Прощайте ГраФъ....
(Сенъ-Жеранъ уходитъ. Гекторъ, не 

кончивши фразы, падаетъ убитый въ 
кресла, стопщ'т па .иъво, .между ттъмъ 
какъ Эммерикъ садится съ другой сто
роны, па право).

ЯВЛЕШЕ IV.

Г е к т о р ъ , Э м м е р и к ъ . 

Г е к т о р ъ .

Еще прошла туча!

Э м м е р п к ъ .

Я ужъ пе знаю, что со мною делается!

Г е к т  о р ъ .

II я тоже. Таше волнешя п ужасы 
сокращаютъ ж пзпь; я просто захво
раю.

Э м м е р и к ъ  (не выходя 
еще изъ сво
его удивле
нья).

Это былъ Ланжакъ? II безъ твоего
прпсуплтпя духа......

Г е к т о р ъ .

А у меня его еще никогда пе бывало; я 
такъ испугался, что певольпо пробудилась
во мпЬ твердость духа..........  Я впделъ,
что все погибло!

Э м м е р и к ъ  (встаетъ съ 
о/спвостйо и идегпъ 
па ягъвую сторону).

Ахъ, Боже мой!

Г е к т о р ъ .

Что съ тобою?

Э м м е р и к ъ .

А его жепа?

Г е к т о р ъ .

Где опа?

Э м м е р и к ъ .

У мепя. Опа только что прпшла ко мне,
чтобы бежать со мною, уехать.......

Г е к т о р ъ .

Новый страхъ! Долго лп это будетъ? Пой
демъ скорее (Бпмситъ къ двери и оидитъ Jyu - 

которая входнтъ влтдная и растроенная. 
Опъ вскрикивастъ).

ЯВЛЕШЕ V .
Э м м е р и к ъ , Л у и з а , Г е к т о р ъ .

Л у и з а  (Быст/io войдя въ дверь во глуби- 

ни, сцены, не видитъ сначала Эммерика, кото

рый npouie.it, на .иъвую сторону, и за.игьчая толь

ко Гектора, который на х о дит с я  череде ней, она 

Спжитъ къ нему). Я узнала карету.... я ви
дела ее изъ окна.... опа уехала.... онп 
будутъ драться.... они будутъ драться.... 
БЬгите скорее.... опъ убьетъ Эммерика....
( Она, оборачивается, видите с:о и св крик оме 

бросается вв ею  oGtnmin).

Э м м е р п к ъ .

Успокойтесь, дуэль уже кончилась.

Г е к т о р ъ  (съ oicueocmiio).
Только не съ пимъ!

Э м м е р и к ъ .

Съ Г-мъ де Лапжакомъ.

Л уиза .
Возможно лп?

Г е к т о р ъ  (также).

Онъ нашелъ письмо его въ вашей 
шкатулке.

Э м м е р и  къ.
Въ той же, где вы спрятали мои пись

ма... Вашъ лакей, преданныйнамъ,съужа- 
сомъ прпбЬжалъ известить васъ о бе
шенстве Г-на де Сснъ~Л\срана.

Л у п з а .

Вотъ, что значить быть виновною!.. Я 
думала; что ужъ все открыто.

Э м м е р и к ъ .

А между темъ, все снасено.
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Г е к т о р ъ .

Но надобпо какъ можно скорее уда
литься отсюда,.. Взойдите па верхъ... я по- 
бЪгу за каретой.

Э м м е р и к ъ .

Пусть опа дожидается внизу.

Г е к т о р ъ .

Хорошо... я пзвЬщу тебя... Ахъ, этотъ 
ящнкъ!

( Возвращаясь, он» Серетъ со сто'ла, паходя- 
щагося па лгъоо, шляпу и ящикъ съ пистолета
ми, и уносить ихъ съ собою).

ЯВЛЕН1Е VI.

Э м м е р и к ъ ,  Л у и з а .

Э м м е р и к ъ .

Да, падобпо воротиться домой преж
де Г-па де Сенъ-Я\ераиа. . . . если онъ 
спросптъ о в а с ъ . . .  . если пе застанетъ 
васъ....

Л у п з а  («и величат ием а еол- 

. iiciiiu).

Понимаю... ваша правда.... Но про
стите меня.... вь моей душЬ столько раз- 
лнчныхъ ощущенш... Страхъ и радость... 
По словамъ вашимъ, вы оставили меня, 
чтобы готовиться къ отьЬзду: я думала, 
что вы обманули меня; считала васъ убн- 
тымъ, и тогда... протпвь воли... я вышла 
отъ васъ... сбежала съ лестницы... Я по
терялась...

ЭмМЕРПКЪ (cs Сезпокойствомъ 

осматриваясь кру

ге мъ).
Пойдемте; памъ должно думать только о 

вашей безопасности.
Луиза (не слугиаотъ его).

Да, да... Неужели!... вы жертвовали 
всемъ для мепя... семействомъ , отече- 
ствомъ... Столько любви, не смотря па 
моп оскорблешя!... Видите ли, что мы еще 
любпмъ другъ друга; что теперь, когда 
соединила насъ опаспость, ничто у;ке 
не можетъ разлучить пась!... что жъ ка
сается до этой свадьбы...

Э м м е р и к ъ  (с* ужасом*). 

Что вы говорите?...
■ Л у и з а  («» ж иеооШ ю ).

Вы далп слово, я знаю!.. II связаны 
пмъ теперь... Но я... я берусь устроить 
все это дело.

Э м м е р и к ъ  («* уж а т ). 

Боже мой!.. Пойдемте, говорю вамъ... 
вамъ нельзя оставаться здЬсь.

Л у и з а .

Почему же?
Э м м е р и к ъ .

Если васъ у’впдятъ здесь, утромъ, у 
моего дядп...

Л у и з а .

Ваша правда, —  я объ этомъ не поду
мала.

Э м м е р и к ъ .

Взойдите ко мпЬ.. подождемъ Баландара. 
(Пдутъ къ diej/ямъ, и останавливаются). 

НЬтъ, послушайте... тамъ говорятъ...
А л и н а  (за кулисами). 

Какъ, онъ уже пришелъ?
Эмм е р п к ъ .

Голосъ моей кузппы.
Л у и з а  (испугавшись). 

Ахъ, ради Бога, чтобъ опа меня не ви
дала!..

Э м м е р и к ъ  (показывая ен 

деерь па пра

во).

Сюда, сюда, —  ничего ие бойтесь...
Л у и з а  (колеблется).

Но... однако ж ъ...
Э м м е  р и  къ,

Нетъ, ради Бога!.. Если вы меня лю
бите!..

(Луиза оходитъ е » кабинета на право; Эмме
рикъ затворяетъ за нею дверь).

ЯВЛЕШЕ VII.

А л и н а , Э м м е р и к ъ .

А лип а  (выходите изъ зад
ней двери, и весело 

Сгъжитъ къ Эмме- 

рику).

Возможно ли.,, такъ рано!.. Ахъ, какъ
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этв мпло!... Я этого ожидала... Я говоь 
рила сама себе: опъ зпаетъ, что я очен- 
безпокоюсь... такъ верно нршдетъ... для 
мепя, и, можетъ быть, отчасти и для 
себя.

Э м м е р и к ъ  ( смущент).
Oj  б е з ъ  сом егёш я.

А л и н а .

Ну, что поваго? Что эта скверная ду
эль?

Э м м е р п к ъ .

Была... сегодня поутру...

А л п и а  (св жисоспи/о).
А Г. Баландаръ?

Э м м е р и к ъ

Цьлехонекъ.

А л и  II А.

Слава Богу! А протпвнпкъ его?
Э  М м к р и к  ъ  (с® см ущ емемъ  

смотритъ на дверь 
св правой стороны).

Не зпаю... мне не известив...
А лппа .

Да какъ же, когда вы сами были тамъ, 
секупдаптомъ?

Э м м е р и к ъ  (также).

То есть, я хочу сказать, что пе зпаю 
будутъ лп посл1;дств1я....

А лина.
Такъ, стало-быть, онъ ранснъ.

Э М М Е Р И КЪ (СS ж ивоспию).

Да, да... МнЬ казалось, что я уже ска

залъ вамъ,

А лппа .
СовсЬмъ пЬтъ!.. А каковъ же Г-нъ Ба- 

ландаръ! Кто бы могъ подумать?.. Драть
ся такпмъ образомъ! Ранить человека... 
Я обещала вамъ хранить тайну, по дело 
слпшкомъ важно п ужасно.

Э м м е р п к ъ .

Алпна!
.  А л п п а .

Н етъ, я не могу не предупредить Впк- 
Topin , что она выходить замужъ за че
ловека сварлпваго, заб1яку, головореза!...

Э м м е р и к ъ .

Ради Бога!

А л п п а  (св живоспию).
Опъ вашъ другъ, по п Внктор1я также 

другъ мне, и такъ какъ дело пдетъ о 
ея счастщ....

ЯВЛЕШЕ VIII.

А л п н а , Э м м е р п к ъ , К л е р а п б о .

К л е р а н б о .

Что такое? что такое? Ужъ н вместе!

А л и п а  (весе-ю).

Ахъ, папепька, пе обращайте впнмашя 
на это, мы спорили съ Эммерпкомъ. Кста
ти (бтъшитъ /.« отцу и цплувтъ его). Здрав
ствуйте, папенька! Ведь я всегда съ ва
ми первыми здороваюсь.

К л е р а н б о  (с* улыбкой смо

тришь на Эмме
рика).

Не пыпче, однако же!... МпЬ сказали, 
что Баландаръ здесь и мепя спрашпваетъ.
(Ллинп, которая хиепотомъ разговариваешь съ 

Эммериком*). Да что жъ т ь р  тамъ дела
ешь? Ведь твой крестный отецъ нынче у 
насъ завтракаетъ.

А л п п а ,

Ахъ, да!

К л е р а п б о .

А ты пнчего не приказываешь... пп о 
чемъ не думаешь... даже и хозяйствомъ пе 
занимаешься... Смотри, ведь этакъ п Эм
мерикъ откажется отъ тебя...

А л п н а  (Эммерику).

Будто правда? Иду п закажу завтракъ, 
на славу! (Идстз вз глубину театра).

К л е р а п б о  (подходя п  Эм. 
м ерину).

А я займусь придаНымъ; пора, пора по
думать объ этомъ.

Кн. III —  8

I
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А л  QUA (возвращается и под

ходить къ отцу). 

О, я увЪрепа, что онъ женился бы па 
мн* п безъ прпдапаго!.. Не правда ли?..

К л е р а н б о  (о(ртцаясь къ 
ней).

Да будешь ли ты меня слушаться?.. 
Смотрп, у тебя ппчего пе будетъ готово... 
Ступай скор-Ье,— тЪмъ скорЬе возвратишь
ся къ Эммерпку.

А л п п а  (евсвло).

И вы говорите еще, что я васъ пе 
слушаюсь!.. Сейчасъ ворочусь.

(Она поспттно вСгьгаегга, вь дверь съ лпвой сто

роны; Клеранбо тихо с.тдуетъ за нею; вв это 

врс.ня Луиза растворястъ пе много дверь съ пра

вой стороны).

Л у и з а  (т ихо).

Можно мп1> теперь выйти?

Э м м е р и к ъ  (съ живост<ю за

творял дверь).

Н-Ьтъ ещ е...

К л Е Р А П Б О  (оборачиваясь, и 
видя, что Эмме- 

рикъ затвори.1ъ 

дверь, идете на
зад г).

такое? Кто-то затворнлъ

ЯВЛЕШЕ IX.

А? . . Что
эту дверь...

Эмм е р п к ъ  (въ смущети). 

Мо:иетъ быть... я пе впдалъ...

К л е р а н б о  (идетъ вправо). 

МпЬ послышался чей-то голосъ...

Э м м е р и к ъ  (удерживая сю  за 

руку).

Вероятно я сказалъ что ппбудь. 

К л е р а н б о .

Кому?..

Э м м е р и к ъ .

! Кому?.. Баландару?.. Мн* показалось, | 
что онъ въ вашемъ кабинет*..,.

Г е к т о р ъ ,  Э м м е р и к ъ ,  К л е р а п б о .

Г е к т о р ъ  ( подошеде кг 
Эмм ерику ,  говорите 
ему ее полголоса.)

Карета нанята.

Э м м е р и к ъ  ( ездрогпувг, го
ворите ему utenc- 
томе.)

Хорошо.
Г е к т о р ъ  (также.)

Я пойду къ теб* па верхъ, предупре
дить ее.

Э м м е р  и къ (тако/се.)
Не надо.

(Гекторе отходите, а Клерапбо при
ближается ке Эммерпку)

К л е р а п б о  (ее полголосч). 
Вотъ Баландаръ здесь.

Эммерикъ (ее смущети.) 
Мепя это очепь удивлястъ.

К л е р а н б о  (т ако/се).

А меня пе удивлястъ, потому что мпЬ 
показалось, будто здЬсь мелькнуло жен
ское платье.

Э м м е р и к ъ .

Кто ппбудь нзъ домашппхъ...

К л е р а н б о .

Нпкто не проходплъ черезъ залу.

Э м м е р и к ъ .

Ваша правда, по, можетъ быть, по 
другой лестпиц-е, другой выходь.... 

К л е р а п б о . *

Другаго выхода петь.

Э м м е р и к ъ  (вг величай
шем е смущети). 

Такъ я пе знаю, пе могу понять... я 
ошибся... и вы также.

К л е р а п б о  (подходя ке 
двериу

Въ этомъ очепь легко увериться......
останавливается). Но вотъ дочь!...

»
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) ЯВЛЕШЕ X
♦

Г е к т о р ъ , А л п н а , д е  С е н ъ - Я ч е р  а п ъ , 

Э м м е р п к ъ , К л е р а п б о .

А л п п а  ( входитs весело.)

Мой крестный папенька upi-Ьхалъ...

К л е р а п б о  ( идете ка не
му гтвстргъчу).

Милости проспмъ.

Э м м е р п к ъ  (e s  с т о р о н у ) .

Какая досада!

Алппа (удерживаяIек- 
тора, который хс - 
nems уйти).

Нетъ, вы пе уедете, я не отпущу васъ; 
останьтесь позавтракать съ памп.

(Клеранбо пошелз па встртьчу Сенг-Же- 
рана и жмешз его руку; Эммерика, es 
смущети и нергыиителы/ости, хотгьлз 
подойти кз двери на право, и увидгълз 
передз собой Клеранбо, который, оста- 
вивг, Сенз-Жерана, не nepecmaems вни
мательно сладить •за Эммерикомз; .9.);- 
мерикз отходшпз вз другую сторону.)

С е п ъ - Я ч е р а п ъ  (Алинп .)

Я опять заставплъ себя дожидаться, а 
между темъ пе потерялъ понапрасну вре
мени. Даже пе заезжая домой, я отпра
вился въ канцелярно ордепскаго капиту
ла, чтобы взять тамъ сюрпрнзъ, кото
рый я готовплъ для моей крестппцы.... 
Но тамъ такъ медлятъ... я должепъ былъ 
прождать до спхъ поръ...

А лпна .
Въ самомъ деле!

С е п ъ - Ж е р а н ъ  ( е в  полголоса 

Алинп.)

И привожу патептъ, который при мне 
заготовили... пово-пропзведенпому кава
леру—  твоему жениху.. Ты его отдашь 
ему сама ввечеру, когда будемъ подписы
вать свадебный коитрактъ.

А лина.
О, какъ вы добры!

Кл е р а н б о  (подходите л-* 
Сеня-Жерапу, и в»  во.«- 
неш'и говорить ему.)

Я еще долженъ попросить отъ васъ 
услуги, другъ мой... мне нужеяъ советь...

Г е к т о р ъ  (выходя вз переде).
Я здесь!

Клерапбо (Гектору).
Б л агодар ю !.... Пожалуйста подо

ждите пасъ въ маленькой гостиной, вме
сте  съ дочерыо.... мы сейчасъ пршдемъ 
къ вамъ.

А л и н а  (Гект ору ).

Это верно на счетъ прпдапаго... Пой

демте.
Г е к т о р ъ .

Что это, вашъ батюшка какъ будто ра*- 
строепъ?

А ЛИП А (весело).

Опъ очепь проголодался, я въ томъ 
уверена. Будьте покойны, до завтраке 
пе долго. Пойдемте ж е, Г. Баландаръ.

(Ома съ Гекторо.т уходить ев боковую дверь, 
па лп в о ; Клеранбо проходить черезъ сцену, 

чтобы удостовериться , дгъиствительио ли у- 

шли они )

ЯВЛЕШЕ XI.

К л е р а п б о ,  С е п ъ -Ж е р а п ъ , Э м м е р п к ъ .

С е н ъ  -  Яч е р а п ъ .

Пу, говорите, что вамъ надо?

К л е р а п б о  ( св eo .in en ie.u i).

Я хотелъ папомппть вамъ, другъ мой, 
что прося меня отдать дочь за моего пле
мянника, вы поручились за него... Вы 
клялись, такъ же какъ п опъ клялся че
стно, что въ его поведенш не будетъ 
пичего скрытпаго, пп какпхъ питригъ, пп 
какихъ cuoineniil, который могли бы на
рушить счаепе моей дочери.... Только на 
такомъ условш я согласился, вызнаете...

Се пъ -  Я1е р а п ъ .

Конечно; по къ чему все это?
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К л е р а п б о . )

Къ тому, другъ мой, что вамъ пе дол
жно пи удивляться , ни сердиться на 
меня, если я беру свое слово пазадъ.

С е н ъ  -  Ж е р а н ъ .

Помилуйте?

Э м м е р п к Ъ.

Но, ради Бога, что я сдЪлалъ?

К л е р а н б о .

II опъ еще см’Ьетъ спраш ивать!... ко
гда сей ч асъ , з д е с ь , въ моемъ дом*, 
у  своей певЪсты , оиъ тайно припи- 
малъ женщину (Переходя черезъ сцепу) , 
которая спрятана здЬсь, вогъ въ этой 

комнат*.
ЭММЕРПКЪ ( становится пе

реде Клеранбо, который 
хочетs войти).

Ммлостпвнй Государь!...

К л е р а п б о .

Вотъ п доказательство, опъ не хо 
четъ пустить мепя сюда.

Эм МЕ Р и IIЪ (съ нетгьрть- 
нхсмъ.)

Потому ч то ... потому что, пе смотря 
на всю мою любовь и уваж еш е къ вамъ, 
я не хочу, поел* свадьбы своей, попасть 
подъ надзоръ п терп-Ьть безпрестаииыя ио- 
дозрЪшя... а чтобы избавиться отъ пихъ 
въ посл-Ьдствш, должно теперь ж е...

С е н ъ  -  Ж е р а п ъ .

МпЬ каж ется, все это справедливо.

К л е р а н б о .

Однако ж ъ, женское платье, которое я 
впдЬлъ...

Э м м е р и к ъ  (п смущеши)

М ож етъ быть , по повторяю вамъ, что 
ту  женщину, которая прошла черезъ эту 
комнату, я едва видЪлъ, мелькомъ... она 
изъ вашего дома.

К л е р а н б о  (хочетъ аонти 
вг комнату).

Н у, такъ посмотрпмъ.

Э М М Е Р П К Ъ  ( становится пз- 
редъ нимъ).

То е с т ь , что вы не вЪрите ми* на 
слово, и что педов'Ьр1 е ваш е....

К л е р а н б о .

Недов,Ьр1Я къ вамъ я не пм1 но, по все 

таки хочу впдЪть самъ...

Эм м ер п к ъ .
И вотъ именно что меня оскорбляетъ... 

я этого не стерплю.

С е н ъ  - Ж  Е Р А н ъ (се улыбкой).
Не сердитесь, друзья мои. Я здесь че- 

ловЬкъ посторопшп: хотите избрать меня 
въ судьи.

Э м м е р и к ъ  ( c s  живостйо 
бросается къ нему 
и занимаете место 
между С еие-Ж ера- 
номе, который нахо
дится сs левой сто
роны, и Клеранбо, 
который cs /1расой 
стороны отз зрите
лей).

НЬтъ! и ётъ !..

С е п ъ  - Ж е р а н ъ  (cs удивле- 
нгемъ).

Д а почему же?

Э м м е р п к ъ  (во смущен! и 
все смотришьнаКле- 
ранбо, который на
правляете шаги къ 
двери на право).

Потому что онъ пе пов-Ьрить даже 
вамъ... Опъ пе вЪритъ ппкому.

С е н ъ - Ж е р а н ъ  (улыбаясь от
ходите и садится ее 
кресла, се левой сто
роны) .

Это правда.

Э м м ер и к ъ  (смотрите на 
Клеранбо, се умо-

/ • ляющиме взор оме).

Д аж е моему честному слову!...



К л е р а н б о  ( который шелг кг роковой 
двери, останавливается на минуту вг 
пергыиите ш/оспш п удивлеши). Право, 
не знаю , что ми* делать... ( Эмме-  
рикг изъявляешь радость). Нетъ, я дод- 
жепъ!.. ( Бросается вг комнату на пра
во ; Эммерикъ остается вг недоумгь- 
ши, и приходтпг вг себя только услы
шат голосг Сенг-Жерана).

ЯВЛЕШЕ XII.

С е н ъ - Я 1 е р а п ъ ,  Э м м е р п к ъ .

С е н ъ - Я 1 е р а п ъ  ( сидя вг крс- 
слахъ, по лгъвую сто
рону, подаетг знакг 
Эммерику, чтобы 
тотг подошелг ' ка 
нему).

Скажите мне. ( Вг полголоса).  Въ самомъ
деле, нетъ ли тамъ (показывая па дверь)
неужели, противъ вашей воли тутъ  она... 
опять она?..

Э м м  е  р п к ъ  (сг живостйо).
Нетъ, кляпусь вамъ, никого?..

С е н ъ  -  Я ч е р а н ъ  ( .с о л о д п о ).

В'Ьрю вамъ, иначе вы избрали бы ме
пя судьею  свопмъ... разумеется ты могъ 
быть уверенъ, что я взялъ бы твою сто
р о н у...

ЯВЛЕШЕ XIII.

С е н ъ - Я 1 е р а п ъ  сидитг по .иъвук) сто
рону, Э м м е р  к ъ  стоитг подлтъ него-, 
К л е р а н б о  выходитг пзг комнаты сг 
правой стороны и затворнетг за собою 
дверь. Онъ блгъденг, вшъ себя, едва дер- 
о/сится па ногахг, а между т/ьмг при
творяется веселымг).

С е н ъ - Ж е р а н ъ  (смотрит5 
па него).

Ну, что? Клерапбо хо/етг говорить и 
пе можетъ). Что же ты?

К л е р а н б о  ( стариясь за
смеяться).

Ничего... ровно ппчего... ничего р е
шительно....

Э м м е р и к ъ  ( Сенъ-Жера-

НУ ) ‘ .
Я говорплъ вамъ...

С е н ъ - Я ч е р а н ъ  ( смотритъ 
на Клерапбо и 
смгьется).

Опъ еще по ciio пору пе можетъ npiu- 
ти въ себя...

К л е р а н б о .

Совсемъ петъ... То есть, очепь мо- 
жетъ бы ть... Я такъ удивленъ, не уви
девши ничего... II теперь понимаю, что... 
что...

С е н ъ - Я ч е р а н ъ  ( подходя къ 
нему).

Что вы совершенно несправедливы въ 
свопхъ подозрЬшяхъ, вы никому не ве
рите. .1. Вотъ вамъ урокъ на будущее вре
мя.

К л е р а н б о .

Да, я воспользуюсь этнмъ урокомъ.

С е и ъ  -  Яч е р а н ъ .

II посиешнте свадьбой (Клеранбо дп,- 
лаетз двиоюе/йе). Да, я требую, чтобъ вы 
сдери»алн ваше слово, вы мне его дали. 
Я требую настоятельно, и теперь, мой лю
безный, когда вы пе можете привести 
пи доказательств!», пн подозрении...

К л е р а н б о  ( невольно вы
ходя изъ се
бя).

Напротпвъ!..

С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Какъ, разве тамъ?...

К  л е р а н б о .

Небыло никого, решительно ппкого!.. 
Но вы мне говорите о нодозревдяхъ, и 
потому-то я сказалъ: папротивъ... Те-
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иерь у меня подозренш пЬть ни какпхъ, 
п моя доверенность...

С е н ъ  - Ж е г а  н ъ .

Безпредельна...

К . Z Е Р A II 1> О.

Разумеется.
С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Про то-то я и говорю: теперь нетъ
ни какпхъ препятствш; все кончено. Ру- 
Ку, руку— и сегодня вечеромъ контрактъ!

К л е р а н б о  ( шпипаясь).
Д а ,  л ю б е з п Ь ш ш ,  д а . . .

С е п ъ - Ж е р а п ъ .

Чтол;ъ касается до тон статьи, кото
рую мы переделали сегодня утромъ (Эм- 
мерину), на счетъ приданаго... мы пере
смотрели п кое-что прибавили...

Эмм е р п к ъ  (со стыдомв).

О, Боже мои!
С е п ъ - Ж е р а п ъ .

Вы пошлете ее къ noTapiycy?

К л е р а н б о  (ходшпв вз вол- 
пенис).

Д а ,  тотчасъ, другъ мой, тотчасъ... Я 
пршду къ вамъ... Ступайте къ моей до
чери, я пршду....

С е п ъ-Ж е р  А н ъ (весело ид спи 
кв двери па
Л1ЬвО).

А эавтракъ!..

Э м м е р и к ъ  (под ходшпв кв 
Клерапбо).

Но, ради Бога!..
К л е р а н б о  (тихимв и тор

жественным? го
лосомв).

Я самъ выведу ее.

С е нъ - Же р а н ъ  (обращаясь кв 
Эммерику).

Ну, что же?

К Л ЕРА Н Б О.

Ступайте, ступайте, васъ дожидаются.
( Эммерикв выходитв, сз Сеив-Жера- 

иомв, ев дверь сз левой сторриы).
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К л е р а н б о  идет5 отворить дверь на 
право, потомв Л у и з а .

К л е р а н б о .

Спешите, сударыня; теперь нетъ на 
какой опасности.

Л у п з а  ( колеблется и 
опирается па кре
сло, которое подлгь 
и ея).

У меня подгибаются колешь

К л е р а п б о  (вз испуге).
Ради Бога...

Л у п з а .

Вы спасли мне жизнь и честь... Закли
наю васъ, выслушайте меня..

К л е р а п б о  ( смотря па 
дверь сз лгьвой сто
роны).

Сюда могутъ войтп.

Л у и з а  (вне себя). *

Какое дело?... Если и я въ свою оче
редь могу спасти васъ!.. Если я поме
шаю браку, па который пн вы, ни я пе мо- 
жемъсогласиться! (Спохватившись). Про
стите меня, простите: я не хотела оскор
бить васъ, напротпвъ... я желаю лишь 
счаст1я вамъ и вашей дочери... Опа пе 
будетъ счастлива, опъ не будетъ лю
бить ее.

К л е р а п б о .

II такъ, эти связи, какъ онъ говорилъ, 
пе были расторгнуты?..

Л у п з а .

О, да!., вчера... здесь же именно... 
Ахъ, тогда была у меня спла, у меня 
была твердость; я думала, что онъ пе 
любить мепя больше (с-, радостйо). Но 
я ошибалась, и онъ также. Какъ скоро 
опъ узпалъ объ опасности..,.

К л е р а п б  о .

Возможно лп?

произведешя.

ЯВЛЕН1Е XIV.
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Л у и з а .

Онъ хотелъ все бросить, хотелъ ехать 
со мною.

К л е р а н б о  (сурово).
Съ вамп?

Л у и з а .

О, ради Бога, не убивайте меня!.. Я 
знаю, какъ я виновна; по кому дове
рить мои мученья и страхъ?... я' сиро
та!.. Если бъ у мепя былъ отецъ, я 
упала бы къ погамъ его, и сказала бы 
ему: Сжальтесь надо мной, простите мо
ему разстроепному уму... защитите ме
ня отъ самой себя —  избавьте меня отъ 
погибели... (Ладаетг, передs т/мз нако- 
лгъни).Я... я въ снлахъ только любить его!..

К л е р а п б о  ( т р о н у т ы й ,  

старается поднять 
ее).

Сударыня, сударыня... Дитя мое!..

Л у и з а  (радостно 
встаешь).

Дитя ваше! Вы сказали это?!..

К л е р а п б о .

Да, я должепъ пещись о васъ... по 
ступайте, ради Бога!..

Л у и з а .

И ду... повинуюсь вамъ.. если покля
нетесь, что эта свадьба не состоится...

К л е р а п б о  ( смотритз на 
дверь сз лгьсой сто
роны).

Идутъ..- можетъ быть, мулгь вашъ.

Л у и з а .

Мой судья!.. Опъ все узпаетъ.. (Съ ра- 
pacocmiio). Нетъ, Эммерикъ.

ЯВЛЕШЕ X V .

Э м м е р и к ъ , К л е р а н б о , Л у п з а .

Э м м е р и к ъ  (бросается к з  

Клеранбо).
Благодетель мой!

К л е р а п б о  (строгим» гс- 
лосоме Эммерику, 
показывал па Ауи-

яу )-
Вы знаете сами, что теперь бракъ вашъ 

невозможенъ?..
Л у п з а  (вскрикивал). 

'Вду! (выходитг въ заднюю дверь).
Э м м е р п к ъ  (сз отчал/йемъ). 

Ахъ, что вы сделали?
К л е р а н б о .

Исполпилъ долгъ с в о й ... Я все пере
скажу дочери.

ЯВЛЕШЕ XVI.

А л н н а , Э м м е р и к ъ , К л е р а п б о .

А л ни а (выходить изз 
дверей сь лгьвой сто
роны, и подбгыаеть 
кг. Эммерику).

Что же вы, а завтракать? Васъ обопхъ 
дожидаются...

К л е р а н б о .

Идемъ, пдемъ, другъ мои! (Смотря 
па Эммерика, котораго увлекаете за 
собою Алина). Ему быть моимъ зятемъ!.. 
Никогда!..
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ЯВЛЕШЕ I.

А л и н а , Г е к т о р ъ .

Г е к т о р ъ .

Да, сударыня, я псполиплъ ваше пору- 
чеш е, н после стола тотчасъ побЪжалъ къ 
BniiTopin Ж иро , пригласить се , отъ ва. 
шего пменп, сегодня, на вечеръ.

А л п н а .

И она обещала быть.

Г е к т о р ъ .

Да, п такь мило,такъобворожптельно.... 
Она позволила мне зайти за нею, ве
сти ее сюда, а ея отецъ, вппоторговецъ, 
Г-нъ Жиро, который смотритъ па это въ 
простоте сердца, сказалъ, провожая меня: 
«Не знаю, мой любезпый, можетъ быть 
п ошибаюсь, по, право, мне кажется, 
что она васъ любить.» Да, онъ сказалъ 
мне это!

А  ЛИНА

Можетъ лп быть?

Г е к т о р ъ .

Слово въ слово, II если бы я хотЬлъ 
похвастать, что совсЬмъ пе въ моемъ ха
рактере, я могъ бы подумать, что опъ 
сказалъ правду: In vino veritas...

А л п н а  (п е  п о н и м а е т *  е го ).

Что такое?

Г е к т о р ъ . •

Ничего, это по-Латпие... Но въ такой 
радости, по чувству благодарности къ 
ней, пе хочу иметь отъ пея тайны —  
п скажу ей все.

А л и н  а  (п р о т я ги в а л  ем у

р у ку )-
Вотъ это прекрасно, и я поел* это

го мирюсь съ вами.... Но, впрочемъ,

•говорить си нечего : я уже все разска
зала еп...

Г е к т о р ъ .

Какъ?...
А лип А.

И про дуэль вашу, какъ вы ранили 
вашего противника...

Г е к т о р ъ  ( вг  испугт ь).

Помилуйте?

А л п н а .

Я должна была это сделать.

Г е к т о р ъ  ( п р еж н и м я  т о -  

н о м а ).

Все погибло!
А л п н а .

Напротивъ, опа съ удпвлешемъ и 
съ восторгомъ воскликнула: «Баландаръ
дрался!... Балапдаръ выходплъ на ду
эль!»... II потомъ , если бъ вы видели, 
съ какимъ учаспемъ распрашпвала опа
о васъ.

Г е к т о р ъ  ( ешь с е б я ) .

Опа меня любитъ!

А лпн а .

Поклявшись сначала, что никогда не 
будетъ называться imadame Баландаръ. 
Ей именно не нравилось ваше имя, —  она 
сама призналась мне въ этомъ.

Г е к т о р ъ .

Ну, такъ ей стбнтъ назваться только 
madame Гекторъ... ведь она любптъ лю
дей храбрыхъ, когда любитъ меня...

А л и н а .

Непонятная вещь!

Г е к т о р ъ .

Какъ, н вы...
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А ЛИПА.

Я говорю о ся вопвственномъ вообра- 
женш....

Г е к т о р ъ .

Которое можетъ представить опасную 
сторону... Согласитесь сами, если, что- 
бъ ей правиться, надобпо было бы драть
ся каждую педелю... Вы, конечно, скаже
те мне, кто разъ доказалъ свою хра
брость, тому ужъ нечего...

А л п н а .

Разумеется. Но скажите мне... ведь вы 
знаете все... отчего Эммерикъ за завтра- 
комъ былъ такъ печалепъ н молча- 
лпвъ?

Г в  к т о р ъ  (весело).
Я не заметплъ... я Ьлъ, пплъ, гово

рилъ.... Я былъ такъ радъ, когда нако- 
нецъ услышалъ, что уехала карета.

А л п н а .

Что?... Какая карета?

Г е к т о р ъ  (спохватившись).
Ничего... препеспосный кл1ентъ, кото

раго я старался избежать... А прп томъ 
же, всякъ счастливъ по-своему: я ко
гда счастливь, такъ весь наружу, а онъ 
наслаждается счаст1емъ своимъ безмолвно.

А л п н а .

Нетъ, тутъ что-то есть... Когда уехали 
вы н мой крестный папенька, батюшка по- 
дошелъ ко мне, п хотЬлъ что-то сказать, 
по Эммерикъ удержалъ его, и хоть они 
говорили тпхо, по я могла разслышать 
слова: «Я самъ.... радп Бога, я самъ.... 
Даю вамъ слово»...

Г е к т о р ъ .

Что это значить?

А л п н а  (весело).
Kauia-TO дела, которыя касались ба

тюшки... потому что онъ вышелъ, и оста- 
вилъ насъ однихъ... оно нисколько меня 
не испугало... говорятъ, что это прпнято 
между женпхомъ и невестою... Эммерикъ 
съ трепетомъ сказалъ мне: Алпна!... я дол

женъ признаться вамъ... вы должны зпать, 
что люблю васъ более всего на свЪте..- 
что япе могу ;кпть безъ васъ... (весело). Къ 
чему вздумалось ему открывать эту тай
ну?... Разве надобпо еще говорить о 
томъ?... Но когда опъ говорилъ это, мпе 
показалось, что у него въ глазахъ были 
слезы....

Г е к т о р ъ  (вв сторону).
Боже мой!

А л п н а .

Я говорю мнть показалось, потому что 
онъ убЬжалъ даже не взгляну въ на меня.

Г е к т о р ъ  (es сторону, cs 
досадой).

Ея правда... что ппбудь да е с т ь ! ... 

А л п н а .

Что жъ можетъ быть такое? Не до
гадываетесь ли вы?

Г е к т о р ъ .

Кто зпаетъ?... Какая нибудь неудача... 
Его очень безпокоптъ и тревожить новая 
опера... н для васъ, особепно... еслп вы 
его любите за- его славу, какъ Впктор1я 
любптъ мепя за мою храбрость...

А л и н а .

Полноте... Это не можетъ быть!

Г  ЕКТОРЪ.

Разве какое ппбудь затрудпеше въ его 
Фппансахъ... онъ, ведь артпстъ... долгп, 
можетъ статься, въ которыхъ опт. пе 
хочетъ прпзпаться вашему батюшке.

А л и н а .

Вы думаете?. . .  Но, вотъ и онъ. . . 
Оставьте насъ, пожалуйста..,.

Г е к т о р ъ  (подходите къ 
Эмм ерику, который вы
ходите изв боковой две
ри cs лгьвой стороны).

Что еще?...

Эмме рикъ (es величайшемя 
безпокойствтъ).

Скажу тебе после... Оставь насъ...
Кн. Ill —  9
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Г е к т о р ъ  (es сторону).

Нечего дел ать.... когда этого хотятъ 
о б а... Пойдемъ за Впктор1ей...

( Уходите).

ЯВЛЕШЕ II.

А л и н а , Э м м е р п к ъ .

Э м м ер п к ъ  (es сторону и 
смотря на А лин у).

Въ этотъ разъ, буду лп я иметь более 
твердости... Одпако жъ надо... я обещалъ 
отцу ея самому разрушить счаспе н 
в с е  мои надежды.

А л п н а  (въ cm орону).
Немножко похитрить , и я, вЬрно, 

узнаю, что его такъ треволштъ.

Э м м ер и к ъ  (es замгыиаше.и- 
спгвп,).

Алина!...

А л и н а .
Ну, что?

Э м м ер п къ  (также).
Вы говорили съ  Баландаромъ...

А л н н а .

Д  а, о самыхъ обыкновенпыхъ предметахъ; 
омолодыхъ людяхъ, д р узья хъ его ... (сг жи
востйо.) II мы говорили, что очень е сте 
ствен н о/к огд а  молодой человЬкъ, пргЬз- 
жающш въ Паршкъ безъ состояш я... ка
кой бы талаптъ у  пего ни былъ, не мо
ж етъ тотчасъ упрочить свое положеше 
п жить въ независимости... Пока дождешь
ся  успеха , надобно сущ ествовать... 
следовательно, очепь естественно, что онъ 
принужденъ заппмать , входить въ долгп. 
(Двнэюапе Эммерика). 'Гутъ пЬтъ ни
чего дур п аго.... напротивт>, темъ более 
должно его за это уваж ать.

Э м м ери къ (cs удивле/йемь).
Къ чему вы мне это говорите?

А л и н а .

Къ чему?... Очень натурально , что 
не хотп тъ открыться своему тестю ...

а тесть  пе понпмаетъ и л и  смотрптъ па 
вещи съ дурной стороны... но двоюродная 
сестр а... н е в е ста .... я, папрнмЬръ...

Э м м е р и к ъ .

Какъ? вы можете думать? Васъ обма
нули... клянусь честно... уверяю васъ!...

А л и н а .

Ахъ, темъ х у ж е !...

Э м м е р и к ъ .

II вы хотели ...

А л и н а .

Все разделить съ вами... Теперь оно 
мепя привело бы въ воСторгъ... а скоро 
это будетъ  и долгъ мой... Почему же и вы 
не следуете моему примеру?... Разве и 
горести ваши пе принадлежать мне?

Э м м е р и к ъ .

А хъ , чемъ более слушаю васъ , темъ 
более вижу невозможность поверить пхъ 
вамъ.

А л и н а .

А я такъ понимаю теперь.

Э м м е р п к ъ  ( испугавшись) .

Что вы говорите?

А л п н а .

Копечно, я буду гордиться вашими 
успехами, буду счастлива, иося имя, ко
торое всякш произпоситъ съ  уваж е- 
шемъ... попе въ дппваш еготорлхества бу
ду я любить васъ болЬе всего ... Въ упоенш  
славы, я для васъ буду лишняя... Д а, 
у самаго пскуснаго, у  самаго счастливаго 
артиста бываютъ дни сомпптельпой или ро
ковой борьбы ... Т огд а-то  буду я подлЬ 
в асъ ... сердце мое будетъ биться вашими 
опасешямп п вашими надеждами. Чтобы 
ободрить васъ, я скал;у: Не унывайте! 
плп буду бояться вм есте съ вамп... А если 
памъ суждено будетъ п асть ... о ,  какъ я 
тогда буду любить васъ !.. да, тогда я б у 
ду необходима вамъ... любовь моя будетъ 
возрастать съ  вашими горестям и. . . .  и 
если вы сомневаетесь въ этом ъ... по
пробуйте быть несчастными— увидите...



Цепь. 67

Э м м е р и к ъ .

О, вы лучшее, превосходнейшее суще
ство на земл*!...

Алннл.
Нетъ, нетъ... по я знала, что попаду па 

настоящую прпчпну... И такъ, полноте 
ж е... Прочь всякая боязнь, всякое опа- 
cenie... вы не должны иметь пхъ более... 
(Сь Aioffooiio) У меня ихъ больше п Ьтъ... А по
смотрите, какая блистательная будущность 
открывается передъ пали!... друзья, ува- 
жеше... хорошее состояше... и, что лучше 
всего —  счаст1е... мы такъ страстно лю- 
бпмъ другъ друга... мы молоды оба, и еще 
долго можемъ любить...

Э М М Е Р П К Ъ  (ем/ь Себя) .

О ,  вечно, ВСЮ жизнь!... (Останавливаясь) 

Нетъ, пе то я хотелъ, пе то долженъ 
былъ сказать... по, слушая ее, я за
былся, видЬлъ передъ собою более, нежели 
друга.... впделъ жену...

А л и н а  (бросаясь къ нему 
въ объяты).

Да, да, пе правда ли?

Э м м е р и к ъ  ( c s  во ск л и ц а - 

т ем ъ, прио/епмаетъ 

ее къ се р д ц у ) .

О !!

ЯОЛЕШЕ III.

Э м м е р и к ъ , А л п н а , К л е р а н б о .

К л е р а н б о  (п о д х о д я ,  съ 

се р д ц е м к) .

Что это я  в п ж у ?

А л п п а .

Не безпокойтесь, папенька; мы было 
поспорили, а теперь помирились... Вотъ 
и все.

К л е р а п б о .

Такъ-то держите вы слово ваше, ми
лостивый государь?

А л и н а .

Велпка беда!... Въ день сговора...

К л е р а н б о .

Оставь насъ.

А л и н а .

Какъ папенька сердитъ... Более меня..
(с.иортишь па Эм.иерика) я ему простила.

К л е р а н б о .

Прошу тебя —  оставь пасъ.

А л п н а  (п о д х о д я  къ не-

МУ ) '
Сейчасъ , папенька... по я хотела по

просить васъ...
К л е р а п б о  (с® н ш в р п п т 'о л п ).

Говорятъ тебе, хорошо; я не забуду 
нп о чемъ....

А  ЛИПА.

Прекрасно! Вы забыли самое главпое: же
ны моего крестпаго отца, Г-жп де Сенъ- 
Жеранъ, вы п пе позвали... это ул»аснля 
неучтивость, которую, внрочемъ,я загла
дила отъ вашего имени... и опа нр1едетъ, 
будьте спокойны... Иду, иду. (Весело под~ 

бтгаеть къ Эммерику), Прощайте, Эммерикъ. 
(Взглпнувь па отца, пристдаетъ сь евршны.н 

вийо.н*. Прощайте-съ.

ЯВЛЕШЕ IV.

К л е р а п б о , Э м м е р и к ъ .

К л е р а п б  о .

Вы хотела сказать сами, а не черезъ 
меня... п я предпочелъ это... потому что 
мне она могла бы, пожалуй, не поверить. 
Вы взялись объявить моей дочери, что 
пе любите ея, что .побито другую, п, ие 
смотря па ваше честное слово...

Э м м е р и к ъ .

Требуйте отъ меня такихъ клятвъ, ко
торый пе противны были бы чести, и не 
заставляли бы мепя быть лжецомъ... По
вторяю вамъ, я не люблю пикого па све
те , кроме Алипы, что съ Г-жею де 
Сенъ-Жерапъ кончено все... и что она при
шла сюда совершеппо протпвъ моей воли 

К л е р а н б о .

И после свадьбы вашей, опа, также про- 
тивъ вашей воли, составить несчаш е мо
ей дочери.
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Э м м е р п к ъ .

Никогда!..- Она ошибалась... Она при
няла за любовь мой отъездъ... жертву, 
которая составляла мое несчаст1е... Но 
теперь, когда опа вне всякой опасности, 
я более съ нею пе увпжусь... Ничто пе 
изменить моего памбрешя.

К л е р а н б о .

Можете лп вы это зиать? Вы пе 
были здесь, когда опа, заливаясь сле
зами, бросилась къ погамъ мопмъ, и при 
виде этой бедной женщины, разстроенпой, 
бледной, въ молодости уж евътакомъ пе- 
счаст1и, и притомъ красавицы... я былъ 
тропутъ, пе имелъ силы упрекать ей... я 
думаю даже, что простплъ ей... я , ми
лостивый государь, я, шестидесяти лЬтъ 
отъ роду, а вамъ только двадцатьпять.

Э м м е р и к ъ . .

О, Боже мой!
К л е р  л и б о .

Нетъ, я не подвергну счаспя п всей 
будущности моей дочери такой опасно
сти; не говорю уя»ъ о толкахъ и пересу- 
дахъ, обыкновенпыхъ следств1яхъ подоб- 
пы\ъ связей... не говорю объ отчаяшп 
благороднаго человека... который нико
гда не простить!.... и етъ !... Положимъ, 
что случай, благопр!ятствовавшш вамъ 
до спхъ поръ, закроетъ всемъ глаза; но 
вы не закроете глазъ моей дочери... и мне 
видеть, какъ опа, бедное дптя, поражен
ное въ сердце, будетъ пзныватъ въ сле- 
захъ, умретъ, можетъ быть,не жалуясь, по 
обвиняя васъ... Но я буду обвинять се
бя, я... я, который все зналъ, и ничего 
не предвпделъ,я, который, для пзбавлешя 
ея отъ минутной горести, повергъ бы ее 
въ вечпыя страдашя и п е с ч а т я ... .  Нетъ, 
нетъ! я решился, и ...

Э м м е р и к ъ .

Е сли васъ пе устраш аетъ мое отчаяше, 
по крайней мере, должпо устрашить от
чаяше вашей дочери.

К л е р а н б о .

Я самъ буду утеш ать ее., увезу ее , уед у

съ нею, буду исполнять все ея желашя, 
кроме этого одного... и со временемъ, 
при моемъ cocToauiu... притомъ ж е, вы 
пе одни па свъте... она забудетъ васъ... 
друпя мысли.

Э м м е р п к ъ .

Никогда!...
К л е р а н б о .

Я прикажу ей, я отецъ ея... или, цо 
крайней мере, постараюсь, чтобъ опа 
полюбила другаго...этоедппствспиое сред
ство спасешя... тогда какъ если бъона бы
ла за мужемъ... (хочетъ итти) Однпмъ сло- 
вомъ, такъ какъ вы не решились сдер
жать слова и сказать ей, что отказывае
тесь ...

ж Э м м е р и к ъ .

Я хотелъ, я пытался... это выше сплъ 
монхъ... И если бъ опа была здесь, я бы 
могъ только пасть къ ея и къ вашпмъ 
погамъ... Такая жестокость не въ вашемъ 
характере... я впя;у, вы тронуты моею 
горестно...

К л е р а н б о .

Можетъ быть, потому что я, протпвъ 
волп своей, жалею о тебя —  я тебя лю
блю , всегда буду любить, какъ пле
мянника, но не какъ зятя... И такъ какъ 
ты не можешь более пн видеться, нп го
ворить съ пею, напиши къ ней, —  это еще 
лучше, убедительнее... (показывая па столь 

сг м вой  стороны.) Садись здесь, и пи
ши.

Э м м е р и к ъ .

Что мне сказать ей!

К л е р а н б о .

Я продиктую тебе: «Алена! Должно 
быть откровеннымъ: я васъ более не 
люблю...» .

Э м м е р п к ъ .

Но еще разъ повторяю вамъ , что 
люблю ее самою искреннею, самою чи
стою, самою истинною, самою пламенпою 
любовно, п напишу все, что вамъ угодно, 
—  кроме этого.
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К л е р а н б о  («* нетврпттелге).

Ну, такъ придумаемъ другой предлогъ. 
(Диктуете)'. «Я васъ люблю.»

Э м м е р и к ъ .

Это другое дело (игьжно.) «Я васъ 
люблю!»..

К л е р а н б о .

«Но долженъ признаться вам ъ, что 
вашъ характеръ...

Э м м е р и к ъ  (останавливает

ся, и са жароме).

Характеръ самый кроткш , самый лю
безный.

К л е р а н б о .

Соверш&нио согласенъ.

Э м м е р и к ъ  (так» же).
Умъ, любезность, превосходное серд

ц е ! . . . .
К л е р а н б о  ( «  г-рдо тйо)•

Поверю.
Э м м е р п к ъ  (сг живоспию).

Вы сами сознаетесь въ этомъ; ви
дите, что я ничего не могу сказать про- 
тпвъ ея характера; это было бы нелепо, 
неправдоподобно... Опа никогда этому не 
новеритъ.

К л е р а п б о  (с* сердцем»).

Надобно, однако гкъ, кончить,... и ска
жете лп вы или нетъ о причине вашего 
отказа, но отказаться должно... потому 
что честь друга и безопасность вашей 
жпзпп не нозволяютъ мне говорить и вы
сказать всю правду.

Э м м е р и к ъ  (опп> себя).

О, когда такъ, говорите... это лучше!.. 
Если надо умереть... то пусть же дру
гой возьметъ на себя трудъ позаботиться 
объ этомъ; по крайней мере, не я самъ 
подпишу себе смертный нрпговоръ— под
пишете его вы.

К л е р а н б о .

Милостивый государь!... Боже мой! 
Сенъ-Жеранъ.

Э м м е р и к ъ  (разрываете бу

магу, которую начале 
бьио писать).

Темъ лучше! Говорите все прн пемъ, 
вы имеете на то право.

К л е р а н б о .

Я!...

ЯВЛЕШЕ V.

Э м м е р и к ъ , К л е р а н б о , Г. дв С ен ъ -  
Ж е р а н ъ . '

С е н ъ - Я 1 е р а н ъ .

Что такоеР^Что еще?
К л е р а п б о  (вг смущеши). 

Что... ничего, мой другъ, ничего.

С е н ъ - Ж е р а н ъ .

То есть , что тестюшка съ зятюшкон 
все спорятъ. (Ks Клерапбо) А если ты 
и теперь такъа«е правь, какъ тогда, по
утру.... Въ чемъ дело?...

К л е р а н б о  ( es  смущеши).

Я ему что-то дпктовалъ... онъ ппсалъ... 
нетъ, не хотелъ писать...

С е п ъ - Ж е р а н ъ  (смотря па 
Эммерика).

Къ той Яхешцпне...
Кл е р а н б о  (также).

Къ той жспщпне, которая отъ него не 

отказывается... папротпвъ...
С е н ъ - Я \ е р а н ъ .

Такъ онъ опять съ пею виделся?
К л е р а н б о  (также).

Нетъ, нетъ... это я... опа приходила 
сю да... она противится этому браку... 
опа мне сама сказала это.

С е н ъ - Я 1 е р  а н ъ .

Такъ онъ еще любптъ ее?
Э м м е р и к ъ  (сг презрпшемя 

и досадой).
Я?.. Я ненавижу ее!

С е н ъ - Я 1 е р а н ъ  (Эммерику). 
Такъ должно паписать къ ней. (ks Кле

рапбо) А онъ не хочетъ.
К л е р а н б о .

Да.
Се нъ - Же р а н ъ  (строго). 

Онъ пе правъ... подобный связи не 
распутываются, а разрываются вдругъ, ра-
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зоиъ.... когда д*ло до дошло того... такъ 
ужъ нечего нп церемониться, ни деликат
ничать... А притомъ, такъ какъ эта лю
бовь сделалась для тебя несносною, на
добно не ппсать къ ней , но сказать... пря
мо, въ глаза...

К л е р а н б о  (c s  окивостгю).
Этого пе достаточно.

С е н ъ - Ж е р а н ъ  ( cs удивле- 
темв).

Какъ?
К л е р а п б о .

Этого недостаточно было бы для ме
ня... которому она объявила^ что никогда 
не согласится на эту свадьбу... А до 
техъ поръ, пока она не согласится и не 
станетъ сама просить мепя...

Э м м е р п к ъ  ( сз сердцемв).
А это не возможно...

С е н ъ  -  Ж е р а н ъ  (также).
Да ты просто отрекаешься отъ своего 

слова.
К л е р а п б о  (также) .

Разумеется... я] этого-то п хочу.
Л а к е й .

Г Г-жа де Сепъ-Жерапъ.

ЯВЛЕШЕ VI.

Э м м е р п к ъ , С е н ъ - Ж е р а п ъ , Л у п з а ,

К л е р а п б о .

К л е р а н б  о (въ смущети).
ГраФпня!

(Луиза низко ему присгъЪаетъ).
С е н ъ  -  Яч е р а н ъ .

Жена моя... приехала па вечеръ... для 
подппсашя контракта свадьбы.,., которая 
теперь разстроплась.

Л у и з а  ( сз радостгю, ко
торую старает
ся скрыть).

Можетъ ли быть?
С е п ъ - Я ч е р а н ъ  ( сз досадою).

Д а.... повыя нрецятств1я.... (показывал 
на Эммерцка). Онъ отказывается...

Л у и з а  (св радостно).
Д а  почему же?

С е н ъ - Ж е р а н ъ  (Луизтъ, es 
полголоса).

Нзъ-за женщины...
Л у и з а  (cs padocmiio и 

пгъо/спо).
Верно, онъ очень любитъ ее?

С е н ъ  -  Ж е р а н ъ  (marcoice).
Напротпвъ, опъ ее пепавидптъ, про- 

клпнаетъ...
Л у п з а  [(es сторону).

Боже мой!
[Э м м е р п к ъ  (се живостЬо).

Позвольте!
К л е р а п б о  (такоюе).

Опъ этого пе сказалъ.
С е н ъ - Ж е р а н ъ  (тако/се).

Какъ пе сказалъ?... З десь, на этомъ 
самомъ м есте... онъ сознался, что эта 
любовь тяготитъ его, что она для него 
несносна.

Л у п з а  (тронутая).
Но какъ же ташя чувства могутъ быть 

неизвестны этой женщине?
С е н  ъ - Ж  е р а н ъ  (также въ 

полголоса).
Почемъ я знаю? Кашя-то глупыя цере- 

Mouiu, неуместная деликатность мешала 
сказать ей это прямо. (Громко и настой
чиво). Я же говорю решительно, что она 
должна узнать это, если бъ даже мне са
мому пришлось ей высказать?

Лупза (сз живостсю).
Вы совершенно правы.

С е н ъ - Ж е р л н ъ .

Не правда ли?
Э м м е р и к ъ  ( сз о/сивостйо).

Ради Бога!...
С е н ъ  -  Ж е р а н ъ  (показывал 

на Эммерика).
Онъ пе хочетъ... не смеетъ... Посмо

трите, пожалуйста... одна мыслью томъ 
приводить его въ уж асъ...

Л у п з а  (с з  презршйемъ 
смотритв на Э.мме- 
ка, который потуп
ляете глаза

Да, вы говорите правду.
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С ъ - Ж е р а п ъ  (к» Клерап
бо).

Теперь, другъ мои, я зпаю только од
но средство. Я пойду, приведу сюда мою 
крестницу: можетъ быть, ирпсутств1е ея 
прпдастъ ему твердость, которой теперь 
недостаетъ у  него; а пе то, я буду ду
мать та к ж е , какъ и ты, что онъ пе 
достоппъ е я , если хоть на минуту ста- 
нетъ колебаться въ выборЬ между тою, 
которую любптъ, и тою , которой болЬе 
пе любптъ... (Выходите въ боковую дверь 
въ правой сторошь).

ЯВЛ ЕШ Е VII.

Л у и з а , Э м м е р и к ъ , К л е р а н б о .

Л уи за (надаетъ въ кресла 
съ лавой стороны, 
подла стола).

А хъ!..
Э м м ери къ (сладитъ взо- 

ро.иъ за-С. Жераиомъ, 
который входитъ въ 
боковую дверь съ пра
вой стороны, потомъ 
приближаете и къ
Луиза) .

Ради Б ога... Выслушайте меня!...

Л у и з а  (далаетъ ему 
рукою знакъ, чтобы 

онъ удалило//).
О ставьте мепя!

К л е р а п б о  (подход л  к ъ  

ней).

Д а, сударыня, в-Ьрьте...ручаю сь вамъ..

Л уп за  (далаетъ знакъ 
рукою , чтобы онъ 
замолчалъ).

Довольно!...

Взгляпувъ на столь, ни которомъ ле
жишь перо и бумагу, она садится къ 
столу и въ сильномъ волнеши начинаешь 
писать очень поспашпо.

Л у п з а  у  стола съ лавой стороны, пи- 
шетъ-, К л е р а н б о , Э м м е р и к ъ , Г е к т о р ъ

выходить изъ задней двери.

Г е к т о р ъ  (бажитъ къ Эм
мерику).

Другъ мой! я иривезъ Виктордо съ ея 
отцемъ... Благодаря тебЪ, оиа согласна... 
выйти за меня замуж ъ... Завтра подписы- 
ваемъ коитрактъ.

Э м м е р и к ъ  (указывая ему па Луизу).

Тише!
Г е к т о р ъ .

Мы пропали .. Она з д Ь сь!...
К л е р а п б о  (Эммерику указы 

вая вМу на Гектора).

Такъ опъ знаетъ?
Г е к т о р ъ  (ив по.чолоса).

О , да, совершенно протпвъ воли.

Э м м е р и к ъ  (смотришь на
право).

Идут ъ ...

К л е р а н б о  (Луиза).
Ради Б о г а , судары ня, берегитесь... 

Сюда пдутъ...
Л У П З А  (продолжая пи

сать).

О ставьте меня! прошу в а съ !..
Э м м е р и к ъ  (смотрите въ 

правую сторону). 
Г-нъ де Сенъ-Жеранъ!

Г е к т о р ъ  {кгКлерапбо).

Ея муж ъ!...
К  Л Е Р АП Б О (Луизп ).

Вашъ мужъ!...

Л у и з а  (холодно).

Такъ чтожъ ? ...

ЯВЛЕШ Е IX . .

Л у п з а  за столомь пишешь; К л е р а н б о  

и Г е к т о р ъ  предъ н ею , стараются за
крыть ее; Э м м е р и к ъ  идешь навстречу 
къ С е и ъ - Я 4 е р а н у , который выходить 

изъ боковой двери, держа А л и н у  за 
р у к у .

ЯВЛЕШЕ VIII.



С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Пожалуйте, Ллппа, пожалуйте, 
узнаете зачемъ.

А л п н а  (весело).
Зачемъ принимать таинственный впдъ... 

Я очень знаю для чего... подписать кон
тракта.... потар1усъ уже пр1ехалъ... и я 
прикажу все приготовить...

(Идете es глубину театра , приказы
вает* лакеями поставить посреди сце
пы столе и кресла, и nomoMs выходитs 
es заднюю дверь , и, спустя насколько 
минуте, возвращается cs nomapiydoMs).

ЯВЛЕШЕ X .

Л у п з а , К л е р а н б о , Г е к т о р ъ , Э м м е 

р п к ъ , С .  Я ч е р а н ъ .

Л у п з а  (es ту минуту, 
когди Ллина вы
ходите, встать 
из5-застола, под
ходите кв Кле
ранбо, и переда
ете ему поти
хоньку письмо,)

Прочтите сударь.
-г-

К л е р а п б о .

Боже мой!

((Луиза оте него отходитк.)
Г е к т о р ъ  (се живостйо 

подходите Ks пей).
Какъ?

С .  Ж е р а н ъ  (находившей
ся, es отдаленш се 
правой стороны, обра
щается ее эту ми
нуту Клерчнбо и ks 
Гектору).

Что такое?
К л е р а н б о  (вгь сщущети).

Письмо!

С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Когда жъ вы его нолучпли?

Клерапбо (es смущен/и 
показываете на Гек
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тора, кошорый сто
ите подлть него).

Д а, д а... вотъ Баландаръ мн* егопрп- 
несъ....

Г е к т о р ъ  (ее сторону).
Опять я!

С е н ъ - Ж е р а н ъ  (подходите).
Письмо отъ нея, посмотрпмъ!...

Г б к т о р ъ  (стоя между 
ними обоими, протяе 
гиваете руку чтоб-  
закрыть письмо).

Мн* приказано не показывать этого 
письма нпкому, кроме Г . Клеранбо...

К л е р а н б о .

Правда.

С е н ъ - Ж е р л н ъ .

Когда такъ... пу, такъ читайте ж е...

Л у п з а  ( cs достоинствоме)'
Да, читайте, читайте въ слухъ!...

К л е р а н б о  (читал сечув- 
сшвоме).

Умоляю васъ, милостивый государь, от
дать дочь вашу за Эммерпка д ’Альбре, 
потому что между нимъ и мною все н на
всегда копчено; клянусь вамъ въ этомъ, 
и если вы можете еще сомневаться, это 
письмо, отъ котораго завпсятъ жизнь н 
счаст1е мое, послужить вамъ вериымъ 
ручательствомъ моего слова. Письмо под
писало......

Г е к т о р ъ  п Э м м е р и к ъ .

Возможпо лп?

К л е р а н б о .

Подписано, говорю я вамъ.

С е п ъ - Ж е р л н ъ .

Что ж ъ!... эта женщина... хотя н ви
новата... по...

К л е р а п б о  (перебирая его 
посптьшно).

Неправда лп? (cs жароме, убарая ру
кой но письму, которое оне слоокиле). 

Прекрасно!.. Превосходно!....

Драматическая произведешя.

..* вы I
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ЯВЛЕШЕ XI.
А л и н а ,  Л у и з а , К л е р а п б о , С е н ъ -  

Ж е р а н ъ , Г е к т о р ъ , Э м м е р и к ъ .

Алпна (входurns изъ зад-  
нихъ дверей и слы
шит» только послтьд- 
тл слова).

Что такое, папенька, что такое?
К л е р а н б о  (съ живостйо.) 

До тебя не касается... Где иотар1усъ? 
А л и н а .

Вотъ опъ.
(Всть обращаются и идутъ къ пригото
вленнымs мпстамъ ; nomapiyc» сидитъ 
у  стола, па которомъ множество во
сковыхъ свтьчъ, только двгь изъ нихъ заж
жены ; по правую сторону полукругомъ 

разставлёны кресла.) 
К л е р а н б о .

Прекрасно!
С е н ъ - Ж е р а н ъ .

Ну, давайте подписывать.
Алпнл.

Какое счаст1е]
(Алина и Эммерикъ помгъщаютсл одииъ 
по правую, а другая по лгъвую сторо- 
pony nomapiyca; опъ подаетъ имъ перо, 
они оба подписываютъ.)

К л е р а н б о  (находящиеся 
съ лгьвой стороны 
отъ зрителя, про- 
ходитъ черезъ те- 
атръ, свертывал 
въ трубочку письмо, 
которое онъ дер- 
оюалъ.)

А что касается до этого ппсьма...

(Подхвдитъ къ столу съ правой сто
роны , лицемъ къ зрителямъ , и подно- 
ситъ письмо къ одной изъ зажженныхъ 
свгьчей.

Л у и з а .

Ч т о  в ы  д е л а е т е ?

К л е р а н б о  (съ выражеш- 
емъ смот ря на 
Л у и з у .)

Л ая меня довольно ясно.. .  ( Зажигаешь

I письмомъ другая свгъчи,  но Г-ну HOTapiycy 
•не темно ли?...
(Homapiycu наклоняется, благодаря его).

С е н ъ - Ж е р а н ъ  (женгъ сво
ей, указывая на Клс- 
ранбо).

Точно, можно вполне поверить.

(Актеры становится въ следующем» 
порлдкгь: Луиза, Сен1-/Керанъ впереди, 
съ лгьвои стороны; Алчна стоитъ поза
ди стола, подлгь nomapiyca, uomapiycs 
сидитв; Эммерикъ стоитъ подлгь чего 
позади стола; Клеранбо съ правой сто- 
роны передъ столомъ; Гекторъ съ пра
вой стороны отъ зрителей, съ края на 
авапсцентъ).

К л е р а п б о  (подписывает* 
стол, по пра
вую сторону, 
передъ сто
ломъ).

Сегодня коитрактъ, а черезъ несколь
ко дней и свадьба, потому что мы едемъ 
въ Бордо, все вместе.

С е н ъ - Ж е р а п ъ  ( подписываетъ 
стол, по лч- 
вую сторону 
передъ сто
ломъ).

Какъ вы счастливы! И я также еду завтра. 
(Псреходитв на лгъвую сторону, къ же
на.) Но еду одинъ. (Сенъ-Жерачъ и Луи
за на авансцениКлеранбо проходитъ 
позади стола и садится подлгь noma
piyca; нотархусъ, Алина, Гекторъ). 

Л у и з а ,

Но, можетъ быть....

С е н ъ - Ж е р а п ъ  (съ живостйо). 
Что такое?... Что такое?...

Л у п з а  (на авансце- 
нть съ мужемъ). 

Сегодня утромъ мепя уверили... мне 
даже доказали, что присутств1е мое въ 
Мартннике необходимо!.-.

С е н ъ -Ж е р а п ъ .
Кто жъ это?
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Л у и з а .

Вашъ адвокатъ... Г-нъ Баландаръ.

Г е к т о р ъ  (вв сторону).
Опять я!... Да что жъ это я за всеоб

щи! стряпчш!

С е п ъ - Ж е р а п ъ  (cs радосппю).
Вотъ безподобно... а вы такъ боялись 

моря!...

Л у п з а  (ев безпокойствеста
раясь улыбнуться).

Ваша правда... но есть слабости, ко
торый должно превозмочь стыда ради.... 
п это очепь легко... когда чувствуешь 
иепри.unie... (подходите кв столу) Не моя 
лп очередь... Г-пъ нотар1усъ?

Алпна (подаетв ей перо).
Вотъ здесь... подл* мепя....

Г е к т о р ъ  (смотрите па 
Луизу, которая 
подписываете).

Наконець!... И пе безъ хлопотъ!

Алпна (Гектору).
Теперь вамъ , Г. Баландаръ.

W

Г е к т о р ъ  (берете перо).
О BnKTopia!... (подходить кв столу). 

Скоро п мы такъ будемъ подписывать!...
(СепвгЖерапв cudnrns св левой сторо
ны, Лупза подле пего, потомв Клеран
бо, nomapiycB , также сидяте ; А  липа 
за столомв> подле него; Гекторе стоя 
подписываете , Эммерикя подле него, 
св правой стороны сцены).

А л п н а  (Гектору на ухо, когда 
moms подппсысасте). 

Признаться... Счастье лучше богатыр
ства....

Г е к т о р ъ  (тихо Эммерику)-
Слышишь!

А лип а (также).
Пусть же это послужптъ вамъ уро- 

комъ, и впередъ будьте осторожнее!..

Г е к т о т ъ .

Да, сударыня... (сжимая руку Эм- 
мерика). Это мы вамъ пскрепно обе
щав мъ!
(В се  сидяте или собрались вокругг 
стола. Завеса опускается).


